

  

    
      
    

  




  

    
      
    

  




  Tekst achter:


  Richard ­Rawn, een jongen van zestien jaar, klein van gestalte, arriveert met een ruimteschip op Deimos, het kleinste maantje van de planeet Mars. Hij komt er als versterking van de bezetting van het radiostation. Maar amper is Rick op de Marssatelliet uitgestapt, of er komt een alarm van Mars zelf, dat een mensenkolonie daar in nood zou verkeren. Rick, Maurice Gray en Bruce Talbot gaan op verkenning. Ze landen in een woud van gasplanten, die op Mars zijn aangekweekt, omdat ze zuurstof afscheiden en daardoor het leven op deze planeet met zijn dunne lucht mogelijk maken. Maar met de planten komt op Mars ook het dierlijke leven tot ontwikkeling, geheel overeenkomstig de evolutie op Aarde, maar dan in een eindeloos veel sneller tempo. De kolonisten krijgen te kampen met reusachtige insecten, met angstwekkende reptielen en prehistorische monsters. Patrick Moore heeft van dit gegeven een boeiend, spannend en volkomen aannemelijk jongensboek over de ruimtevaart weten te maken.
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  Inhoud


  1 Een noodsein


  2 Noodlanding


  3 Het wezen in het woud


  4 Het onheilsnest


  5 Op de vlucht


  6 Een gevaarlijke opdracht


  7 De rode storm


  8 Lichtsignalen in de woestijn


  9 Een verrassende redding


  10 In de Koepel


  11 Onraad in het donker


  12 De beslissing valt




  Hoofdstuk 1


  Een noodsein


  „Hermes roept radiostation. Hermes roept radiostation. Hoort u mij? Over.”


  Maurice Gray staarde omhoog in de zwarte hemel en slaakte een zucht van verlichting, toen hij een heel klein lichtpuntje ontwaarde. „Radiostation op Deimos roept ruimteschip Hermes. Alles is hier goed. Over.”


  „Hermes roept. We hebben een passagier aan boord naast de gebruikelijke lading bevoorrading. Arriveren zo aanstonds. Einde.”


  Maurice schakelde het zendapparaat in zijn helm uit en liep op het merkwaardige, koepelvormige gebouw toe, een twintig meter van hem vandaan. Eigenlijk was dat „liep” niet het juiste woord, want hij bewoog zich niet voort op dezelfde manier waarop hij dat op de aarde zou hebben gedaan; telkens wanneer hij met zijn voet tegen de rotsblokken duwde, scheen hij omhoog te zweven, om vervolgens weer langzaam neer te vallen. Hier, op Deimos, de buitenste van de twee manen die om de planeet Mars heen draaien, was de werking van de zwaartekracht zo gering, dat Maurice niet meer woog dan een paar ons.


  Ook zijn kledij zou op aarde een zonderlinge indruk hebben gemaakt. Hij droeg een stijf, glimmend pak, dat er min of meer uitzag als een wapenrusting, maar dat in werkelijkheid een zeer doeltreffend ruimtepak was van het soort, dat een mens nodig had op werelden zoals Deimos, waar geen dampkring bestond. Terwijl hij zo boven de rotsen zweefde, gaf de weerkaatsing van het zonlicht op zijn kledij hem enigszins het voorkomen van een robot. Maar zelfs de zon was hier kleiner en bleker dan zoals ze gezien wordt op de aarde, terwijl het meest opvallende hemellichaam een enorme rode bol was, gespikkeld met groene vlekken en bekroond met twee glinsterend witte poolkappen. Dat was Mars, de planeet waarop mensen waren geland en die zij in bezit hadden genomen.


  Maurice was reeds zo gewend geraakt aan dit landschap, dat het hem in het geheel niet meer trof als ongewoon. Toen hij voor het eerst op Mars was geland, was hij een zestienjarige jongen geweest, en nu was hij bijna dertig, hoewel hij er veel jonger uitzag. Zijn eerste avonturen, in de dagen toen Mars nog een eenzame en onbewoonde wereld was geweest, schenen hem zo lang geleden toe, dat hij al begonnen was ze te vergeten; sindsdien waren er drie grote koepelvormige wooncentra gebouwd in de woestenijen, en meer dan vijfhonderd mannen en vrouwen hadden de grote stap ondernomen om de planeet, waarop ze geboren waren, voorgoed vaarwel te zeggen en een nieuw leven te beginnen op Mars. Terwijl Maurice zo, zonder bepaald doel omhoog keek naar de rode bol boven zijn hoofd, kon hij daarop een reeks zwarte punten onderscheiden, die de plaats aangaven waar Lowell-Basis zich bevond, de grootste plaats op Mars. Zelf had hij geholpen bij de opbouw daarvan.


  Bruce Talbot kwam te voorschijn uit de koepel en controleerde onderwijl de zuurstofhouders, die als borstzakken aan zijn ruimtepak bevestigd waren: „Nog wat nieuws?”


  Maurice haalde de schouders op: „Voor zover ik kan nagaan, niet. Sven Davidson heeft ons daarnet opgeroepen, en hij heeft geen woord gezegd van nieuwe orders, zodat ik aanneem dat we gewoon op dezelfde manier door blijven draaien. Ik wou voor de drommel, dat we wisten, wat er op aarde gebeurt.”


  „Zo gaat het mij ook,” zei Bruce droogjes, „als er daar inderdaad weer een oorlog is uitgebroken, komen we hier lelijk in de knoei te zitten — we kunnen het nog niet stellen zonder regelmatige bevoorrading, hoewel het niet zo heel veel jaartjes meer zal duren, voordat we de aarde kunnen vertellen, dat ze daar desgewenst naar de maan kunnen lopen. Hee, kijk! Daar heb je ze.” Het puntje dat net een ster had geleken, was inmiddels veel groter geworden, en nu konden Bruce zowel als Maurice duidelijk het haltervormige uiterlijk onderscheiden van een der interplanetaire raketten, die de verbinding onderhielden tussen de Aarde en Mars. In de ene bol bevond zich de bemanning, terwijl de andere diende voor de atoommotoren, die nog altijd een hinderlijke neiging hadden om gevaarlijke stralingen te verspreiden, ondanks alle ingebouwde beveiligingsapparatuur. De Hermes was al een hele vooruitgang, vergeleken bij het onbeholpen ruimteschip, voortbewogen met behulp van vloeibare brandstof, waarmee Maurice indertijd zijn eerste reis had gemaakt, maar toch had deze raket ook haar nadelen. Ze was er niet op berekend om ergens te landen; ze was in elkaar gezet in de ruimte, en ze zou haar hele tijd ook in de ruimte uitdienen. Terwijl het gevaarte langzaam op de rotsen toegleed, gingen de deuren van de luchtsluis open en lieten twee gedaanten in ruimtepakken door. Maurice schakelde zijn radiozender weer aan en riep het tweetal een welkom toe: „Hallo! Wie is dat — Sven?”


  „Sven Davidson, jawel. Ik heb alles meegebracht, wat jullie nodig hebben,” klonk de stem van de Deense piloot, wiens uitheemse accent in de koptelefoons duidelijk te onderscheiden was. „Maak alsjeblieft zoveel mogelijk voort. Het is voor mij van groot belang om zo spoedig mogelijk te gaan praten met jullie hoofdkwartier.”


  „Wat is er aan de hand?” gromde Bruce bezorgd, toen de beide gedaanten zachtjes naast hem neerkwamen. „Blij je te zien, Sven — ik zou zo zeggen, dat het tijd voor je wordt om dat reizen door de ruimte op te geven en eens een tijdje op de begane grond te blijven. Kom binnen, en trek die ijzerwaren uit.”


  Davidson wierp een blik op het kleine koepeltje. „Jullie hebt een luchtdruksluis gebouwd, zie ik. Dat is goed,” zei hij kortaf. „Ik geloof dat ik me van mijn leven niet op mijn gemak zal voelen in die ruimtepakken. Laat ons gaan.”


  Bruce ging voor de anderen uit de koepel binnen en bediende de dubbele deuren van de luchtsluis. Het tehuis op Deimos was gebouwd volgens hetzelfde ontwerp als de wooncentra op Mars zelf, maar het was veel kleiner, want het had een middellijn van nauwelijks meer dan zes meter, en er bevond zich weinig anders in dan de krachtige radiozenders, die dienst deden voor het contact op lange afstand. Mars was een lastig wereldje. De lucht bevatte er lagen, die elke ontvangst op de radiogolven moeilijk en ongewis maakten, zodat het voornaamste radiowerk diende te geschieden op een punt, dat zich duizenden mijlen boven de dampkring van Mars bevond; vaak was dan ook bij Maurice de gedachte opgekomen, dat de twee kleine maantjes — Phobos en Deimos — wellicht speciaal voor dit doel waren geschapen!


  Davidson schroefde zijn helm los en streek zijn donkere, verwarde haren terecht. „Zo is het beter. Ik voel me net — net een sardine in een blikje. Laat ik je even helpen, Richard.”


  Voor het eerst viel het Maurice nu op, dat de andere nieuwaangekomene nogal klein scheen te zijn, maar toen Davidson hem de helm van het hoofd tilde, slaakten beide radiotechnici kreten van verbazing. „Richard” leek wel een jaar of dertien te zijn. Hij had blond haar en blauwe ogen met de verwonderde uitdrukking van een heel kleine jongen, en Bruce keek hem aan met een verblufte blik.


  „Hallo,” zei hij langzaam. „Hoe heet je, mijn jongen?”


  De knaap wurmde zich uit zijn ruimtepak en bloosde licht. „Ik ben bijna zeventien, jaar, meneer. Mijn naam is Richard Rawn. Ik dacht dat u van mijn komst op de hoogte was gesteld,” zo besloot hij en keek nieuwsgierig rond.


  Bruce lachte en gaf hem een klapje op zijn schouder. „Neem me niet kwalijk, maar je zult moeten toegeven dat je er niet naar uitziet, dat je al zestien bent! We hebben inderdaad wel bericht gekregen, dat we iemand konden verwachten, maar we hebben nu al sinds maanden geen contact meer gehad met de aarde. Ik ben Bruce Talbot, en dat is Maurice Gray. Nou ben je geen recordhouder meer Maurice — ik zou zo zeggen, dat Richard jonger is dan jij, toen je je eerste ruimtevaart maakte.”


  Maurice knikte instemmend: „dat lijkt mij ook zo.” Hij wendde zich hierop tot Richard: „Is het je bedoeling, hier te blijven?”


  Richard Rawn keek hem recht in de ogen: „Ja, als u me hier tenminste wilt hebben. Ik — ik hoop alleen maar, u niet in de weg te lopen. Ik heb een beetje verstand van geneeskunde…”


  „Straks verder,” zei Davidson kortaf. „Je zult nog meer dan genoeg tijd hebben, Rick, maar dat heb ik niet. Als jullie hier allemaal in geen tijden meer contact met de aarde hebt gehad, dan zullen jullie, dunkt me zo, nog wel niet hebben gehoord van de heibel daar?”


  „We hebben er wel iets van gehoord,” zei Bruce met een fronsblik. „Wij dachten waarempel, dat de mensen op aarde eindelijk genoeg verstand hadden gekregen om niet weer aan een nieuwe oorlog te beginnen, maar we hebben ons blijkbaar vergist. Is er eigenlijk alweer gevochten?”


  „Toen ik voor het laatst contact met de aarde had, nu drie weken geleden, bestond er nog enige hoop, maar ik weet ook niet, hoe het verder allemaal is verlopen.” Davidson maakte het zichzelf gemakkelijk op een van de twee bedden en rekte zich uit. „Er was heibel over de uraniummijnen in het Zuidpoolgebied — twee landen maakten daarop aanspraak en je zult je wel kunnen voorstellen, hoe het daarbij toeging. Een hele tijd lang al zijn de verschillende regeringen bezig geweest met het aanleggen van voorraden gifgas, langeafstandsraketten en waterstofbommen, terwijl Jan-met-de-Pet in afwachting verkeert van wat hem te wachten staat. Ach, het is allemaal zo stompzinnig! Weten jullie eigenlijk wel, dat de Hermes wel eens jullie laatste bevoorradingsschip zou kunnen zijn?”


  Maurice zei met opeengeklemde lippen: „Dat is slecht nieuws.”


  „Slecht voor jullie, maar erger voor de aarde. Als het tot vechten komt, kan dat heel wel uitlopen op een volkomen ontredderde wereld. Die politici kunnen voor de zoveelste keer weer niet met hun vingers afblijven van levensgevaarlijk speelgoed,” zei Davidson op bittere toon. „Ze zijn gewaarschuwd en nog eens gewaarschuwd, maar nog altijd willen ze niet luisteren naar goede raad. Ik heb opdracht om jullie te bevoorraden en vervolgens met de meeste spoed terug te keren. Iedere man en elk schip kan onmisbaar zijn.”


  „En ga je nou ook?”


  „Wat mezelf aangaat, zou ik niets liever willen dan hier blijven; mijns inziens is Mars een beter wereld dan mijn eigen.” Davidson glimlachte flauwtjes. „Helaas echter heb ik ook nog een bemanning, waarmee ik rekening moet houden. Zij hebben vrouwen en kinderen op aarde, en die kunnen ze niet in de steek laten. Mag ik alsjeblieft jullie radiozender even gebruiken?”


  Maurice ging voor het apparaat zitten: „Ik hoop maar, dat de ontvangst minder slecht is dan gewoonlijk, meer heb ik er niet over te zeggen. Onze oude vriend, de Violette Laag, is de laatste tijd weer volop in bedrijf — vermoedelijk een gevolg van de zonnevlekken. Wacht nog eventjes, dan zal ik proberen de Lowell-Koepel te pakken te krijgen.”


  Er heerste een ogenblik stilte, terwijl hij zijn koptelefoon opzette en de zender afstemde. Bruce wierp een snelle blik op Richard Rawn en knikte nadenkend, toen de knaap zijn blik beantwoordde; hij had het onbestemde gevoel, dat de nieuwaangekomene wel eens blijk zou kunnen geven, een waardevolle aanwinst voor de kleine kolonie te zijn. „Wanneer heb je voor het eerst het plan opgevat, een „Marsman” te worden, Richard?”


  „Toen ik zes jaar was, meneer. Mijn ouders zijn om het leven gekomen bij een spoorwegramp, toen ik nog een zuigeling was. Zodoende hoef ik met niemand rekening te houden. Overigens geloof ik niet dat dat de werkelijke reden is; ik zou in elk geval toch hebben geprobeerd hierheen te gaan.”


  „Er is hier werk genoeg te vinden,” zei Bruce droogjes. „Op Mars gaat het werk voor, en de pleziertjes komen pas daarna aan de orde — wanneer daarvoor althans tijd overschiet! Dat is je toch zeker wel duidelijk?”


  De knaap knikte bevestigend: „Ik weet, wat me voor de boeg staat, meneer, en ik verlang ook niet anders. We hebben gesolliciteerd met ons achten, en ik kon niet geloven in mijn geluk, toen ik werd uitgekozen. Me dunkt, dat dat kwam doordat ik zo klein ben,” voegde hij er met een grijns aan toe. „Als de mensen me niet „Rick” noemen, noemen ze me gewoonlijk „Ukkie”!”


  Bruce lachte. „Ik geloof, dat wij het maar zullen houden op „Rick” — en ik ben Bruce zonder „ge-meneer”; wij hebben geen tijd voor plichtplegingen, zelfs niet wanneer we dat zouden willen. Enig succes, Maurice?”


  „Ik kom er doorheen,” zei Maurice en keek over zijn schouder heen achterom.


  „Ik ga nog eens een radiozender bouwen, die die verwenste Laag de baas kan, ook al zal dat me de rest van mijn leven kosten! Hallo, Basis. Hier is Maurice Gray op Deimos. Kunt u me horen?”


  Hij draaide aan de geluidsversterker, en Bruce pakte een van de reservekoptelefoons op, terwijl hij Davidson en Rick beduidde, de beide overige op te zetten. Aanvankelijk hoorden ze enkel het gebruikelijke gekraak, en toen klonk daar doorheen een bekende stem: „Hallo! Hallo, Maurice! Alledonders, lagen jullie allebei te slapen? Al een uur lang probeer ik jullie te pakken te krijgen, en bij mijn weten kan elke minuut van belang zijn. Geef antwoord!”


  Maurice keek opeens op. David Mellor, die de tweede expeditie naar Mars had geleid en daar nu officieel het bevel over de kolonie voerde, stond bekend om zijn opvliegendheid, maar ditmaal klonk zijn stem bepaald boos. „Ik kan je verstaan. Wat is er aan de hand? We hebben een dringende boodschap gekregen van de Hermes…”


  „De Hermes kan wachten,” zei Mellor op heftige toon. „Luister goed, jullie allemaal! Ongeveer twee uur geleden heb ik een uitermate verontrustende melding ontvangen van de Huygens-Koepel. Ik kan er geen touw aan vast knopen, maar er is geen twijfel aan mogelijk, of het is hoogst ernstig, en louter uit pech…”


  Het gekraak groeide aan tot een geloei, en Mellors stem ging daarin teloor, terwijl Maurice wanhopige pogingen deed om het contact te herstellen. Rick zette zijn koptelefoon af en leunde over naar Bruce: „Wat is er aan de hand, meneer — Bruce, bedoel ik?”


  Bruce haalde de schouders op. „Ik weet er net zoveel van als jij. Huygens-Koepel is onze nieuwe basis; die is in aanbouw in het noordelijke gedeelte van Mars, precies aan de andere kant, in de woestijn, waaraan de sterrekundigen de naam „Arkadia” hebben gegeven. Een wonderlijke naam,” liet hij er met een grimmig lachje op volgen, „er is niets Arkadisch aan — allemaal stof, stofwolken en stormen! Het vorig jaar is een begin gemaakt met de bouw; het is onze eerste nederzetting ten noorden van de evenaar, en, geloof me, het is een onherbergzaam, moeilijk te bereiken oord. Zelf ben ik daar slechts één keer geweest.”


  „Wat kan daar voor ernstigs gebeurd zijn? Ze kunnen toch niet zijn overvallen, wel?”


  Bruce lachte: „Door wie? Er is geen leven op Mars, afgezien dan van wat mossoorten. Zoals je weet, hebben wij daar een nieuw soort planten tot ontwikkeling gebracht, en de laatste paar jaren is ook het insectenleven tot ontwikkeling gekomen — we voegen voortdurend meer zuurstof toe aan de lucht, hoewel ik vrees dat we nooit in staat zullen zijn om de lucht dicht genoeg te maken, dat mensen erin kunnen ademhalen — maar vergeet maar gerust alles over je autochtone, onvervalste Marslieden. Mogelijkerwijze hebben ze hier wel ooit eens geleefd, maar in elk geval bestaan ze nu niet meer.”


  „Wanneer…,” begon Rick, maar hij hield op, nu het gekraak in de radio iets afnam. Hij spitste zijn oren, en weer kon hij Mellors barse, geprikkelde stem horen: „Willen jullie zo vriendelijk zijn, dat toestel te laten staan op de juiste golflengte? Daarvoor is niet meer nodig dan een heel klein beetje gezond verstand. Jullie zitten hier nu al meer dan tien jaren, en ik zou zo denken, dat dat toch wel lang genoeg is om te leren, met een radio om te gaan.”


  „Ik doe mijn best,” zei Maurice kortaf. „Wat is er aan de hand?”


  „Ik heb je toch al gezegd, dat ik dat niet weet. De ontvangst is de laatste tijd nog slechter geweest dan ze dat in deze tijd van het jaar pleegt te zijn, en alles wat ik kon opvangen, was de helft van een boodschap. Wie die eigenlijk precies uitzond, weet ik ook niet, maar ik meende te verstaan: „Het gevaar komt naderbij. De situatie is onhoudbaar. Wees op uw hoede.” Daarna heb ik geen syllabe meer uit ze kunnen krijgen.”


  Maurice riep uit: „Wat hebt u er aan gedaan?”


  „Er is nauwelijks tijd geweest om iets te doen. Gebruik je verstand toch,” grauwde Mellor. „Ik wil er geen helikopter op afsturen, omdat er in dat hele gebied voortdurend stofstormen waaien, en bovendien hebben we geen geschikte toestellen klaarstaan voor een lange vlucht. De enige mogelijkheid, die ik zie, is dat jullie er op afgaat met de dienstraket. Als jullie nu met spoed van Deimos opstijgt, bestaat er een goede kans dat die precies op de juiste plaats landt; jullie moet dat zelf maar uitrekenen. Er is niet veel tijd te verliezen.”


  „Wacht eens even,” zei Maurice vlug en wendde zich om naar Bruce: „Je hebt het gehoord. Kunnen wij dat doen?”


  „We kunnen het zeker doen,” mompelde Bruce, „we hebben brandstof genoeg, en we zouden wel twaalfmaal heen en weer kunnen gaan naar Mars, als dat moest. Ik wou maar dat ik wist, wat daar voor de drommel gaande is.”


  „Goed,” zei Maurice en sprak nu weer in de microfoon: „De boodschap ontvangen en begrepen. We zullen ons best doen om het contact te onderhouden en meteen na de landing verslag uitbrengen. Verder nog orders?”


  Er kwam geen antwoord meer behalve het gebruikelijke gesis, en Maurice fronste de wenkbrauwen. Keer op keer stelde hij het ontvangsttoestel in en om de paar minuten zond hij een oproep uit, maar zonder resultaat; zoals hij al had gezegd, was de Violette Laag, die merkwaardige magnetische zone in de atmosfeer van Mars, waardoor zo vaak alle radioverkeer onmogelijk werd gemaakt, weer duchtig aan het spoken. Op het laatst haalde hij hulpeloos zijn schouders op en zette de koptelefoon af. „Het haalt op het ogenblik niets uit,” zei hij spijtig. „Het gekraak overstemt alle andere geluiden, en als je het mij vraagt, dan zal het nog minstens een paar uren duren, voordat we daar weer doorheen kunnen komen. Wat nu?”


  Davidson keek nadenkend: „Dat is een probleem voor ons allemaal. Hoe luidt dat oude gezegde ook nog maar? — „Geen regen zonder sneeuw”, niet?”


  „Het is al zo lang geleden, dat ik het echt heb zien regenen, dat ik bijna ben vergeten, hoe dat er uitziet,” gromde Bruce. „Dat is een van die dingen, die we hier op Mars missen — maar we worden dan ook nooit nat! Me dunkt zo, dat wij jullie hier zullen moeten achterlaten, terwijl we zelf eens poolshoogte gaan nemen, op wat voor manier Norman Knight en zijn aanhang zich in de nesten hebben gewerkt.”


  Er heerste een ogenblik stilte. „Zie je,” zei Davidson traag, „als we onze lading niet meteen droppen en binnen twee dagen de terugreis aanvaarden, dan moeten we enige maanden wachten, voordat de aarde en Mars onderling weer een stand hebben bereikt, die het ons mogelijk maakt, te vertrekken. Met het oog op mijn bemanning kan ik dat niet riskeren. Zoals ik al heb gezegd, het is een uiterst netelig probleem.”


  Maurice had deze moeilijkheid reeds ingezien. Zelfs met atoommotoren uitgerust, bleven de interplanetaire ruimteschepen nog beperkt in hun reikwijdte, en de reis van Mars naar de aarde moest goeddeels worden afgelegd zonder gebruik te maken van voortstuwing, wat er in de praktijk op neerkwam, dat de raket zich vrijwillig moest laten vallen in de richting van de zon. En deze mogelijkheid bestond alleen, wanneer de twee planeten onderling een bepaalde stand hadden bereikt. Als Davidson te lang op Deimos bleef, zou hij niet naar huis terug kunnen keren zonder meer stuwkracht nodig te hebben dan hij wel te zijner beschikking had.


  „Wat is je tijdgrens?”


  „Vijftig uur, en zelfs dan is het al niet zonder gevaar. Zeker, we waren oorspronkelijk van plan, hier tot het einde van het jaar te blijven, maar dat is nu uitgesloten,” zei Davidson. „Voorzover mij bekend, kan de oorlog op aarde reeds zijn uitgebroken, en wanneer ik geen bevel geef tot de terugreis, zal mijn bemanning goede reden hebben om mij als een verrader te beschouwen. Maar is het eigenlijk wel noodzakelijk, dat hier op Deimos iemand achterblijft? Het doet er toch weinig toe, of de zendmast een tijdje aan zijn eigen lot wordt overgelaten.”


  „Dat staat me allerminst aan, maar ik geloof, dat er niets anders opzit,” zei Bruce kortaf. „We kunnen niet overzien, hoe lang we weg zullen blijven. Het kan natuurlijk een storm in een glas water zijn, maar ik kan me niet voorstellen, dat Norman Knight zich zo zou opwinden zonder heel goede redenen. Ik zal Mellor weer oproepen, zodra dat mogelijk is, en hem vragen hier een vervanger naar toe te sturen om het radiostation te bedienen.”


  Davidson dacht een ogenblik na: „En hoe moet het dan verder met — jullie nieuwe Marsman?”


  Bruce wendde zich met een ruk om, en zijn ogen ontmoetten die van Rick.


  „Alle sterren! Daar heb ik niet bij stilgestaan. Het spijt me, mijn jong, maar jij zult mee terug moeten gaan.


  Rick balde zijn grappig kleine vuisten: „dat meent u toch niet?”


  „Ik zou niet weten, wat er anders op zit,” zei Bruce met een breed handgebaar. „We kunnen je hier niet alleen laten, dat is een ding dat vaststaat. Je kent het klappen van de zweep nog niet, en ik heb geen enkele zekerheid, wanneer ik een regeling zou kunnen treffen om je hier vandaan te laten halen. De voorraden zullen, zoals gebruikelijk, per parachute op Mars worden gedropt, en als de raketremmen niet helemaal dienst weigeren, dan kan daar weinig mee gebeuren, maar jij kunt niet aan zo’n dropping worden blootgesteld.”


  „Die kant gingen mijn gedachten ook niet uit,” zei Rick rustig, „maar waarom zou ik niet met u mee kunnen gaan?”


  Hierop volgde een algemeen zwijgen. Bruce en Maurice keken elkaar nadenkend aan, en vervolgens weer naar Rick. Ondanks zijn onwaarschijnlijk jeugdige voorkomen en zijn nietige gestalte, stond het gezicht van de knaap ernstig en vastbesloten, en hij had bepaald helemaal niets weg van een ontsteld joch.


  „De zaak zit zo,” zei Maurice tenslotte, „en dat moet je goed begrijpen, Rick: zoals je ongetwijfeld ook wel weet, is Mars een eigenaardig wereldje. Mensen kunnen hier een paar maanden blijven en dan weer teruggaan naar huis, zonder daarvan werkelijk last te ondervinden, maar wanneer je hier langer dan een jaar bent geweest, dan raak je gewend aan de eigenaardigheden van deze planeet. De zwaartekracht is hier lang niet zo sterk als op aarde, zodat je veel minder weegt — en daardoor verslappen je spieren. Als je nu niet teruggaat met de Hermes, zul je nooit meer terugkeren. Begrepen?”


  „Natuurlijk begrijp ik dat. Ik heb gehoord, wat u is overkomen op uw laatste terugreis,” zei Rick. „Maar ik ­ik wil u niet in de steek laten, ook al ben ik dan maar een ventje van niks.”


  Maurice wierp Bruce een zijdelingse blik toe: „Akkoord?”


  Bruce knikte instemmend. „Als er geen fut in hem stak, zou hij hier nooit zijn beland. Luister eens. We zullen een klein uur nodig hebben om ons bestek te maken, en dan starten we naar — wel, naar de hemel mag weten, wat. Er staat ons iets onplezierigs te wachten, en ik heb er geen flauw idee van, wat dat kan zijn. Wanneer je nog lust hebt om met ons mee te gaan, wanneer we startklaar zijn, dan zullen we je meenemen, maar het is niet anders dan correct, om je de kans te geven inmiddels nog van gedachten te veranderen. Houden jullie je nu allemaal een tijdje koest, terwijl ik aan het werk ga.”


  Voor Rick scheen er geen einde te komen aan de langdurige stilte, die nu volgde. Maurice deed vergeefse pogingen om Lowell-Koepel op te roepen. Davidson trok zijn ruimtepak weer aan en verdween door de luchtsluis, terwijl Bruce aan tafel ging zitten en die helemaal overdekte met kaarten en papieren, volgekrabbeld met becijferingen, waaraan hij verwoed werkte. Geruime tijd later keerde Davidson terug, maar nog steeds werd er geen woord gesproken, en de gedachten stormden Rick door het hoofd. Hij besefte heel wel, dat de beslissing, die hij nu nam, grote invloed zou hebben op zijn hele leven. Wanneer hij ernaar verlangde, frisse lucht in te ademen, zijn oude schoolvrienden te ontmoeten en een normaal bestaan te leiden, moest hij terugkeren; wanneer hij er de voorkeur aan gaf, op Mars te blijven, altijd gekleed te gaan in een ruimtepak of opgesloten te zitten in een plastic koepel, hard te werken en weinig tijd over te hebben voor genoegens — wel, dan kon hij hier blijven. Bovendien was het hem duidelijk, dat noch Bruce noch Maurice er de man naar was om hem onnodig angst aan te jagen, en het was zonneklaar, dat ze beiden meenden, dat hun groot gevaar te wachten stond.


  „In orde”, zei Bruce ten langen leste en keek op. „We vertrekken over tien minuten. De dienstraket staat klaar, en we hebben geen enkele reden om hier nog langer te blijven rondhangen. Nou, jong, wat dunkt je ervan?”


  Rick haalde diep adem: „Ik — ik wil met u mee gaan.”


  Bruce lachte: „Weet je, het zou me ook diep hebben teleurgesteld, als je van besluit was veranderd. Je weet het heel zeker? — Nee, dat hoef ik niet eens te vragen,” liet hij er snel op volgen en sloeg zijn arm om de schouder van Rick heen. „Van nu af ben je een van ons.”




  Hoofdstuk 2


  Noodlanding


  De dienstraketten, waarmee het „forensenverkeer” tussen Mars en zijn twee maantjes, Phobos en Deimos, werd onderhouden, verschilden wel heel sterk van de grote haltervormige ruimteschepen van het Hermes-type. Ze leken namelijk veel meer op de ruimteschepen uit jongensboeken; ze hadden de vorm van een potlood, en ze bezaten vleugels die bruikbaar waren in de ijle atmosfeer van Mars. Zoals Rick bekend was, konden ze ook gewoon vliegen, ongeveer op dezelfde manier als gewone straalvliegtuigen, en ze werden voortbewogen door chemische brandstof in plaats van door atoommotoren.


  Davidson riep hun slechts terloops een „Vaarwel” toe, toen het drietal door de luchtsluis de raket binnenging, maar het was toch duidelijk, dat hij niet verwachtte hen een van allen in lange tijd weer te zien — zo al ooit — en zijn stem had in hun koptelefoons een schorre klank. „Hou je haaks,” liet hij erop volgen, toen de sluisdeuren zich weer sloten. „Ik wil hopen, dat er bij onze volgende ontmoeting niets meer aan de knikker is.”


  „Dat hoop ik ook. En kijk maar goed uit, daar op aarde, Sven,” zei Maurice zo luchtig als hem maar mogelijk was, terwijl hij zichzelf vastgespte op de ligbank voor de radiotelegrafist. „Kun je je redden, Rick? Maak je stevig vast; je weet van tevoren nooit, wanneer er fikse schokken op komst zijn, vooral niet wanneer er stofstormen woeden.”


  „Ik zit stevig vast,” zei Rick dapper. „Deze riemen zijn niet berekend op een nietig kereltje als ik ben, maar ik kan ze toesnoeren. Hoe lang zal de reis duren?”


  „Niet meer dan een uurtje, als alles goed gaat. We zullen zo dicht mogelijk bij Huygens-Koepel landen; ik voel er niets voor, verder te lopen dan strikt nodig is, maar het kon wel eens nuttig zijn, het terrein eerst te verkennen, voordat we uitstappen.” Bruce installeerde zich behaaglijk, en keek over zijn schouder heen achterom. „Startklaar, Rick?”


  Rick begreep, wat hij bedoelde. Op het moment dat Bruce de motoren zou aanzetten, en de dienstraket van Deimos wegschoot op zijn reis naar Mars, werd elke mogelijkheid om terug te keren, afgesneden, en hij — Richard Rawn — moest daarmee alle hoop opgeven om ooit zijn eigen geboorteplaneet weer te zien. Er was nu nog gelegenheid om van zijn voornemen af te zien, maar over tien seconden zou het te laat zijn, en Rick klemde zijn kaken opeen.


  „Ik ben gereed. Vooruit maar.”


  Bruce keek Maurice aan en knikte: „Opschieten, dan!”


  Er weerklonk een gedempt geloei, en de motoren van de dienstraket kwamen tot leven. Het eerste moment was Rick verrast door hun zwak rumoer; toen hij van de aarde was opgestegen voor zijn reis naar de Hermes, die zich hoog boven de atmosfeer ophield, was het kabaal van de explosies oorverdovend geweest, en dat was gepaard gegaan met een stekende pijn in zijn borst, toen hij plat tegen zijn ligstoel aan werd gedrukt. Vervolgens echter besefte hij, dat het vertrek van een minuscuul wereldje, zoals Deimos, met zijn geringe zwaartekracht, heel iets anders was dan het gewelddadig losbreken van een reusachtige klomp als de aarde, en nu lag hij ontspannen in zijn riemen diep adem te halen en te staren naar de wand aan de overkant. Thans was de teerling geworpen; hij had zijn keuze gedaan, en dat volkomen vrijwillig.


  „Ik zal doorgaan met mijn pogingen om door de radiostoringen heen te breken, en nu eerst eens proberen om Huygens-Koepel op te roepen,” mompelde Maurice. „Dat lijkt me wel de moeite waard te kunnen zijn. En als het niet lukt, zal ik Lowell-Koepel nog eens proberen. Nog andere opdrachten?”


  Bruce schudde ontkennend het hoofd: „Nee, het sturen levert geen enkele moeilijkheid op, en het duurt nog wel enige tijd, voordat we de bovenste luchtlaag bereiken. Ik wou alleen maar, dat we wisten, wat er voor de drommel daar in Huygens-Koepel gaande is.”


  Rick wierp een schuinse blik op het instrumentenpaneel, dat wel een doolhof van knoppen en schijven leek. „Eén ding heb ik me altijd afgevraagd,” zei hij, „namelijk, naar wie die koepels genoemd zijn. Ik vind het zulke vreemde namen, maar daarvoor zal zeker wel een reden bestaan, is het niet?”


  „En ik dacht nog wel, dat jij zo’n knappe jongen was!” gaf Bruce grinnikend ten antwoord. „Lowell was een vermaard sterrenkundige, die naar Mars tuurde door een telescoop in de langvervlogen dagen, toen niemand er nog echt in geloofde dat de mens eens door de ruimte zou reizen. We moesten ons eerste wooncentrum naar iemand noemen, en deze naam was dus heus niet zonder reden gekozen. Huygens was ook een astronoom, een Hollander, meen ik. Hij leefde in — wanneer leefde hij ook nog maar, Maurice?”


  „Geen flauw idee van,” gromde Maurice. „Deze kast schijnt de beverd te hebben, en nog wel grondig. Het ding zoemt, borrelt, zoemt — het lijkt net een bijenkorf, maar dan veel luider. Stoor me niet, of ik ga smijten met de koptelefoons.”


  Rick zei geen woord meer, maar staarde gretig door de dikke, doorzichtige observatieruit. Tijdens zijn lange tocht van de aarde af was hij gewend geraakt aan de duisternis van de interplanetaire ruimte, maar zijn hele aandacht was nu gevestigd op het reusachtige, rode lichaam van Mars, dat voorbestemd was om zijn woonoord te worden. Hij kon de grote lijnen ervan gemakkelijk onderscheiden; daar had je het V-vormige donkere gebied, dat nog altijd de naam droeg van de „Grote Syrte”, en hij kon zelfs het groepje stippeltjes ontwaren, waarmee de mensenstad Lowell-Basis haar ligging verried. Het tweede wooncentrum, Pickering, was kleiner, maar na enig zoeken vond hij dat ook. Huygens-Koepel, waarheen zij nu op weg waren, bevond zich aan de andere kant van de planeet, en viel op dit ogenblik nog buiten het gezichtsveld. Maar daar werd zijn aandacht opeens getrokken door het verschijnsel, dat Mars van een ronde schijf veranderde tot de gestalte van een afnemende maan, en nog geen twintig minuten later was het oppervlak nog maar voor de helft verlicht.


  „Je kunt wel tegen me spreken, als je dat wilt,” zei Bruce opeens. „Voorlopig heb ik nog geen zorgen aan mijn hoofd, want de gein begint pas, wanneer we neerduiken in de atmosfeer en rekening dienen te houden met die verwenste Violette Laag. Wanneer je nog iets mocht hebben te vragen, dan is dit daarvoor het geschiktste moment.”


  Rick wist zo gauw niet, wat te vragen. „Eh, ik…” zei hij, „weet u, er is zoveel te vragen, dat ik niet zou weten, waarmee te beginnen.” Hij grinnikte even. „Ik kan nog altijd niet goed geloven, dat ik hier dan toch eindelijk heus ben. Het lijkt nog de dag van gisteren, dat ik in Woomera zat te zwoegen voor mijn medisch tentamen!”


  Bruce trok zijn wenkbrauwen op: „En ben je daarvoor geslaagd?”


  „Ja, gelukkig wel, anders zouden ze me nooit hier naar toe hebben laten gaan. Ik dacht nog wel, dat ik mijn practicum volkomen had verknoeid, en in afwachting van de uitslag had ik een allerbelabberdste week!”


  „Je wilt me toch niet wijsmaken, dat je arts bent?”


  Rick lachte: „Nog niet, maar ze hebben tegen me gezegd, dat ik over een jaar of twee een goed chirurg zou zijn. Ik hoop maar, dat ze het bij het rechte eind hadden… Is het heus waar, dat er op Mars insecten zijn?”


  „Jawel, ook al kan ik je niet vertellen, hoe dat komt,” gaf Bruce bedachtzaam ten antwoord. „Ze waren er zeer bepaald nog niet, toen ik hier aankwam, maar toen heeft professor Whitton, die nu in Lowell-Basis zit, een nieuw soort planten in het leven geroepen, die zuurstof verwekken en dit afstaan aan de lucht. Officieel hebben ze een Latijnse naam die eindigt op iets van Whittonia, maar ik noem ze: gasplanten. Ze woekeren sneller voort dan net gelijk welke plant die je maar kunt bedenken, en de insecten werden toen opeens aangetroffen in de gebieden, waar die gasplanten waren uitgezet. Ze hebben wel iets weg van waterjuffers, maar dan veel groter.”


  „Het zijn geen schrandere beesten?”


  „Natuurlijk zijn ze dat niet, maar er is altijd een mogelijkheid dat ze evolueren tot wezens, die dat wel zijn. Ik weet, dat David Mellor zich altijd zorgen heeft gemaakt over dat „gepeuter aan de Natuur”, zoals hij het noemt, en ik geloof dat je dat ook wel degelijk in de gaten moet houden. Kijk, daar heb je nu — Arkadia.”


  Mars was nu een smalle sikkel geworden; ze naderden het gebied waar stikduistere nacht heerste, en de Grote Syrte met haar tweeling-steden was achter de horizon van de planeet verdwenen. Rick tuurde door de observatieruit en ontwaarde een brede oranjekleurige vlakte, die er angstaanjagend wild en eenzaam uitzag. Hij had altijd een vage voorstelling gehad dat een woestijn op Mars net zoiets moest zijn als de Sahara, met gele zandheuvels, oases en trekkende kamelen, maar nu hij Arkadia betrekkelijk van dichtbij kon zien, kwam hij tot de ontdekking dat dit een heel ander soort woestenij was. Korrelig, geel zand, zoals op de aarde, kwam op deze planeet niet voor, en die zogenaamde „woestijnen” waren niets anders dan kale vlakten overdekt met een dikke laag rode stof, eindeloos veel fijner nog dan het stuifzand op aarde.


  „Geen tittel of jota,” zei Maurice op afkeurende toon en schoof zijn koptelefoon van zijn hoofd. „Die verwenste Laag! Dat die ons uitgerekend op dit ogenblik zo dwars moet zitten!”


  „Wat is dat eigenlijk, die Violette Laag, waarover jullie het voortdurend hebt?” vroeg Rick nieuwsgierig. „Die is toch niet echt violet, wel?”


  Maurice lachte: „Nee; als die laag zichtbaar was, zouden we ons wellicht een beter oordeel kunnen vormen, wat we ertegen konden doen. Het enige wat ik je als vaststaand erover kan vertellen, is dat het een soort gordel is, ongeveer dertig kilometer boven de grond, en dat die zo sterk magnetisch is, dat de radiogolven er gewoon een speelbal van worden. Hoever is het nog, Bruce?”


  Bruce wees: „Zie je die donkere vlek? Dat is het gebied, waar de gasplanten nu ook zijn uitgezet, en Huygens-Koepel ligt er vrijwel middenin. Het duurt nu geen vijf minuten meer, dat we terecht komen in de Violette Laag. Dus raad ik jullie aan, je zo stevig mogelijk vast te binden. Wanneer we door die Laag heen zijn, wil ik eerst nog een tijdje boven de planten rondvliegen, alvorens te landen, voor het geval dat er iets ongewoons aan de hand mocht zijn.”


  Rick strekte zich zo plat mogelijk in zijn ligstoel uit, en trok de riemen aan zo strak als het maar kon. Die waren kennelijk niet berekend op een knaap, amper vijf voet lang, maar hij sjorde er aan, totdat hij ze stevig vast voelde zitten, en toen keek hij achterom naar het controlepaneel. „Hoogte — 300 km” las hij op de dichtstbijzijnde wijzerplaat, en hij balde zijn vuisten. Nu zou hij zich binnen enkele minuten op Mars bevinden.


  Bruce maakte vlug enige berekeningen, en liet de straalmotoren heel even op volle kracht werken. De raket trilde wel wat, en Bruce fronste de wenkbrauwen. „Zonderling,” mompelde hij, en probeerde de motoren nogmaals. „Het toestel schijnt niet helemaal normaal te functioneren. Nou ja, ik geloof niet dat het iets van belang is. We kunnen het laten nakijken, zodra we landen.”


  De raket bleef trillen, en je hoorde buiten een licht gesis. Rick wist wat dit geluid betekende; ze waren neergedoken in de bovenste laag van de atmosfeer, en het toestel schuurde nu tegen de luchtdeeltjes, terwijl zij daalden naar de grond. Hij had enige keren een korte ruimtereis boven de aarde gemaakt, en hij wist wat hij verwachten kon, maar om een of andere reden vond hij dat lichte gesis toch nogal verontrustend, en hij hield zijn adem in.


  „Daar gaan we,” zei Bruce bedaard. „Maak je maar geen zorgen, als het toestel begint te schokken. Deze dienstraketten zijn niet voorzien van een afdoende magnetische bescherming, maar gevaar bestaat er praktisch niet.”


  Het gesis groeide aan totdat het geluid deed denken aan dat van „een honderdtal badkranen, die allemaal tegelijk openstonden,” zoals Rick het later beschreef, en toen kwam de eerste schok. De raket scheen een schuiver opzij te maken, en Rick klemde zich met alle macht aan zijn ligstoel vast. Schuiver — schok — schuiver! Plotseling drong het tot hen alle drie door, dat er iets niet in orde was. Bruce slaakte een kreet en leverde een gevecht met de stuurinrichting, terwijl het gedender van de machtige straalmotoren verflauwde totdat er niets meer te horen was.


  „Wat — wat mankeert er aan?” hijgde Maurice.


  „Weet ik niet. De motoren hebben het begeven,” snauwde Bruce. „Houd je goed vast — me dunkt dat ik de kist wel aan de grond kan zetten.”


  Weer volgde er een hevige schok, toen de raket omlaag schoot met een vaart dat de maag hun in het lijf omdraaide, en Rick deed zijn ogen dicht. Elk ogenblik zouden nu, zo meende hij, de wanden van het toestel uiteen kunnen springen in een regen van vonken, zodat hij zich naar adem snakkend in de veel te dunne lucht van Mars zou bevinden, en hij beet wanhopig op zijn lippen om het niet luid uit te schreeuwen. Het gesis was nu minder sterk geworden, maar hij kon zien dat de hoogtemeter op het controlepaneel bijna op nul stond. Ze moesten zich nu praktisch op gelijke hoogte met de woestenij bevinden… Toen volgde er een laatste hevige schok, en daarmee hield alle beweging op. Bruce lag volkomen slap in zijn riemen en snakte naar adem, terwijl Maurice het te kwaad had met zijn veiligheidspak.


  Rick hijgde: „Zijn we — zijn we geland?”


  Bruce wendde zich om: „Ja, we zijn geland,” zei hij op bittere toon. „Je kunt mij hiervoor aansprakelijk stellen, mijn jong. Ik heb de zaak grondig verknoeid, en als ik me niet heel erg vergis, hebben we de raket voor goed naar zijn grootje geholpen. We zijn in optima forma gestrand — en om de zaak nog erger te maken, heb ik niet het flauwste idee waar we ons bevinden!”




  Hoofdstuk 3


  Het wezen in het woud


  Maurice maakte zich los en boog zich naar Rick over om ook diens riemen los te gespen. „In elk geval is de raket nog luchtdicht,” zei hij koeltjes, „en dus kunnen we voorlopig nog even voort, zelfs wanneer er geen gasplanten bij de hand zijn. Alles in orde?”


  Rick dwong zich tot een grijnslach. „Hè! Dat dunkt me wel, maar ik heb een gevoel, als had ik binnenin een voetbal gezeten op een interland-wedstrijd! Het gaat toch niet altijd zo met horten en stoten, wel?”


  „Op geen stukken na,” zei Bruce op doffe toon. „Alleen de hemel weet, wat er eigenlijk aan de hand is, maar ik had de kist toch beter aan de grond horen te zetten, dan ik gedaan heb.”


  Maurice greep naar zijn helm. „Praat toch niet zo’n onzin,” zei hij. „Als ik in de stuurstoel had gezeten, zouden we nu als jam uiteengespat liggen in deze woestijn! Me dunkt zo, dat we de apparatuur maar gauw moesten gaan controleren, nu er nog licht is. Wanneer we ons bevinden op de plaats, waar ik meen dat we zijn, zal de zon binnen het uur ondergaan.”


  Rick krabbelde overeind, en stond te zwaaien op zijn benen. Voor de eerste keer sinds zijn vertrek van de aarde, nu al weer maanden geleden, voelde hij zich „zwaar”; in de interstellaire ruimte had hij uiteraard geen enkel gewicht bezeten, en de zwaartekracht op Deimos was zo gering geweest, dat hij die nauwelijks had opgemerkt, maar nu hij op een flinke planeet was geland, schenen zijn benen ineens weer loden gewicht te hebben. „Het spijt me,” mompelde hij, „ik — ik kan niet op mijn benen staan…”


  „Dat duurt hoogstens een paar minuten,” zei Bruce kortaf. „Je „weegt” hier niet meer dan hoogstens vijftien pond, en wanneer we straks de raket uitgaan, zul je net zo dartel rond kunnen springen als een krekel. Tussen twee haakjes,” voegde hij er aan toe, „kijk goed uit, waar je heenspringt. Deze stofwoestijnen hebben de nare gewoonte, dat je erin weg kunt zakken als in drijfzand, en je moet voortdurend op je qui-vive zijn.”


  Met het controleren van hun ruimtepakken en hun zuurstofhouders gingen slechts luttele minuten gemoeid, en vervolgens liep Maurice op het radioapparaat toe, en zei: „Ik ga eens proberen Huygens-Koepel op te roepen. Ik verwacht niet dat ik daarmee succes zal hebben, maar in onze situatie mogen we geen enkele kans verzuimen. Als jij, Bruce, inmiddels Rick eens mee naar buiten nam om hem het landschap te laten bewonderen, dan kom ik jullie achterna, zodra ik mijn oproep een paar maal heb uitgezonden. Akkoord?”


  „Akkoord,” zei Bruce en ging Rick voor naar de luchtsluis van het ruimteschip. De binnendeur gleed weer op haar plaats, en terwijl de lucht in de afgesloten ruimte door machtige pompen sissend werd overgeheveld naar het eigenlijke lichaam van de raket, voelde Rick zijn hart heftig kloppen. Zo ver zijn herinneringen reikten, had hij in afwachting verkeerd van de dag, dat hij op Mars zou landen; nu hij zich hier eindelijk inderdaad bevond, was de situatie een heel andere dan hij ooit had gedroomd — maar toch kon niets de ontroering van dit moment verstoren.


  Bruce drukte op de bedieningsknoppen, en langzaam draaide de buitendeur open. Een seconde later had Rick vaste grond onder de voeten en staarde hij verbaasd om zich heen, zijn best doende om zoveel mogelijk tegelijk in zich op te nemen.


  Wat hij om zich heen zag, klopte allerminst met zijn verwachtingen. Er waren geen heuvels, geen rotsen en niets wat duidde op een plantenleven; de zon, die laag in het westen hing, wierp een wonderlijk zwak schijnsel over de vlakte, terwijl de hemel een diep-marineblauwe kleur had die bij de horizon verdonkerde tot wat bijna purper leek. Maar wat Rick nog veel sterker opviel, was de kleur van het landschap. Waar hij ook heen keek, in alle richtingen, was die rood — niet vrolijk scharlakenrood, maar van een doffe, angstwekkende toon met hier en daar donkere strepen er doorheen. Er speelde geen zuchtje wind, en terwijl hij en Bruce daar samen zo buiten de luchtsluis stonden, scheen de stilte vollediger te zijn dan hij ooit had meegemaakt.


  „Het is — het is zo doods,” zei Rick op fluisterende toon.


  Bruce lachte en verbrak de benauwenis: „Zeker niet bepaald wat je wel had gehoopt? Nee, Mars maakt geen vriendelijke indruk, wanneer je er voor het eerst komt, maar ik beloof je dat je je hier thuis zult gaan voelen na een paar jaartjes. Ik zou voor geen geld ter wereld weer op de aarde willen gaan wonen…. En het is hier trouwens niet doods. Zie je dat daar?”


  „Wat?”


  „Die donkere streep daarginds, tegenover de zon. Dat is de rand van een gebied vol gasplanten, en me dunkt zo dat we met behulp daarvan er wel achter zullen komen, waar we ons bevinden. Het hele terrein van de gasplanten beslaat niet meer dan een vijfentwintighonderd vierkante kilometer, en Huygens-Koepel ligt daar precies middenin.”


  Rick tuurde door zijn doorzichtig kijkvenster en staarde naar de donkere streep in de verte: „Dat is hier nog een fiks eind vandaan. Weet je het zeker?”


  „Vrijwel zeker. Het kan niets anders zijn, en het is trouwens niet zo ver weg, als je wel meent. De horizon is op Mars dichterbij dan op de aarde, bedenk dat wel, en ik betwijfel of die planten zich op een groter afstand dan vijf kilometer bevinden. Maar potverdrie, we verknoeien onze tijd. Kijk jij maar rustig rond, als je daar zin aan hebt, maar ik moet met bekwame spoed de averij gaan opnemen.”


  „Kan ik daarbij niet helpen?” vroeg Rick gretig.


  Bruce schudde zijn hoofd: „Ik ben bang van niet, ouwe jongen. Ik heb zo langzamerhand geleerd om met raketmotoren om te springen, en dat is een karweitje, dat je eigenlijk nog het best op je eentje kunt doen.” Hij tastte in zijn ruimtepak en haalde een kijker te voorschijn: „Jij kunt jezelf nuttig maken door hiermee eens goed de omgeving te verkennen; er is altijd kans, dat je zodoende iets ontdekt.”


  Rick nam de kijker aan, die hij door zijn koudewerende handschoenen heen slechts moeizaam kon hanteren, en stelde hem in op de donkere streep in de verte. Aanstonds zag hij dat Bruce gelijk had gehad. Het licht was te zwak dan dat hij de afzonderlijke planten kon onderscheiden. Maar er bestond geen twijfel aan dat hij hier een vegetatie voor zich had, en op enkele plaatsen kon hij zelfs groepjes planten onderscheiden. Hij herinnerde zich het verhaal van de gasplanten heel goed; ze waren tot ontwikkeling gebracht door Charles Whitton, een van de eerste mensen die Mars had bereikt, en ze hadden daar zo goed wortel geschoten dat ze nu grote gedeelten van de planeet overdekten en de oorspronkelijke mosvegetatie goeddeels hadden overwoekerd. Hij herinnerde zich ook dat ze, doordat ze zoveel zuurstof verspreidden, licht ontvlambaar waren. Bruce en Maurice zouden hem hierover nog meer hebben kunnen vertellen; het was nog niet zoveel jaren geleden, dat zij op een onfortuinlijke dag bijna het leven hadden ingeschoten bij een „bosbrand”.


  Diep in gedachten, draaide Rick met zijn kijker rond op zoek naar andere tekenen van leven, maar zonder resultaat. Aan alle kanten strekte de doffe, rode woestenij zich uit naar de horizon, een naargeestig, eentonig landschap, dat het maar al te duidelijk maakte, hoe weinig Mars geneigd was tot gastvrijheid voor het mensdom. Ook zag Rick, dat er aan de hemel sterren zichtbaar waren, hoewel de zon nog niet eens was ondergegaan, en een daarvan trok zijn aandacht. Die stond in het westen, hoger dan de zon, en toen Rick zijn kijker erop instelde, kon hij zien, dat naast deze ster zich nog een andere, zwakkere bevond. Met een lichte schok werd hij zich ervan bewust, dat hij stond te kijken naar de aarde en haar maan.


  Gefascineerd staarde Rick naar deze dubbelster. Het was een onthutsende gedachte dat dit kleine sterretje met zijn blauwe schijnsel de wereld was, waarop hij was geboren en opgegroeid — maar dat hij haar nooit weer zou zien. Behalve dan als zo’n lichtpuntje aan de hemel. Daarginds, miljoenen mijlen van hem vandaan, bevonden zich zijn oude schoolvrienden, zijn vroegere leraars, de geleerden die hem hadden opgeleid voor zijn reis door de interstellaire ruimte… Hij schudde deze gedachten humeurig van zich af. Heimwee was voortaan een zinloos gevoel; nu was zijn tehuis op Mars.


  Hij zwaaide zijn kijker weer terug naar de donkere streep van de gasplanten, en opeens vernauwden zijn pupillen zich. Vergiste hij zich, of zag hij daar inderdaad iets zweven boven de aanplanting? Nee — daar had je het weer; het leek wel een beetje op een reusachtige vogel, die een heel eind boven de donkere massa zweefde. Zonder er bij na te denken, riep Rick: „Bruce! Bruce, kun je eens even hier komen?”


  „Wat is er?” zei Bruce ongeduldig, terwijl hij achter de raket vandaan te voorschijn kwam. „Verdraaid, we zijn nog lelijker terecht gekomen dan waar ik al bang voor was. Is er iets aan de hand?”


  „Ik weet het niet. Ik zag iets boven de gasplanten — het leek net een vogel.”


  Bruce nam de kijker van hem over en staarde in de verte: „Ik kan niets zien. Hoe groot was het geval?”


  „Dat is moeilijk te zeggen. Het zou een vliegtuig hebben kunnen zijn, zou ik zo zeggen, maar ik had de indruk dat het daarvoor — ja, in zijn bewegingen teveel weg had van de vlucht van een vogel,” zei Rick langzaam. „Heus, ik zie ze heus niet vliegen.”


  Bruce grinnikte en gaf hem de kijker terug: „Dat vroeg ik me anders juist af. Het wordt al aardig donker, weet je, en dan zie je in het begin de wonderlijkste dingen. Blijf nog maar een tijdje uitkijken, als je wilt, maar ik geloof nog zomaar niet, dat je goed hebt gezien.” Hij hield op, nu Maurice uit de luchtsluis klauterde met een somber gezicht. „Geen succes?”


  „Nee, en eerlijk gezegd, bevalt het me niet,” zei Maurice nuchter. „We zitten te ver van Lowell-Basis vandaan, maar wanneer we ons betrekkelijk dichtbij Huygens-Koepel bevinden, dan zouden ze ons daar moeten horen, met of zonder magnetische storing. Ik heb me inmiddels een beetje georiënteerd, en ik geloof dat we hier nog geen vijf en zestig kilometer van de Koepel af zijn. Die moet zich immers precies middenin het gasplanten-gebied bevinden, dat we daarginds voor ons zien.”


  „Precies mijn gedachte. Al hun radiotoestellen kunnen toch, potdorie, niet tegelijk zijn uitgevallen!” Bruce haalde hulpeloos de schouders op. „Tja, tenzij ik iets kan beginnen met onze motoren, ziet het er naar uit alsof we een fikse tocht voor de boeg hebben. Het vervelende is, dat ik eerst nog een wandelingetje zal moeten maken om een paar gasplanten te plukken. We doen er bepaald niet verstandig aan onze hele zuurstofvoorraad op te maken, en we kunnen zeker niet op pad gaan, voordat het weer morgen is.”


  Rick keek abrupt op: „Dreigt ons dan een tekort aan lucht?”


  „Niet direct. De zuurstofhouders binnenin de raket bevatten nog voor dagen genoeg, maar we moeten elk risico zoveel mogelijk vermijden. Het kan best gebeuren dat we alle lucht, waarover we beschikken, nog nodig zullen hebben,” zei Bruce. „Wanneer we een half dozijn gasplanten overbrengen naar de cabine, zullen we voor vannacht genoeg zuurstof hebben, en zover staan ze hier niet vandaan. Dat is heen en weer niet meer dan een uurtje, zodat ik nog voor zonsondergang terug kan zijn.”


  „Waarom zou ik niet gaan?”


  Bruce aarzelde even: „Ja — kijk eens, je bent nog niet zo vertrouwd met de situatie hier.”


  „Luister eens,” zei Rick triest, „ik weet dat jullie me aanzien voor een onbruikbare kwajongen — maar ik ben al bijna zeventien jaar, ook al zie ik daar niet naar uit, en ik wens niet te worden behandeld als een baby. Jij hebt al genoeg te doen met het repareren van de motoren, en Maurice moet de radio in de gaten houden. Dus ben ik de enige die niets omhanden heeft.”


  In hun hart maakten Bruce en Maurice zich allebei meer zorgen dan ze wel wilden laten blijken. Het stilzwijgen van Norman Knight en de groep van Huygens-Koepel was op zijn minst gezegd verontrustend, en ongetwijfeld was er iets aan de hand, maar ze konden de juistheid van Ricks woorden niet ontkennen. Hij was op zijn eigen verzoek meegegaan naar Mars, en vroeger of later zou hij zichzelf toch moeten leren redden. In elk geval scheen er weinig gevaar te zijn verbonden aan een tochtje heen en weer naar de aanplanting daarginds. Bruce keek Maurice eens aan en knikte.


  „Je hebt gelijk. Het lijkt me niet waarschijnlijk, dat er storm op komst zou zijn, maar kijk onderweg goed uit je ogen, en houd voortdurend contact met ons, minstens om de vijf minuten. Een half dozijn planten is al voldoende; trek de wortels mee uit, als je dat kunt — die zitten betrekkelijk los. En blijf in ’s hemelsnaam niet staan om het uitzicht te bewonderen, want anders is het donker, voordat je terug bent. Het schemert hier maar heel kort.”


  „Welbedankt,” zei Rick zonder meer, en dat meende hij. Het was misschien maar een kleinigheid, maar hij voelde zich toch innig gelukkig, dat zijn nieuwe vrienden althans enig vertrouwen in hem stelden. Nadat hij eerst nog zijn zuurstofhouder had gecontroleerd, begaf hij zich met ferme pas op pad in de richting van de aanplanting. Het „zware” gevoel van daareven was hij al weer kwijt geraakt, en een paar maal kwam hij in de verleiding te proberen hoe hoog hij zou kunnen springen; zonder moeite bereikte hij een hoogte van drie à vier meter, maar na twee van die sprongen herinnerde hij zich de waarschuwing van Maurice, dat het stof op verschillende plaatsen werkte als drijfzand, en daarna ging hij verder met regelmatige, veerkrachtige stap. Zijn schaduw strekte zich uit over de woestenij, zodat zij wel die van een reus leek, en af en toe joeg zijn voet wolken rossig stof op, die ronddwarrelden in de lucht, voordat ze weer traag tot rust kwamen. Rick bukte zich en raapte er een handvol van op, die hij weer tussen de vingers van zijn beschermende handschoenen heen liet glijden. Het had inderdaad helemaal niets weg van zand, maar leek meer op kurkdroog, oranjerood poeder. „Ik kan me ook niet meer voorstellen, dat hier kamelen zouden kunnen leven,” mompelde hij hardop, en het horen van zijn eigen stem herinnerde hem eraan, dat het tijd was om weer contact op te nemen met de raket: „Hallo! Kunnen jullie me horen?”


  De koptelefoon kraakte, en de stem van Maurice antwoordde: „Hallo! Ja, ik kan je horen. Alles in orde?”


  „Het gaat prima. Ik ben al meer dan halverwege.”


  „Prachtig. Roep weer op, wanneer je er bent.”


  Rick schakelde zijn radiozender uit en liep door, zijn ogen strak gevestigd op het donkere stuk voor zich uit. Hij was nu dicht genoeg bij om de afzonderlijke planten te onderscheiden; ze hadden dikke stelen en bobbelige bladeren, zodat ze tegelijk een beetje leken op klimplanten en op varens, en ze waren donkergroen van kleur. Nu had hij het eerste bosje bereikt en bleef hij staan om ze van dichtbij te bekijken. De stengel was minstens drie meter hoog, en elk blad was groter dan een etensbord, met dikke nerven en gele bulten. Rick raakte een van de bladeren aan en slaakte een kreet van schrik, toen het blad opensprong met een plofje, dat zelfs in de dunne lucht van Mars duidelijk hoorbaar was.


  Rick boog omlaag. Nu herinnerde hij zich, dat het de bladeren waren, die zuurstof bevatten, zodat elk plofje betekende, dat er weer een beetje meer van dit levensgas was vrijgekomen. Hij trok eens aan de stengel en constateerde verrast, dat die vlot meegaf, zodat er geen lange wortels aan konden zitten. Rick pauzeerde even. Hij had slechts een half dozijn stengels nodig, maar kon de verleiding niet weerstaan om snel een kijkje te gaan nemen binnenin het woud van planten.


  Onversaagd stormde hij voorwaarts, totdat hij zich diep in de schaduw bevond. Overal om hem heen torenden de gasplanten omhoog, die ploften en kraakten waar hij tegen hun bladeren aanliep, en binnen een halve minuut had hij de zon volkomen uit het oog verloren. Het was hier vrijwel stikdonker, en de plantengroei vormde hoog boven zijn hoofd een dichtverweven bladerdak. Rick schakelde de krachtige elektrische lantaarn aan, die ingebouwd zat in zijn helm, en liet de stralenbundel daarvan in het rond dwalen. Hij bevond zich in een ware doolhof van stengels, en het drong tot hem door, dat hij er verstandig aan zou doen om terug te keren, zolang hij zich de weg nog kon herinneren.


  Maar wat was de weg terug? Rick besefte plotseling, dat hij alle gevoel van richting had verloren. Zijn voetstappen lieten geen indruk achter op de harde grond tussen de planten, en nu hij de lucht niet meer kon zien, had hij geen enkel uitgangspunt om oost te onderscheiden van west. Hij voelde zich aangegrepen door een panische angst, en deed meteen daarop een poging om zichzelf weer meester te worden: „Rustig,” mompelde hij hardop. „Ik heb mezelf hier in de nesten gewerkt — en ik moet mezelf weer hier uit redden!” Hij was bijzonder gesteld geraakt op Bruce zowel als op Maurice, maar hij kon zich wel voorstellen, welke gevoelens hen zouden bezielen, wanneer ze hun werk aan de gestrande raket in de steek zouden moeten laten om hem te komen helpen. Wanneer hij zich had gehouden aan hun opdracht en aan de buitenkant van de aanplanting was gebleven, had hem niets kunnen overkomen.


  Rick klemde zijn lippen opeen en zocht zijn weg tussen de stengels door in de vurige hoop, ergens weer de open vlakte te ontwaren. De plantengroei scheen echter voortdurend dichter te worden, en met een hulpeloos gevoel draaide hij zich om en stormde nu in een andere richting weer voorwaarts. Een blik op het polshorloge, dat om zijn handschoen heenzat, maakte het hem duidelijk, dat het al twintig minuten geleden was, sinds hij voor het laatst contact had opgenomen met Maurice, maar als hij dat nu deed, zou hij moeten bekennen, dat hij verdwaald was — en wat dan? Ik zal het nog eens proberen, dacht hij, en baande zich opnieuw een weg door het donkergroene gordijn.


  Eensklaps bleef hij stilstaan. Daar voor hem uit ritselde iets, en zijn hart bonsde als razend. Dit was geen gezichtsbedrog: de bladeren bewogen inderdaad, en daar zag hij een sierlijk, gevleugeld schepsel omlaag kruipen langs een tak van een der planten. Het dier deed hem denken aan een libelle, maar het was veel groter dan enige libelle die hij ooit op de aarde had gezien; zijn vleugelwijdte was minstens een meter, en zijn lijf dikker dan een vlaggemast. Het hield zich kunstig in evenwicht op de bladeren en flapte met zijn vleugels als om te gaan vliegen. Rick keek er naar met ingehouden adem en vroeg zich af, of hij er niet verstandig aan zou doen, zijn lamp uit te schakelen.


  Onverwachts weerklonk er een gekraak in zijn koptelefoon. „Hallo,” hoorde hij Maurice op scherpe toon zeggen. „Rick! Waar ben je?”


  „Ik — ik ben net binnen de aanplanting,” stotterde Rick en verwenste zichzelf om dit halve leugentje. „Maurice, ik ben hier een levend wezen tegengekomen. Het lijkt net een reusachtige libelle…”


  „Nou, en wat zou dat? Die zijn hier bij de vleet; ik heb je toch verteld, dat die zijn opgedoken sedert de kweek van gasplanten hier is begonnen. Maak nu in ’s hemelsnaam voort,” ging Maurice op ongeduldige toon verder. „Die beesten zullen je geen kwaad doen, en als je nu niet onmiddellijk terugkomt, zul je het laatste stuk in het donker moeten afleggen.”


  „Ik kom eraan,” zei Rick droef te moede, en schakelde de zender weer uit. Wat was hij een rund geweest! Zijn vrienden hadden hem een doodeenvoudig karweitje toevertrouwd, en nu zag het er naar uit alsof hij hun hulp zou moeten inroepen, en in dat geval zou het ongetwijfeld een hele tijd duren, voordat zij hem opnieuw hun vertrouwen zouden schenken. Hij stond net op het punt om nogmaals een andere richting in te slaan, toen in de stralenbundel van zijn lamp weer iets bewoog.


  Ook dit was een levend wezen, maar wel heel iets anders dan het vorige. In plaats van het potloodvormige lijf en de puntige vleugels, had dit gedierte een wanstaltige, grauwe vorm en een kop, die deed denken aan die van een hagedis. Het kon vliegen, en het kon bovendien ook in de lucht staan; en terwijl het daar zo in de lucht hing vlak boven de libelle, kon Rick een merkwaardig geluid horen, dat iets weghad van het gekwaak van een kikker. Opeens volgde er toen een snelle uitval. Het zwarte schepsel schoot omlaag, en de libelle stuiptrekte; het volgende ogenblik constateerde Rick met ontsteltenis, dat de ongelijke strijd reeds was afgelopen: de libelle was feilloos doormidden gesneden, alsof ze was opengehakt met een bijl.


  De eerste seconden stond Rick daar als verlamd. Dat was geen onschuldig insect! Terwijl het ondier weer stilstond in de lucht, ving hij een glimp op van kleine, maar gevaarlijk uitziende tanden, en onwillekeurig bracht hij zijn hand naar zijn doorzichtige kijkvenster. Zelfs het kleinste gaatje daarin zou de dodelijke kou binnenlaten in zijn ruimtepak, en toen het ondier langzaam maar met onmiskenbare bedoeling op hem toestevende, aarzelde Rick niet lang. Met een kreet van angst draaide hij zich snel om en stormde hij blindelings voorwaarts door de wirwar van planten.


  De eerstvolgende minuten waren een ware nachtmerrie. Hij strompelde, struikelde en wrong zich tussen de stengels door, vervuld van gruwelijke angst dat hij met elke pas dieper zou geraken in dit woud. Op een gegeven ogenblik viel hij languit neer, waarbij zijn zuurstofhouder met zo’n schok tegen zijn borst aankwam dat hij het eerste ogenblik bang was, dat die lek kon zijn geraakt. Op het laatst waagde hij het een ogenblik stil te blijven staan om met de stralenbundel van zijn lamp de omgeving af te tasten — en, jawel, daar was het gevleugelde ondier op nog geen tien meter afstand van hem vandaan. Rick slaakte een radeloze snik, en zocht met zijn rug dekking tegen de naastbijzijnde stengel. Hij was te zeer buiten adem om nog verder te rennen; hij moest het er nu wel op aan laten komen.


  Verwoed draaide en rukte hij aan de tak boven zijn hoofd, en het lukte hem die los te scheuren van de stengel. Nog stond het ondier stil in de lucht, en nu volgde er een pauze die eindeloos lang scheen te duren. Rick zag duidelijk daar voor zich de rode ogen, de hagedisachtige kop en de venijnige tanden. Hij dwong zichzelf om rustig na te denken. Hier moest een einde aan komen — hij kon alleen maar zijn best doen… Hij stiet een kreet uit, zwaaide met de tak, deed een stap naar voren, en sloeg toe. Hij was daarmee ook geen ogenblik te vroeg. Het ondier schoot reeds op hem toe, en hij voelde een hevige schok in zijn arm, toen de tak met alle kracht die in hem zat, het grauwe lijf precies in het midden raakte. Het geluk had hem meegezeten. Het wanstaltige beest tuimelde neer op de grond en Ricks met ijzer beslagen hak voltooide het werk. Moeizaam hijgend stampte hij keer op keer op het afgrijselijke schepsel, totdat het eindelijk voor het laatst stuiptrekte en roerloos, levenloos bleef liggen.


  Rick boog omlaag en raapte het kadaver op. Was dit een insect, of wat voor dier was het anders? — dat was moeilijk te zeggen, maar ook al had ditmaal het geluk hem meegezeten, hij zou elk ogenblik weer een dergelijk ondier kunnen ontmoeten. Het zweet stroomde hem langs de rug omlaag, en zijn hele lichaam was kletsnat binnen het ruimtepak. Maar zelfs op dit moment kon hij er nog niet toe besluiten om hulp in te roepen. „Ik zal het nog één keer proberen,” mompelde hij, knarsetandend van inspanning.


  Was hij tevoren al beangst geweest, nu was hij dat dubbel zo erg. Niet alleen dat hij verdwaald was, maar ook wist hij dat achter elke stengel hem onraad kon bedreigen, en de gedachte dat die schaarscherpe tanden zijn helm konden openrijten, maakte hem lichamelijk onwel. Vijf minuten duurde het, tien minuten en toen had hij zijn besluit genomen. Wanneer hij binnen een kwartier nog de weg terug niet zou hebben gevonden, dan moest hij om hulp vragen.


  Juist op dit ogenblik sprong zijn hart op. Aan zijn linkerhand scheen het plantengordijn dunner te worden; er viel niet aan te twijfelen: hier had iemand zich reeds eens een pad gebaand. „Als nu tenminste maar…,” hijgde hij bij zichzelf, en stormde voorwaarts. Met een zucht van opluchting bereikte hij de rand van het gasplantenbos. Uitgeput liet hij zich neervallen op de open vlakte.


  De eerste paar minuten was hij te zeer van streek om op te kunnen staan, maar tenslotte krabbelde hij toch met moeite overeind. De zon stond reeds vlak bij de horizont, en de aarde straalde helder. Heel laag boven de einder kon hij in het zuiden Phobos gewaarworden, dat wonderlijke maantje van Mars, dat in het westen op — en in het oosten ondergaat — een afstand waarover het slechts vier uren doet. Maar Ricks ogen waren gevestigd op een lichtere plek in de verte, die, zo wist hij, de raket moest zijn. Vlug ging hij terug naar de rand van het gasplantenbos en groef een zestal van de kleine gasplanten uit. Hij laadde die op zijn schouders en ving vervolgens de terugtocht door de woestenij aan.


  „Rick!” zo klonk hem opeens, bezorgd en geprikkeld, de stem van Maurice in de oren. „Waar, voor den donder, blijf je toch? Ik heb je nog zo gezegd, om de vijf minuten contact met ons te onderhouden…”


  „Pardon,” gaf Rick onthutst ten antwoord. „Ik heb het echt niet makkelijk gehad. Maar ik ben nu op de terugweg, echt. Nog wat bizonders?”


  „Een hele hoop bijzonders, en allemaal verre van leuk. De situatie hier blijkt nog heel wat ernstiger te zijn, dan we al vermoedden. Maak voort, het koste wat het kost — we zijn wellicht toch al te laat!”


  

    
      
    

  




  Hoofdstuk 4


  Het onheilsnest


  Tegen de tijd dat Rick de raket bereikte, was de zon al ondergegaan, en de sterren schenen stralender omlaag op het Marslandschap dan zij dat ooit op aarde deden. Bij nacht maakte de woestenij een nog verlatener indruk dan overdag; het was niet stikdonker, maar je kreeg de indruk dat het praktisch uitgesloten was, dat er iets van leven kon zijn in deze kille, vrijwel waterloze wereld.


  „Wat is er gebeurd?” vroeg Bruce neutraaltjes toen Rick binnenkwam door de luchtsluis en zijn helm losschroefde. „Je schijnt er heel wat tijd voor nodig te hebben gehad.”


  Rick tilde de kap van zijn hoofd en pufte: „Oef! Ja, ik geloof ook dat ik…” Hij hield op en dacht snel na. Er bestond geen enkele noodzaak voor hem om te erkennen, dat hij de orders niet had opgevolgd en het bos in was gegaan; per slot van rekening kon hij toch rustig beweren dat hij het „insect” had ontmoet aan de rand van de aanplanting. Aan de andere kant was hij nooit een liefhebber geweest van halve waarheden, en het lag niet in zijn aard om onwaarheden te vertellen. Wanneer hij Bruce en Maurice precies vertelde, wat er gebeurd was, zouden ze waarschijnlijk wel ontstemd zijn, maar zelf zou hij althans de voldoening hebben, te weten dat hij niets had achtergehouden.


  Rick kwam snel tot een besluit: „Ik — ik heb stom gedaan,” stiet hij eruit. „Ik weet wel dat jullie me hebben gewaarschuwd om buiten de aanplanting te blijven, maar ik kon niet nalaten daar een paar meter in door te dringen om eens even rond te kijken. Toen — ja, toen ben ik de weg kwijtgeraakt, en ik kon me maar niet herinneren, welke kant uit ik de raket moest zoeken…” Zijn stem stierf trillend weg, nu hij zag, hoe Bruce en Maurice elkaar met een gefronste blik aankeken. „Het spijt me heel erg. Ik heb hiervoor geen enkel excuus, maar zo is het gegaan.”


  Even heerste er stilte, en toen begon Maurice hartelijk te lachen: „Hij klaart het wel. Hij heeft de moed om er rond voor uit te komen, wanneer hij een blunder heeft begaan, en dat is al heel veel. In orde, ouwe jongen — wij wisten het al.”


  Rick knipperde met de ogen: „Wisten jullie dat al? Hoe dat?”


  „Je schijnt, zonder het te weten, tegen de schakelaar van je zender aan te hebben gestoten, toen je in het bos was, en wij konden horen, hoe je tegen jezelf sprak. Ik wil je eerlijk zeggen, dat we lelijk in de rats hebben gezeten over jou. Ik was al halverwege de woestenij op weg naar je toe, toen je ons meedeelde, dat je weer heelhuids naar buiten was gekomen.”


  „Het is me duidelijk,” zei Rick traag. „Jullie zaten dus af te wachten, of ik open kaart zou spelen?”


  „Inderdaad, en je hebt die proef met vlag en wimpel doorstaan. Wanneer je nog eens een keer zo’n stommiteit uithaalt, zal ik er sterk over denken, je een pak rammel te geven, zoals je nog nooit hebt gehad, maar — nou ja, het spijt me toch niet, dat dit is gebeurd,” zei Bruce, en ging de kaarten raadplegen. „We zijn overigens toch al duchtig op onze hoede. Ben je er zeker van dat dat — beest, wat het dan ook mag zijn, van plan was je aan te vallen?”


  „Ik kan het niet met zekerheid zeggen, maar het maakte bepaald geen vriendelijke indruk,” zei Rick, die frunnikte aan het onderste deel van zijn ruimtepak. „Het sneed een van de libellen doormidden, en het moet dus heel scherpe tanden hebben. Het was echt geen dier om in huis te hebben.”


  „Dus niet zoiets als Dicky,” gromde Maurice. „Herinner je je nog die eerste libelle, die wij gevonden hebben, Bruce? Alle sterren, wat lijkt dat al weer lang geleden. En wat zou ik graag willen weten, of deze nieuwe vliegende nachtmerries oorzaak zijn van de moeilijkheden daarginds, in Huygens-Koepel.”


  „Als…,” begon Rick.


  „Laat mij nog een ogenblikje aan het woord,” zei Bruce kortaf. „Luister eens. Terwijl jij je avondwandelingetje maakte en aanpapte met het ongedierte ter plaatse, heb ik de motoren gecontroleerd — of tenminste wat daarvan over is. De essentiële onderdelen daarvan zijn zo grondig vernield, dat het tijd verknoeien is om daar verder nog naar om te kijken, en wat het vliegen betreft, is de raket praktisch even onbruikbaar als een sardineblikje. De zuurstofcilinders zijn nog volkomen in orde, en we hebben volop lucht, ook al zouden we ons niet meer in de buurt van de gasplanten kunnen wagen. Verder heb ik een paar berekeningen gemaakt aan de hand van de stand van de sterren, ongeveer net zoals de zeelui op aarde dat plachten te doen, en zodoende heb ik te naastenbij de plaats kunnen bepalen, waar we terecht zijn gekomen. We hadden inderdaad gelijk — Huygens-Koepel bevindt zich wel degelijk in het midden van die aanplanting daar in het oosten.”


  „Heb je nog radiocontact met hen gehad?” vroeg Rick.


  „Daar kom ik nu op. Het is ons gelukt iets op te vangen, maar er is zoveel storing, dat het onmogelijk is er een touw aan vast te knopen. Het eigenaardige is, dat ze kennelijk hun hoofdzender niet gebruiken, omdat de golflengte niet klopt. Het maakt heel sterk de indruk, dat ze zich schijnen te behelpen met de radio-apparaten in hun ruimtepakken.”


  „Maar — maar die zouden we toch zeker niet kunnen horen op deze afstand, wel? Ik bedoel, dat die ingebouwde apparaten daarvoor niet sterk genoeg zijn.”


  „Dat hangt helemaal af van de Violette Laag,” zei Maurice. „Wanneer de weersomstandigheden maar behoorlijk zijn, dan hebben die helmzenders een heel behoorlijke reikwijdte, maar op dit ogenblik is er voortdurend storing van een hels gesis. Ik schat dat we ongeveer vijf en zestig kilometer van Huygens-Koepel af zitten. Dat had nog heel wat ongelukkiger kunnen uitvallen, maar we zullen die afstand te voet moeten afleggen, en daarbij zullen we het grootste deel van de tijd midden tussen de gasplanten in zitten. Dat trekt me allerminst aan.”


  Rick grinnikte: „Oef! Mij evenmin! Om zo’n afstand te moeten lopen, is al erg genoeg, maar het trekt me nog veel minder aan om als maal te dienen voor een van jullie extra-speciale ondieren, hier op Mars. Wanneer gaan we?”


  „Het is helemaal niet nodig, dat we alle drie gaan. Als je liever hier wilt blijven, kan je weinig gebeuren; je hebt hier zuurstof genoeg, en voedsel en water…” Maurice brak zijn woorden af, toen hij de uitdrukking op het gelaat van Rick zag. „Akkoord — neem me niet kwalijk. Maar ik kan het ook niet helpen, dat jij er nog uitziet als een schooljongen.”


  Bruce staarde door het uitkijkraampje: „Wel, we kunnen zeker niet de deur uit, voordat het weer morgen begint te worden. We hebben dus nog een uur of zes, zeven de tijd. We moesten maar liever wat gaan eten en dan nog zolang mogelijk gaan rusten. Neem me niet kwalijk, dat ik jullie geen spiegeleieren met ham kan aanbieden, maar wij, hier op Mars, moeten dikwijls volstaan met een ingedroogde schotel en een kopje water!”


  Rick zou zijn eerste maaltijd op Mars nooit vergeten. Het smaakte niet lekker, want het gedehydreerde voedsel deed hem denken aan zaagsel en het water had een muffe, zurige smaak, maar ondanks dit alles voelde hij zich wonderlijk gelukkig. Bruce en Maurice hadden honderduit te vertellen en Rick luisterde naar hen met open mond. Hij kreeg te horen, hoe de eerste expeditie, onder aanvoering van Leslie York, was verongelukt, en hoe Bruce en Maurice deel hadden uitgemaakt van de reddingsploeg; hoe professor Whitton erin was geslaagd de gasplanten tot ontwikkeling te brengen, precies op het goede ogenblik, namelijk toen het hele gezelschap ten dode opgeschreven scheen te zijn, bij gebrek aan zuurstof, en tenslotte hoe de kolonie bijna teruggeroepen was naar de aarde door hun vijanden daar thuis. Reeds in die allereerste jaren hadden de nieuwe Marsbewoners een bewogen geschiedenis gekend.


  „Alle sterren!” zei Rick op het laatst, toen Bruce zijn verhaal had beëindigd. „Ik wou, dat ik dat allemaal nog had meegemaakt — ook al lijkt het me nu niet bepaald een picnic-uitstapje te zijn geweest… Ben jij heus al boven de dertig, Bruce? Daar zie je zo helemaal niet naar uit.”


  „Dat weet ik, en het is een van de dingen die we nog niet begrijpen,” zei Bruce nuchter. „Het zal je een schok geven, wanneer je mensen ontmoet zoals David Mellor en Alan Redford. Redford is al bijna zeventig, maar je zou hem zeker twintig jaar jonger geven. Iedereen op Mars schijnt veel minder gauw oud te worden dan op de aarde — en dat geldt eveneens voor de vrouwen; ze hoeven heus niet keer op keer hun rimpels te laten wegnemen! Wanneer we de oorzaak daarvan wisten, zouden we misschien ook in staat zijn om er achter te komen, hoe en waarom al die verschillende insecten zomaar opeens voor de dag zijn gekomen, sinds we begonnen zijn met de teelt van gasplanten. Hoor eens, we zouden wel gek zijn als we de hele nacht op bleven zitten om door te praten. Daarvoor zullen we nog tijd genoeg hebben — dat hoop ik tenminste! — En de hemel mag weten wanneer we weer een kans krijgen om te slapen.”


  Hij had mooi praten over slapen gaan, maar er was de laatste paar uren zoveel gebeurd, dat Rick nog een hele tijd niet in staat was de slaap te vatten. Wanneer hij indommelde, waren zijn hersens nog vol van verwarde beelden, van verongelukte raketten, ontploffende planten, en wezens met menselijke hoofden en lichamen als die van vogels, die hem allemaal bedreigden met hun bekken en hun best deden om zijn ruimtepak te doorboren. Te langen leste ontspande zijn lichaam zich echter, en er schenen daarna slechts luttele minuten te zijn verstreken, voordat hij voelde, hoe iemand hem bij de schouder wakker schudde.


  „Het is tijd voor ons om op stap te gaan,” zei Bruce kortaf. „De zon kan nu elk ogenblik opgaan, en ik wil liever al een eindweegs heen zijn, voordat die beesten te voorschijn komen.”


  Rick geeuwde en rekte zich uit — hij had de gewoonte zich helemaal op te rollen wanneer hij ging slapen. „Wat moeten we allemaal meenemen?”


  „Niet zo heel veel, maar we zullen toch uiteraard een volledige uitrusting moeten meenemen, om desnoods onderweg te kunnen slapen. Overdag zullen we dat weliswaar niet allemaal nodig hebben, en ik twijfel er ook niet aan, of het zweet zal ons over de rug lopen, maar in de namiddag wordt het hier altijd verduiveld koud, en wanneer we Huygens-Koepel bereiken, voordat het avond wordt, mogen we van geluk spreken. Ik wou nu maar, dat we een paar wapens bij ons hadden, maar ik heb er geen ogenblik aan gedacht, dat we die nog nodig zouden hebben; eigenlijk geloof ik niet dat er op Mars andere geweren aanwezig zijn dan de oude stengun van Norman Knight. Schiet op.”


  Het ontbijt bestond, evenals het avondeten, uit een ingedroogde schotel en muf water. Terwijl Rick dit naar binnen wurgde, trok hij een lelijk gezicht en dacht hij hongerig aan de sappige biefstukken en de verrukkelijke roomijsjes, waarvan hij op aarde zo vaak had genoten. Desondanks dacht hij, er nog wel eens aan te zullen wennen om dit „zaagsel” te eten, en smakeloos voedsel was een van de dingen, die je er voor over moest hebben om op een overjarige planeet te wonen. Vlug sorteerden Bruce en Maurice de voorraden, en toen trokken ze alle drie hun ruimtepakken aan.


  „Iedereen klaar?” vroeg Bruce.


  Rick knikte: „Jawel.”


  Buiten brak de ochtendschemering aan, en achter de aanplanting was de horizont in het oosten blauwachtig wit. Nog voordat ze halverwege waren naar het bos, was de zon reeds opgegaan, en opnieuw glansde dreigend-rood de stofwoestijn, terwijl de raket achter hen verdween in de verte, totdat ze nog maar enkel een stipje was. Geen van drieën gevoelden ze enige behoefte om te praten, en zwijgend liepen ze voort totdat ze de rand van het gasplantenwoud bereikten. Daar bleef Bruce stilstaan en tuurde voor zich uit.


  „Wanneer mijn kompas het goed doet, moet Huygens-Koepel pal ten oosten van ons liggen. Daaromheen bevinden zich, zoals jullie weet, een paar vierkante kilometer open terrein — herinner je je nog die keer, dat we bijna gebakken werden toen die verwenste gasplanten in de fik vlogen! — maar wij zullen ons dwars door het bos heen een weg moeten banen. We kunnen het best achter elkaar aan lopen, en geef in ’s hemelsnaam een gil, wanneer je iets ziet bewegen. We hebben een paar beroerde uurtjes voor de boeg.”


  „Zo is het,” gromde Maurice. „Ik ben nooit een liefhebber geweest van de insectenjacht, en het trekt me nog minder aan om door insecten te worden opgejaagd. Voorwaarts mars!”


  Hoewel het nu klaarlichte dag was, en de zon even helder scheen als op een lentemorgen in Nederland, maakten de dikke, bladerrijke planten het moeilijk om verder dan een paar meter vooruit te zien. Het was ook geen gemakkelijk lopen, en hoewel hier voldoende zuurstof in de lucht zat, was het uitgesloten dat ze hun helmen zouden kunnen afzetten; zelfs op deze manier was namelijk de ijle lucht op Mars nog niet in te ademen, en het duurde dan ook niet lang voor ze alle drie liepen te zweten en te hijgen. Rick, die Bruce op de hielen volgde, terwijl Maurice de achterhoede vormde, was er wellicht nog het best aan toe. Zijn korte, slanke lichaam woog zo weinig, dat hij zelfs over de hoogste stengels zonder veel moeite heen kon springen, terwijl zijn metgezellen voortdurend moesten oppassen, nergens met hun voeten achter te blijven haken. In de loop van het eerste uur zagen ze tweemaal libellen, maar vooralsnog liet zich nergens een ander levend wezen zien, en het werd Rick reeds lichter te moede. Misschien waren er per slot van rekening niet zo heel veel van die ondieren en was zijn eerste avontuur bijzonder onfortuinlijk geweest.


  „Hoever zijn we nu?” vroeg hij na geruime tijd.


  Bruce keek op zijn horloge: „Het is nu tien uur, en we zijn om half acht op weg gegaan. Ik geloof niet, dat we meer afleggen dan vijf kilometer per uur in deze wirwar, zodat we zeker nog geen vijftien kilometer hebben afgelegd. We zullen dus nog minstens vijftig kilometer voor de boeg hebben, vrees ik. Begin je je moe te voelen?”


  „Ja, maar we kunnen hier niet stil blijven staan,” mompelde Rick. „Passeren we nog open plekken?”


  „Dat is moeilijk te voorspellen. Ik hoop van wel, maar dit spul groeit zo snel, dat je het gewoon niet kunt bijhouden. Praat niet meer dan strikt nodig is ouwe jongen — wees zuinig op je adem.”


  Moeizaam trokken ze verder. Ricks voeten begonnen loodzwaar te voelen, en het kwam hem voor dat ze al weer uren lang hadden gemarcheerd. Af en toe bleven ze een ogenblikje staan om iets te drinken, maar alle drie wisten ze dat hun watervoorraad beperkt was. In het allerergste geval zouden ze wat sap kunnen persen uit de plantenstengels, maar dat was een tijdrovende bezigheid, en geen van drieën voelden ze er iets voor, meer tijd te verknoeien dan nodig was. Ook voelden ze zich onaangenaam heet. In het middaguur steeg de temperatuur op Mars tot bij de honderd graden, maar desondanks konden ze het niet wagen hun pakken los te gespen, en Rick voelde, dat zijn gewone kleren kletsnat waren van het zweet.


  „We gaan zo dadelijk eens rusten,” zei Bruce op het laatst. Het was al zo lang geleden dat een van hen een woord had gezegd, dat Rick hiervan schrok; zijn gedachten waren afgedwaald. „Als we niet een ogenblikje adem scheppen, vallen we er straks nog bij neer — ik in elk geval wel. Wat dunkt jullie ervan?”


  „We hebben geen andere keus,” gromde Maurice. „Toch doen we verstandig om goed uit te blijven kijken. Jongens, wat zal ik blij zijn, als ik dit benauwende pak uit kan trekken! Wanneer we mettertijd terug kunnen keren naar Lowell-Basis, ga ik me, dat zweer ik, trakteren op een bad in echt water.”


  Het gaf althans enige verlichting om zo een tijdje languit op je rug te liggen. Ze bevonden zich nu op een open plek, die min of meer rond was. Het zag ernaar uit, dat deze open ruimte opzettelijk was uitgespaard, hoewel de gasplanten rondom even dicht opeen stonden als overal elders. Ze konden hier ook de lucht zien, en opnieuw werd Rick getroffen door de kleur daarvan. Die was diepblauw, terwijl de zon kleiner en witter was, dan hij die ooit had gezien.


  „Tien minuten — langer niet,” zei Bruce en leunde lui achterover. „We zijn nog niet eens halverwege, en wanneer we de weg verder moeten zoeken met behulp van onze helmlampen, dan wordt ons tempo nog trager dan het nu al is. Kijk ondertussen goed uit je doppen!”


  Rick voelde zich ontspannen en deed zijn best niet in te dommelen. Hij voelde zich verschrikkelijk moe, en hij verlangde er waanzinnig naar om zijn helm af te rukken, hoewel hij wist dat hij, wanneer hij dat deed, binnen een minuut op apegapen zou liggen. Het hele avontuur maakte een onwerkelijke indruk. Maar het vliegende ongedierte had zich althans nog niet vertoond, en hij begon zich al af te vragen of zijn benauwende ontmoeting van de vorige dag soms toch louter verbeelding was geweest… Opeens schoot hij overeind. Hij hoorde een geluid, dat hem niet beviel.


  „Bruce! Maurice!”


  „Hallo?” geeuwde Bruce. „Wat is er nu weer?”


  „Luister. Begin ik mijn verstand te verliezen, of komt daar ginds vandaan inderdaad een geluid?”


  Een ogenblik zwegen ze alle drie. Toen mompelde Maurice: „Je hebt gelijk. Het klinkt als een hele verzameling kikkers, die verwoed aan het kwaken zijn. Dat lijkt toch niet op dat ongedierte van jou, wel?”


  „Het klinkt precies eender,” hijgde Rick. „We kunnen hem beter smeren voor dat ze ons in de gaten krijgen. Zou je denken dat ze — nou ja, schrander zijn?”


  „Zeker niet meer dan een ander insect,” zei Bruce grimmig, „maar een zwerm horzels kan verduiveld lastig worden, wanneer je in hun midden verzeilt. Het vervelende is, dat die beesten zich tussen ons en Huygens-Koepel in schijnen te bevinden, zodat wij om ze heen zullen moeten trekken. Vooruit!”


  Met weerzin gingen ze opnieuw op stap, waarbij ze hun best deden op geruime afstand van het gekwaak te blijven, maar aldra kwamen ze tot de ontdekking, dat het moeilijk was na te gaan, uit welke richting het geluid kwam. Het ene ogenblik stierf het weg, om meteen daarop weer aan te zwellen, totdat het schier een gebrul leek, en het scheen zich te verplaatsen op de meest verrassende wijze. Rick zat geducht in de rats, en hij was eerlijk genoeg om daar rond voor uit te komen, maar hij deed zijn best om er zelf niet over te beginnen, en hij volgde Bruce vlak op de hielen, terwijl deze hun een pad baande tussen de stengels door. Onverschillig wat ze deden, werden ze achtervolgd door het gekwaak, totdat dit op het laatst oorverdovend was geworden.


  Bruce bleef opeens stilstaan: „Wel verdraaid! Ik ben de richting kwijtgeraakt. Ze schijnen nu vlak bij te zijn…”


  „Doorlopen,” zei Maurice zachtjes. „Kijk eens, er zit maar één ding op. Recht naar het oosten te gaan, op goed geluk. Dan gaan we tenminste de goede kant uit, en wanneer we rond blijven dolen in kringetjes, weten we helemaal niet wat ons te wachten staat. Wat zeg jij daarvan, Rick?”


  Het was de eerste keer dat een van de beide anderen naar zijn mening vroeg, en zelfs op dit onheilspellende moment was Rick blij, dat hij werd aanvaard op voet van gelijkheid. „Ik zou niet weten, wat we anders kunnen doen,” zei hij, „het zou al heel erge pech zijn, als we dan nog volkomen verkeerd uitkwamen.”


  „Akkoord,” zei Bruce en raadpleegde zijn kompas. „Je mag wel duimen.”


  Het gekwaak was nu zo luid, dat het kraken in Ricks koptelefoon erdoor werd overstemd, en hij tuurde in het rond, tegen beter weten in hopend, nergens enige beweging te zullen bespeuren. Zo liepen ze enkele minuten door, en toen bleef Bruce opnieuw stilstaan.


  „Kom eens hierheen,” fluisterde hij. „Ik geloof dat ze achter dit bosje zitten. Pas vooral goed op, dat je de stengels niet in beweging brengt!”


  Rick en Maurice kwamen behoedzaam naderbij, er onderwijl voor zorgdragend, dat hun omvangrijke ruimtepakken zo weinig mogelijk druk uitoefenden op de bladeren van de gasplanten. Voor hen uit rees de grond iets omhoog, en toen ze bovenaan deze helling stonden, rees het geluid tot een crescendo; eindelijk konden ze over de rand heenkijken, en voorzichtig stak Rick zijn hoofd door het plantengordijn heen. Met moeite bedwong hij een kreet van afschuw — de aanblik, die zich aan zijn ogen vertoonde, was ontstellender, dan hij ooit in zijn ergste nachtmerries had gedroomd.


  Hij keek omlaag in een nest van het ongedierte. De ondiepe kom achter de stengels was volkomen kaal, en scheen wel tot de rand toe gevuld te zijn met insecten, die sprekend leken op het ondier, dat hij had gedood, maar ze waren veel groter. Sommige waren wel een meter, of nog meer, lang, en alle hadden ze dezelfde hagedisachtige koppen, roodglimmende ogen en scherpe tanden; hun lijven waren zwart en grijs gestreept, en daaraan zaten korte vleugels die gonsden als ventilators, wanneer zij stilstonden in de lucht boven het nest. In totaal moesten er wel enige dozijnen van deze dieren zijn, en Rick werd haast onpasselijk van angst bij hun aanblik. De wezens waren niet alleen afstotelijk, ze maakten ook een kwaadaardige indruk, en rondom het nest heen lagen verspreid lichaamsdelen van rampzalige libellen, die kennelijk aan deze roofdieren ten prooi waren gevallen en meegesleurd naar het nest om de wijfjes en de larven te voeden.


  „Alle sterren en manen”, fluisterde Maurice op hese toon. „Nou breekt mijn klomp! Laten we hem gauw smeren!”


  Bruce deinsde achteruit. „Dat zou ik ook menen! Dit lijkt me niet bepaald een gezelschap om een genoegelijk babbeltje mee te maken. Als…”


  Hij slaakte een kreet in plaats van zijn zin af te maken. De rand van de kuil zakte in onder zijn gewicht, en er volgden enige benauwde ogenblikken, terwijl hij daar stond te wankelen en dreigde pardoes omlaag te vallen in het nest te midden van het ongedierte. Maurice slaagde erin, hem terug te trekken, maar het onheil was al geschied. Het gegons van de vleugels werd luider, en een aantal van de monsters verhieven zich boven het nest en stonden stil in de lucht, kennelijk met de bedoeling om zich te storten op de bres in het plantengordijn, waar Bruce zich had vertoond.


  Maurice duwde zijn vriend hardhandig weg van de gevaarlijke plek, en nu riep hij luidkeels, want het had geen enkele zin meer om nog langer verstoppertje te spelen, en hun enige kans verder was een overhaaste vlucht.


  „Rennen!” brulde hij wanhopig. „Smeer hem, allebei! Ze — ze komen op ons af!”




  Hoofdstuk 5


  Op de vlucht


  Rick slaakte een kreet en snelde terug door het gasplantenwoud. Bruce en Maurice volgden hem op de hielen, en het drietal stormde voorwaarts, zich met handen en knieën een weg banend door de hoge stengels, terwijl het gegons van de vleugels elke minuut toenam in sterkte. Het gekwaak was aangegroeid tot een gebrul, en hoewel de helm over Ricks hoofd luchtdicht was afgesloten, maakte het kabaal hem duizelig. „We halen het nooit!” hijgde hij.


  Maurice sleurde hem vastberaden mee. „Het is nu geen tijd om te praten,” zei hij. „Me dunkt dat die monsters betrekkelijk traag vliegen — dat kon nog wel eens ons geluk blijken te zijn…”


  „Kijk daar!” schreeuwde Bruce en wees vooruit, waar twee van de afgrijselijke creaturen eensklaps als uit het niets waren opgedoken. Op amper tien meter afstand van hen stonden ze stil in de lucht en hun rode ogen gloeiden in het halfduister. „Ze zitten overal om ons heen!”


  Maurice bleef met een schok stilstaan. „Inderdaad,” zei hij zachtjes. „Kijk uit! Ik geloof dat ze aanstalten maken voor een aanval op ons. Zulke liefjes toch hè!” besloot hij, en zo bang als Rick was, kon deze toch niet nalaten de rustige toon van zijn stem te bewonderen. „We kunnen beter het initiatief aan ons zelf houden.”


  Voordat zijn makkers tijd hadden hun gedachten te verzamelen, was Maurice naar voren gelopen en sloeg hij al venijnig toe met een stengel. Een der monsters begon, nog in de lucht, al te stuiptrekken en stortte neer op de grond. Maar het andere ondier maakte een ontwijkende beweging, waarbij zijn vleugels gonsden als een tol, en zwenkte vervolgens om zijn as. Maurice had zijn evenwicht bijna verloren, en tot zijn ontzetting zag Rick, dat het monster opnieuw kwam aangevlogen om zijn makker van terzijde aan te vallen.


  Rick schoot naar voren, maar Bruce was hem te vlug af. Op een of andere manier zag hij kans, tussen Maurice en het reusachtige insect in te springen, en hij voelde het schubbige lijf opbotsen tegen zijn metalen ruimtepak. Meteen daarop volgde er een scheut van pijn in zijn enkel, waar het eigenlijke pak met een soepele strook aansloot op de schoen, en hij slaakte een kreet van pijn: „Kijk uit! Pakken jullie hem een van beiden…”


  Rick was er al bij, en zijn hak kwam met volle kracht op het ondier neer. Zo klein als hij was, beschikte hij toch over een geduchte spierkracht, en hij trapte en schopte totdat er geen beweging meer in het insect zat; vervolgens behandelde hij het tweede beest op dezelfde wijze. Maurice was inmiddels overeind gekrabbeld en boog zich nu over Bruce heen, terwijl het gegons en gekwaak nog steeds dichterbij scheen te komen.


  „Ze zijn langzaam, maar ze zijn zo gevaarlijk als wat,” hijgde Maurice. „We moeten hier vandaan. Bruce, ouwe jongen, kun je lopen?”


  „Nee — ja, bedoel ik. Geef me eens een hand,” fluisterde Bruce en deed een poging om op te staan. De anderen konden zien, hoe doodsbleek zijn gezicht binnen de helm was, en dat het zweet er langs omlaag stroomde. „We worden nog levend opgegeten, als we hier blijven…”


  „Ik neem alle bagage wel voor mijn rekening,” zei Rick kortaf, en gespte het rugpak van Maurice los om dat over te brengen naar zijn eigen schouders. „We hebben niet veel tijd te verliezen.”


  Gelukkig had Maurice gelijk gehad: de beesten waren niet vlug, en terwijl het drietal voortzwoegde, werd het rumoer achter hen allengs flauwer en flauwer totdat het uiteindelijk niet meer was dan een ver gezoem. Toen hield het helemaal op; blijkbaar waren de „insecten” hun spoor bijster geworden of anders hadden ze de achtervolging opgegeven. Hun ergste zorg was nu, dat Bruce slechts half bij bewustzijn scheen te zijn, en eindelijk waagde Maurice het er op om stil te houden.


  „Ik geloof dat we ze kwijt zijn,” zei hij op hese toon en bleef staan. „Oef! Ik zou dat niet graag nog eens meemaken! Hoe is het met die enkel?”


  „Het doet verduiveld pijn,” stiet Bruce uit en zeeg neer op de harde, stoffige grond. „Het hele been is stijf — me dunkt, ten gevolge van vergiftiging. Ik kan niet verder…” Maurice hief het hoofd met een ruk omhoog naar de lucht. Het was al middag, maar de temperatuur was nog betrekkelijk hoog, en de echte koude was voorlopig nog niet te verwachten. „We zullen er eens even naar moeten kijken,” zei hij kortaf, „en daarvoor moeten we je blikken broek losmaken.”


  Bruce ging achterover liggen, en Maurice schroefde de metalen schoen los om vervolgens heel voorzichtig het beenbekleedsel omhoog te schuiven. Toen rolde hij Bruce’s broekspijp op en slaakte een kreet van schrik. Vlak boven de enkel zaten twee gaatjes, groter nog dan speldeknoppen en die er lelijk uitzagen, terwijl het hele been opgezwollen en ontstoken was. Er was geen twijfel meer aan mogelijk, de beet was vergiftig geweest.


  „Laat mij eens kijken,” zei Rick op scherpe toon, en Maurice keek met een verbaasd gezicht naar hem op. De knaap sprak plotseling op heel andere toon; hij was niet langer een verlegen nieuweling, maar iemand met gezag. „Dit is mijn vak — ik ben bijna arts, zoals je weet. Geef me eens wat ruimte, en kijk ondertussen goed uit.”


  Maurice deed, wat hij zei, en keek toe, hoe Rick een grondig onderzoek instelde, terwijl hij zijn oren gespitst hield voor enig teken van nieuw gevaar. Hij merkte op, hoe kundig en zeker van zijn zaak Rick te werk ging, en ook viel het hem op, hoe de mond van de ander verstrakte en zijn kaak vierkanter werd. Na enige tijd keek Rick over zijn schouder heen om.


  „Ik geloof, dat ik zo ongeveer weet, wat het is. Ik kan het desinfecteren, maar ik zal moeten beginnen met de wonden eerst te reinigen, en dat zal heus wel flink pijn doen. Kun je daar tegen?”


  Bruce glimlachte flauwtjes: „Jij hebt het voor het zeggen, dokter. Maar zet mijn been niet zonder meer af — dat is het enige, wat ik vraag!”


  Maurice mengde zich in het gesprek: „Maar — maar, potverdrie, we hebben helemaal geen E.H.B.O.-uitrusting bij ons. En met water alleen is er toch zeker niets aan te doen — zeker niet met het bocht, dat we wel mee moeten nemen op grotere reizen, zoals deze…”


  „Ik heb het allernodigste bij me,” zei Rick kortaf. „Dat was een van de voorschriften, die me op college zijn ingepompt, totdat het je de keel uit hing. Alles wat ik nodig heb, is een sonde en een behoorlijk ontsmettingsmiddel, maar gelukkig heb ik die allebei bij me. Kijk er maar niet naar, Bruce. Ik zal het zo vlug doen, als ik maar kan.”


  Zo de beet al pijnlijk was geweest, Ricks „ingreep” was nog heel wat pijnlijker, en het was maar gelukkig voor Bruce, dat hij het bewustzijn verloor, voordat het alles achter de rug was. Maurice stond te knarsetanden; hoewel Bruce geen kik had gegeven, wist hij maar al te goed, wat zijn vriend doorstond, en de omstandigheid, dat hij niet bij machte was te helpen, maakte het voor hem nog erger. Eindelijk stond Rick weer op en haalde diep adem.


  „Hij is straks wel weer in orde — hij hoeft alleen maar een uur of vijf, zes plat op zijn rug te liggen. Wanneer de ontsteking in die tussentijd wegtrekt, en dat verwacht ik wel, dan zal de wond snel genezen. We waren er net op tijd bij.”


  „Je staat er wel heel zakelijk tegenover,” begon Maurice, en toen zag hij, dat Rick stond te trillen op zijn benen. „Hoe is het ermee, jong?”


  Rick wendde zich af. „O, natuurlijk best. Ik heb per slot van rekening toch geen pijn geleden. Ik kan mijn boeltje beter weer opbergen.”


  Maurice legde een hand op de metalen kleding over de schouder van de knaap.


  „Neem me niet kwalijk,” zei hij op grommerige toon, „je bent cum laude geslaagd; als je op dit ogenblik je zelfbeheersing nog niet kwijt bent, zal je dat nooit overkomen. Je moest maar wat gaan rusten.”


  Rick schudde zijn hoofd afwijzend. „We zullen hier nog urenlang moeten blijven, en ik wil Bruce in de gaten houden. We zullen, meen ik, zijn ruimtepak weer dicht moeten maken, maar ik dien zo goed mogelijk dat been in het oog te houden. Het lijkt me beter, dat jij eens wat gaat slapen. Er bestaat grote kans, dat Bruce zal moeten worden gedragen, en daar ben ik nu eenmaal niet op gebouwd. Maar ik beloof je, dat ik niet uit zal vallen.”


  Maurice bezat genoeg gezond verstand om hierover niet te gaan redetwisten. Rick had getoond, dat hij voldoende gehard was om op voet van gelijkheid te worden aanvaard — per slot van rekening was hij haast even oud als Maurice zelf was geweest ten tijde van die lang geleden „reddingsvlucht” naar Mars — en het had geen zin, dat ze beiden tegelijk de wacht zouden houden ­ze konden elkaar beter aflossen. Ze installeerden Bruce zo comfortabel mogelijk, en toen ging Maurice zelf ook liggen, met zijn rug tegen een van de bladerrijke stengels aan, en deed zijn ogen dicht. Ondanks alles wat er aan sensationeels was voorgevallen, voelde hij zich doodop, zodat hij dan ook vrijwel meteen in slaap viel en pas weer wakker werd, toen de zon al laag aan de hemel stond.


  Rick stond naast Bruce en keek aandachtig naar hem. Maurice was met een schok klaarwakker: „Hoe maakt hij het?”


  „Heel behoorlijk. Het been is nu veel minder opgezwollen, en hij is alweer bij kennis geweest. Ik heb hem een slaaptablet gegeven,” zei Rick. „Over een uur of twee, drie zou hij weer in orde dienen te zijn — het gevaar is geweken.” Er kwam opeens een eigenaardig geluid uit zijn keel. „Maurice,” zei hij met gesmoorde stem, „Maurice, ik — ik heb in doodsangst gezeten!”


  „Heus waar? Ik had niet anders verwacht, maar je liet het zo helemaal niet blijken.” Maurice krabbelde overeind en keek dankbaar naar Bruce, die nu rustig lag te slapen en regelmatig ademhaalde. „Nou is het jouw beurt om een uiltje te knappen. Ik zal je wekken, als hij bij mocht komen.”


  Het was al donker tegen de tijd, dat Bruce weer de ouwe was, en de temperatuur moest wel vijftig graden beneden het nulpunt zijn, maar hun ruimtepakken beschermden hen volkomen tegen de koude. Gelukkig waren de twee wondjes in de enkel van Bruce zo klein geweest, dat de gaatjes in de soepele verbindingsstrook van zijn ruimtepak zonder moeite konden worden gestopt. Het eigenaardigste was, zo verklaarde Bruce, dat hij zich praktisch niets herinnerde van wat er was gebeurd. „Ik voelde dat het ondier me beet, en meteen daarop scheen ik helemaal gevoelloos te worden,” zei hij op peinzende toon en rekte zich uit. „Verder, nou ja ­was het net een droom. Grappig is dat!”


  „Wat je maar grappig noemt,” gromde Maurice. „Voel je er nu niets meer van?”


  „Niet wat je echt voelen noemt. Mijn enkel prikt een beetje, maar dat is niet erger dan speldeprikken. Ik ben benieuwd, of het nog na zal werken…”


  „Nee,” zei Rick droogjes, „niet met de grondige reiniging, die ik heb verricht. Het was anders bepaald geen ideale operatietafel voor mijn eerste echte medische ingreep. Kun je weer behoorlijk lopen?”


  Bruce deed voorzichtig een paar passen. „Ik zou zeggen van wel. Ik ben er in elk geval voor om door te stevenen. We zijn nog te dicht bij dat onheilsnest naar mijn zin, en als we nog meer van dat ongedierte ontmoeten, konden we er wel eens minder fortuinlijk afkomen.”


  Nadat ze met behulp van het kompas de richting hadden bepaald, gingen ze opnieuw op pad, waarbij ze zo weinig mogelijk gedruis maakten. Het gasplantenwoud was hier even dicht als elders, maar om een of andere reden was de tocht bij nacht minder zenuwslopend dan die overdag, wellicht omdat het heel aannemelijk leek, dat de insecten ’s nachts sliepen. Af en toe zond Maurice via zijn zender een oproep uit, tegen beter weten in hopend dat er antwoord zou komen van Norman Knight en zijn gezelschap op Huygens-Koepel, maar het enige wat ze te horen kregen, was het onafgebroken gekraak en gesis, en zijn stemming werd voortdurend somberder. Wanneer ze een enkele maal op een open plek kwamen, bleven ze enkele ogenblikken stilstaan om naar de hemel te kijken. De aarde scheen helder, en de sterren waren fonkelende juwelen, terwijl Phobos een tijdlang zichtbaar was in het zuiden, vlak bij de horizont, maar het maantje verplaatste zich zo snel, dat het wel leek voort te kruipen over de met sterren bezaaide achtergrond. Rick pakte zijn kijker en keek daardoor naar het maantje.


  „Wat dunkt je, zou daar om deze tijd nog iemand op zijn?”


  „Er is daar voortdurend iemand in dienst,” zei Bruce. „Phobos en Deimos doen beide dienst als radiostations, maar Deimos is het best uitgerust, omdat het zover buiten de dampkring ligt. Wanneer we dit karweitje achter de rug hebben, dan zal ik eens een uitstapje met je maken naar Phobos, dat beloof ik je. Daar staat praktisch niets anders dan de radiokoepels, maar je ziet er Mars als het ware in vogelvlucht.” Hij staarde naar het maantje, dat net op dit ogenblik verduisterd werd. „Phobos komt hier nooit hoog aan de hemel te staan, omdat we te ver van de evenaar af zitten. In de Poolstreken krijg je hem helemaal nooit te zien.”


  Acht uur…, negen, tien. Ze hadden nu een tocht van uren en uren achter de rug, en Rick rekende uit, dat ze al een vijftig kilometer moesten hebben afgelegd, ook al maakten ze door dit woud van stengels slechts langzame vorderingen. Wanneer de eerste schatting van Bruce juist was geweest, moesten ze nu toch in de buurt van de koepel komen. Even later bleef Maurice stilstaan.


  „Hoe ver is het nu nog, Bruce?”


  Bruce haalde de schouders op: „Dat is moeilijk te zeggen. Het kompas schijnt nog steeds in dezelfde richting te wijzen, en we weten vrij precies waar de koepel zich moet bevinden, zodat het naar mijn mening hier vandaan niet meer dan een kilometer of vijftien kan zijn. Wou je nog eens proberen, ze op te roepen?”


  Maurice knikte bevestigend: „Ja. Ik wou hier een zendantenne installeren, en eens kijken wat er gebeurt. Dat neemt hoogstens enkele minuten in beslag, en het wordt toch tijd voor ons om een ogenblikje uit te rusten. Let op!” Was E.H.B.O. het sterkste punt van Rick, Maurice was op zijn best, wanneer het op radiowerk aankwam, en het eerstvolgende kwartier was hij druk in de weer met het spannen van draden, het aanbrengen van veren en andere onderdelen op de open bosplek. Voor Rick was alles wat hij deed, abracadabra — hij was eigenlijk alleen maar verbaasd, dat Maurice kans had gezien, zoveel onderdelen samen te brengen in één enkel pak. Eindelijk was alles gereed, en Maurice stelde zich op met zijn koptelefoon aan en een draagbare zender in de hand, terwijl de beide anderen hun koptelefoons ook aanzetten en afwachtten.


  „Maurice Gray roept Huygens-Koepel. Gray roept Huygens-Koepel. Kunt u me horen? Over.”


  Gesis. Gekraak. „Geen snars,” gromde Maurice. „Dat bevalt me niet. Mijn zender is sterk genoeg om op honderd kilometer afstand duidelijk hoorbaar te zijn, zou ik zeggen, laat staan op vijftien kilometer — en er moet toch, potdorie, bij hun iemand op post zijn.”


  „Als er nog iemand over is om op post te zijn,” mompelde Bruce. „Probeer het nog eens.”


  Weer zond Maurice zijn oproep uit, maar weer zonder resultaat, en Rick stond erbij te knarsetanden. Wanneer mocht blijken, dat de koepel ontruimd was, dan zaten ze zelf lelijk in de nesten, en zelfs al konden de gasplanten hen van voldoende zuurstof voorzien, dan nog zou hun etensvoorraad eens uitgeput raken. „Is het soms die Violette Laag weer?”


  „Dat geloof ik niet. Het gesis is nu niet meer zó erg; daarvan heb je vaak ’s nachts minder last,” zei Maurice. „Ik blijf volhouden!”


  Nogmaals zond hij zijn oproep uit, en alle drie luisterden ze ingespannen. Was het verbeelding, of hoorden ze daar iets anders dan gekraak of gesis? Maurice stemde behoedzaam scherper af en slaakte een zucht van verlichting.


  „Ik heb ze te pakken! Probeer eens te verstaan, wat ze zeggen.”


  De stem in de verte werd sterker en Maurice gaf antwoord: „Ik kan u horen. Wie is daar aan het apparaat? Over.”


  „Maurice, jij ouwe prutser!” De stem had een sterk Amerikaans accent, en Bruce herkende haar op slag als die van Norman Knight. „Jongen, wat ben ik blij je stem te horen! Zit je op Lowell-Basis? Over.”


  Maurice lachte even: „Nee, we zitten jammer genoeg niet op de Basis. We zijn ongeveer vijftien kilometer van jullie vandaan, midden in de gasplanten. Bij de landing is onze raket aan diggels gegaan. Wat is er eigenlijk met jullie daar aan de hand? Over.”


  „Zo? Midden in de gasplanten? Dat is niet zo best!” De stem van Knight had een bezorgde klank. „Kijk in ’s hemelsnaam goed uit, dat je niet oploopt tegen onze nieuwe variëteit van Martiaanse gonshorzels. Geef me je positie op, dan zal ik je zeggen, hoe je naar ons toe kunt komen.”


  „Pal ten westen van jullie, voor zover ik kan nagaan. Met z’n hoevelen zitten jullie daar in de koepel? Over.”


  „We zijn met ons vieren — Vlassov, Lang, Bergson en ikke zelvers. We waren oorspronkelijk met ons vijven, maar dat verhaal zal ik je wel vertellen, wanneer je hier bent. Luister eens goed,” zei de stem van Knight, hees en vervormd door de koptelefoons. „Er zit een nest van die rotbeesten amper een kilometer van ons vandaan en dat ongedierte gonst hier de hele dag om de koepel heen, zodat de luchtsluis uitgaan praktisch gelijkstaat met je leven in de waagschaal stellen. ’s Nachts zijn ze meestal rustig, zodat je verstandig doet met er de pas in te zetten en hier te zijn, voordat de zon opgaat. We hebben alleen de draagbare radio’s nog maar tot onze beschikking en daarmee kunnen we nog alleen zenden van de koepel uit. De grote zendmast is uitgevallen — en als je met de ochtendschemering nog op pad bent, is de kans groot, dat we dan geen contact meer krijgen. Verstaan?”


  „Verstaan! Waar zitten die insecten precies? Over.”


  „Ten zuiden van waar jij zit. Kijk uit! En ren als de gesmeerde bliksem, zodra je ze ziet. Het zijn krengen, maat!”


  „Dat weten we,” zei Maurice grimmig. „Akkoord! Ik blijf contact houden.” Hij keek Bruce aan: „Wou je ook een woordje wisselen?”


  „Nu niet. Er is op dit ogenblik geen tijd,” zei Bruce kortaf. „We moeten nog een flink stuk afleggen, en altijd blijft de kans bestaan, dat we de weg nog kwijtraken. Ik voel er niets voor om nog weer een dag aan de haal te gaan voor die verwenste ondieren, zelfs al zouden jullie daar zin in hebben. Maak je dus weer startklaar en laten we op pad gaan.”


  „Akkoord. Einde van het gesprek, Norman,” zei Maurice in de microfoon en schakelde de zender uit. „Help me eens een handje, jullie beiden.”


  Het inpakken kostte minder tijd dan het opstellen, nog geen vijf minuten later waren ze weer onderweg, maar ditmaal voelde Rick althans zich vrolijker. Wanneer er nog vier mensen in de koepel waren, kon de situatie niet volkomen wanhopig zijn, en dan mochten ze toch op een zekere veiligheid rekenen, ook al waren ze nog steeds zonder contact met de voornaamste steden op Mars. Hij was weliswaar erg vermoeid, maar hij liep nu „werktuiglijk”, en hij was blij dat de werking van de zwaartekracht hier zoveel geringer was dan op aarde. Twee uren lang trokken ze door, voordat ze het gekwaak opnieuw hoorden.


  Maurice merkte het ditmaal het eerst op en slaakte een waarschuwende kreet. Het geluid was zwak, maar er was geen vergissing mogelijk, en Rick voelde een rilling over zijn rug lopen. Hij wist maar al te goed dat, ook al had Bruce nu weinig last van zijn wonde, een beet van die venijnige scherpe tanden op de romp van het lichaam vrijwel zeker de dood zou betekenen en hun eerste ontsnapping was meer te danken geweest aan goed geluk dan aan iets anders. Hij staarde om zich heen in de duisternis van het gasplantenbos en beefde.


  „Waar is de Koepel?” mompelde hij. „Dat is in dit stikkedonker moeilijk te zeggen.”


  „Links van ons,” zei Bruce na een korte pauze, „althans af te gaan op het kompas. We zijn een beetje uit de koers geraakt en als we om die kwakers heenlopen, zullen we misschien een paar kilometer moeten afleggen, maar we kunnen toch niet meer ver uit de buurt zijn. Kun je Norman niet oproepen?”


  „Dat probeer ik nu al tien minuten lang,” grauwde Maurice, „maar het gesis wordt weer erger, vrees ik. Ik zal mijn radio aanlaten, zodat Norman, als hij zit te luisteren, kan horen wat wij zeggen.”


  Langzaam zochten zij hun weg verder in het duister en inmiddels werd het afschuwelijke gekwaak steeds luider. Rick meende dat hij het gezoem van de vleugels kon horen, en hij had al zijn zelfbeheersing nodig, om zich niet om te draaien en terug te ijlen in de richting, waar ze vandaan waren gekomen. Het zweet liep hem langs de rug omlaag — niet van uitputting, maar puur van de „bibberatie”, zoals hij ronduit toegaf. Eindelijk slaakte Maurice een grom van voldoening.


  „Ik kan de stem van Norman horen. Hallo, jullie daar! Hoor je mij. Over.”


  „Zeker wel, mijn jong,” antwoordde Knight met zijn sterk Amerikaanse accent. „We hebben de rode loper al voor jullie uitgelegd. Zodra je de centrale open ruimte bereikt, moet je gaan rennen voor je leven. Je hebt dan nog een afstand van ongeveer vierhonderd meter voor je, waar slechts hier en daar een gasplant groeit en als je daar ongedeerd doorheen komt, dan moet je in staat zijn, je met een fikse eindspurt de monsters van het lijf te houden. Hoor je ze al?”


  „Reken maar. Ze kwaken als een troep gigantische kikvorsen. Maken ze altijd zo’n kabaal?”


  Knight aarzelde: „Nee, dat doen ze niet; gewoonlijk zijn ze ’s nachts rustig; je moet dus wel op je qui-vive zijn. De afstand is niet zo heel groot meer.”


  Weer toog het drietal verder, hun zenuwen tot het uiterste toe gespannen, en opnieuw werd het gekwaak luider. Bruce had een instrumentje te voorschijn gehaald, dat er uitzag als een speciaal soort kompas en hij raadpleegde dat zorgvuldig; Rick wist wat het was, namelijk een „richtingzoeker”, die hun de weg naar de Koepel moest wijzen. Onfortuinlijkerwijze wees de naald in precies dezelfde richting, waarvandaan het gekwaak kwam, en Bruce slaakte een ontstemd gegrom.


  „Ze zitten ons pardoes in de weg. Ik vrees, dat we er in een boog omheen zullen moeten trekken.”


  Rick zei niets; het had geen enkele zin woorden en energie te verspillen, wanneer hij zich aanstonds wellicht tot het uiterste zou moeten inspannen. Met Bruce voorop, sloegen zij rechtsaf en deden hun best, niet meer gedruis te maken dan onvermijdelijk was. Zo liepen zij voort, en voort — er scheen geen einde aan te komen.


  „De open plek moet nu praktisch vlak voor ons zijn,” fluisterde Bruce uiteindelijk. „Wanneer we… Kijk uit! Snel, ren voor je hachje!”


  Er had een gekwaak geklonken, zo dichtbij hen, dat ze alle drie ervan opschrokken, en Rick ving een glimp op van een monsterachtige kop. Hij kreet wanhopig, en voelde, hoe hij werd meegesleurd door Maurice.


  „Daar heb je er nog een,” klonk de stem van Bruce. „Ze zitten overal om ons heen. Sla naar ze, als ze op je afkomen!”


  Het was onbegonnen werk om nu nog te proberen, geruisloos voort te gaan. Er deden zich steeds meer „insecten” voor, die tussen de stengels door kwamen aanglijden met roodgloeiende ogen en slechts naar één kant was ontsnappen mogelijk — naar links. Halfverblind door het zweet dat over zijn gezicht omlaag stroomde, hield Rick zijn ogen zo goed mogelijk gevestigd op de gedaante van Bruce in z’n omvangrijke ruimtepak en hij rende zo snel als hij van zijn leven nog niet eerder had gerend. Het drong tot hem door dat Maurice een uitval had gedaan naar een monster, dat zich op nog geen meter afstand van hem bevond — daar had je er weer een, die stilstond in de lucht om aanstonds op hem toe te schieten…


  „Rick vooruit!” brulde Bruce. „Als we het volhouden, winnen we het van ze!”


  Rick slaakte een kreet en stormde verder. Vaag wist hij, dat ze het woud van gasplanten nu achter zich hadden en zich op de open ruimte bevonden; in de verte kon hij een lage, lichtende vorm onderscheiden, die niets anders kon zijn dan Huygens-Koepel, maar het ongedierte zat hun vlak op de hielen, en het was allemaal een dubbeltje op zijn kant.


  De open ruimte scheen zich eindeloos voor hen uit te strekken, maar zij wonnen toch telkens een klein beetje terrein en nu konden zij bovendien zien dat er vier gestalten naar buiten gekomen waren uit de Koepel en hun tegemoet liepen. Toen kwam de catastrofe. Bruce slaakte een kreet en wankelde.


  „Mijn been heeft het begeven — ren door!”


  Rick bleef stilstaan: „Gauw! Laat mij je helpen…”


  Bruce kreunde: „Man, wees geen idioot! Ik haal het van zijn leven niet — kijk maar achter je. Ik geef je bevel om door te rennen…”


  Rick wendde zich met een ruk om en zijn ogen sperden zich open van ontzetting. In de krachtige stralenbundel van zijn helmlamp kon hij minstens een dozijn van de vliegende monsters onderscheiden, die in langzaam doch onverbiddelijk tempo op hem afkwamen; hij kon zelfs hun tanden zien glinsteren. „Sla je armen om mijn nek — we zullen je dragen!”


  Maurice bevond zich nu aan de andere kant van Bruce, en zij sleepten hem tussen hen in voort, maar reeds aanstonds bleek dit een hopeloos ondernemen. Hoe zij ook hun best deden, de ondieren kwamen elk ogenblik dichterbij en ze moesten nog enige honderden meters afleggen. Rick was aan het einde van zijn krachten; ook al zou dit een gewisse dood betekenen, hij moest het opgeven — en toch kon hij Bruce niet achterlaten. Maurice voelde zich al even hulpeloos. Het gekwaak was nu oorverdovend…


  Pang! Pang! Plotseling werd het gekwaak overstemd door een reeks knallen als van een salvo geweerschoten en Rick knipperde verbluft met zijn ogen. Het kon geen verbeelding zijn, maar zijn hersens weigerden te functioneren. Toen weerklonk er een schrille kreet die zijn zinnen verdoofde en toen hij zich omdraaide, zag hij hoe twee van de monsters op de grond gevallen waren. Pang! Pang! weer viel één van de „insecten” stuiptrekkend neer op de grond. Het volgende ogenblik voelde hij een krachtige hand op zijn schouder.


  „Voorwaarts,” zei een barse stem. „Wij zullen wel voor je vriend zorgen. Maak voort — er is geen tijd te verliezen!”


  Rick deed, wat hem werd gezegd, te verbluft om iets anders te doen. Er dansten rode sterretjes voor zijn ogen, en hij wilde iets terug schreeuwen, maar de woorden bleven hem steken in de keel. Daarop sloeg er een golf van duisternis over hem heen en alles werd rustig en stil. Toen hij zijn ogen weer opsloeg, bemerkte hij tot zijn verbazing, dat hij zijn ruimtehelm niet meer ophad. Over hem heengebogen stond een grote, gebaarde man die hij niet kende, terwijl Bruce en Maurice op een rijtje naast hem lagen. De lucht was helder en zuiver, en Rick zoog die gretig in.


  „Waar… wat is er gebeurd? Wie bent u?”


  De gebaarde man grinnikte: „Ik ben Nicolaas Vlassov, jonge vriend, uit Sovjet-Rusland. Je bent er goed afgekomen. Me dunkt zo dat je wel nooit in groter levensgevaar zult komen te verkeren dan daarnet, maar nu ben je veilig — althans voorlopig.”




  Hoofdstuk 6


  Een gevaarlijke opdracht


  Rick slikte even en slaagde er toen in rechtop te gaan zitten. Hij zag dat hij zich in een luchtsluis bevond en het was hier behaaglijk warm. „Bruce! Hoe is het met je?”


  „Ik red het wel,” gromde Bruce en tastte met een pijnlijk gezicht naar zijn been. „Jullie zijn een stel sufferds. Je had niet het recht om te stoppen en mij mee te willen zeulen — maar met dat al, welbedankt! Wat waren dat voor knallen?”


  Norman Knight zette zijn helm af en daaruit kwam een benig gezicht te voorschijn met een bos zwart haar: „Die kwamen uit een echte, ouderwetse stengun,” zei hij op langgerekte toon. „Het was net een Wild West-film, maar dan alleen met vliegende monsters in plaats van Indianen.” Hij hield opeens op, nu zijn blik op Rick viel: „Hè! Wie is dat jonkie?”


  „Onze nieuwste Marsbewoner,” zei Maurice droogjes, terwijl hij Bruce overeind hielp. „Het is een flinke knaap, laat ik je dat verzekeren, en hij geeft antwoord op de naam van Richard — sakkerloot, wat is je achternaam ook nog maar, Rick?”


  „Rawn,” zei Rick met een grijns en rekte zich uit, nadat Nicolaas Vlassov hem omhoog had getrokken. „Ik ben nog maar een paar uren op Mars, maar ik begin me al echt een oudgediende te voelen. Hoeveel van die insecten hebt u neergelegd, meneer?”


  Knight haalde de schouders op: „Geen idee. Ik heb de voorste drie of vier te grazen genomen en de anderen waren nog zover weg, dat ik er weinig voor voelde mijn kruit aan hen te verspillen, vooral omdat ze, met al hun gezoem tenslotte toch maar met een sukkelgangetje vooruitkomen. Kom nou maar gauw mee naar binnen en ga eerst maar een ogenblikje rusten. Ik wil je ronduit bekennen, dat we er niet zo best voorstaan op dit ogenblik.”


  Bruce kreunde: „Au! Mijn been!”


  „Laat mij je even helpen,” zei Vlassov met zijn sterke keelaccent. „Je hebt het ook zwaar te verduren gehad, vriendlief. Pas op.”


  „Ik maak het best; Rick heeft me weer opgelapt. Ik heb, geloof ik, mijn knie verzwikt,” zei Bruce kortaf. „Dat ongedierte kan hier toch niet binnen dringen, wel?”


  Knight maakte de binnendeur van de luchtsluis open en ging hun voor in de hoofdkoepel: „Totnogtoe niet, maar geen mens kan voorspellen, wat er nog kan gebeuren, als we niet terdege op onze hoede zijn. De ellende is, dat ze voortdurend groter en kwaadaardiger schijnen te worden. Een paar maanden geleden waren er nog maar een paar van die beesten en die waren toen ook maar amper groter dan rupsen. Ik ga wat te eten halen.”


  Bruce, Maurice en Rick waren maar al te blij, eens even lekker te liggen uitrusten. Alle drie voelden ze zich bekaf, en het leek er wel heel erg op, of ze van de Scylla in de Charybdis waren verzeild. Bruce begon met een hele examenlijst van vragen te stellen en Rick vulde hem hierin aan, totdat hij het gevoel had, dat hij de bemanning van de koepel al jaren kende in plaats van nog maar luttele minuten. Behalve Knight en de gebaarde Rus, professor Vlassov waren er verder nog Victor Lang, een jonge, Engelse radiotelegrafist en een Zweedse arts, Nils Bergson geheten, wiens scherpe gelaatstrekken en lange neus Rick onwillekeurig deden denken aan een papegaai.


  „De radio heeft ons nog het meest zorgen gebaard,” zei Bergson op peinzende toon. „Zolang we nog contact hadden met Lowell-Basis, waren we niet benauwd, maar toen kregen we een tijdje geleden een vreselijke storm, waarbij niet alleen onze hoofdzendmast eraan is gegaan, maar ook al onze helikopters averij hebben opgelopen.” Het was Rick reeds bekend dat helikopters op Mars, waar de dampkring heel dun was, gewoonlijk werden gebruikt voor luchtreisjes van de ene koepel naar de andere. „We meenden het wel te zullen redden, maar tijdens de storm is een deel van onze voorraad begraven onder een dikke laag stof en we hebben ons zelfs een tijdlang afgevraagd, of de hele koepel er niet aan zou gaan.”


  Bruce floot tussen zijn tanden door: „Dat moet me de storm wel zijn geweest!”


  „Inderdaad. Ik heb nog nooit zo’n storm op Mars meegemaakt,” zei Bergson.


  „Die hadden ze toch moeten zien aankomen, maar niks niet…”


  Professor Vlassov gromde: „Dat is nonsens. Mijn voorspellingen waren juist. Altijd krijg ik de schuld!” Hij trok verwoed aan zijn baard als wilde hij de haren met wortel en al uittrekken en keek Bergson met vlammende ogen aan: „Dat is onbehoorlijk van je, Nils.”


  Bergson hief zijn hand omhoog: „Ik weet dat je op dat punt gevoelig bent…”


  „Gevoelig? Ach, dat is teveel! Jullie machines — die zijn net strohalmen in de wind?” diende Vlassov hem van repliek. „Als jullie mij maar hadden laten begaan, zou alles veel beter zijn afgelopen. Als…”


  Lang onderbrak deze discussie met een schaterlach: „Hou toch op, jullie beide. Let maar niet op hun gekibbel, Rick,” ging hij verder, „die twee zitten elkaar voortdurend in de haren. Ik weet niet, hoe die storm zo opeens kwam opsteken, maar voor ons is het een ware ramp geweest en we hebben niet eens de kans gekregen om de schade te repareren, doodeenvoudig omdat het niet meer veilig is om overdag naar buiten te gaan. Wanneer die ondieren je te pakken krijgen, kun je wel een schietgebedje doen. En ’s nachts is het al niet veel beter, omdat je ze dan niet zo gauw ziet aankomen.”


  „Maar…,” Maurice keek hulpeloos naar hem op. „Ik begrijp het niet, Vic. Voorzover ik weet, komen die beesten toch niet voor in de buurt van Lowell-Basis, en de libellen zijn toch volkomen ongevaarlijk. Waar zijn ze dan, sakkerloot, vandaan gekomen?”


  „Dat,” zo mengde Knight zich in het gesprek, „is het grote mysterie, beste man. Wanneer we dat wisten, zouden we een heel stuk verder zijn. Nils heeft daar zo zijn theorieën over, maar daarmee komen we ook geen steek verder.”


  Dr. Bergson knikte bevestigend: „Toen we op deze planeet aankwamen, bestond daar geen ander leven dan het mos. Toen hebben wij de gasplanten gekweekt, en er doken libellen op. Doordat we libellen hadden, hebben we nu deze… deze „insecten”. Dat is, wat je noemt: evolutie — begrijp je wel?”


  „Ik niet,” zei Rick glashard. „Evolutie — dat is de ontwikkelingsgang van planten en dieren, zoveel weet ik er wel van, maar daarmee gaan zeeën van tijd gemoeid. In dit tempo bestaat dat niet.”


  „Waarom niet? Het is waar, dat er op aarde miljoenen jaren mee gemoeid gaan, om nieuwe wezens tot ontwikkeling te brengen,” zei Bergson op bedachtzame toon, „maar hier ligt de zaak heel anders. Wij, aardebewoners, hebben nieuwe planten gekweekt, en daarmee hebben we het natuurlijke evenwicht verstoord. Dat is riskant.”


  Rick leunde vooruit: „Bedoelt u, dat het simpele feit, dat wij hier gasplanten hebben gekweekt, de oorzaak zou zijn, dat er zomaar opeens zulk ongedierte opduikt?”


  „Zo ongeveer,” zei Lang. „Het ergste is, dat wij niet kunnen voorspellen, wat er nu verder te gebeuren staat. Van libellen tot deze „insecten” is één stap, maar elke generatie van dat ongedierte is weer groter dan de vorige. Toen we ze de eerste keer tegenkwamen, hebben we nauwelijks aandacht aan ze geschonken; ze waren nog zo klein, dat je ze vertrapte zonder het te merken, en ze hadden ook nog geen tanden. Dat is amper een paar maanden geleden.”


  „U bent toch niet van mening, dat ze…, dat ze intelligenter worden?”


  „Ik weet maar al te goed, dat dat wel degelijk het geval is. Tot dusver hebben ze nog niet, wat je echt „hersens” kunt noemen, en ik betwijfel of ze wel meer schranderheid bezitten dan horzels, maar de hemel mag weten, wat er over een jaar uit hen geworden is. We zullen met alle mogelijkheden rekening moeten houden,” zei Lang zakelijk. „We zijn begonnen aan een grootscheeps experiment, en als we de gevolgen daarvan niet bijtijds kunnen afremmen, dat moeten we alle hoop om een menselijke samenleving op Mars op te bouwen, laten varen. Dat zou inhouden, dat we terug moeten keren naar de aarde, en diegenen onder ons, die hier al lange tijd wonen, zijn niet meer bestand tegen de zwaartekracht daar — reken zelf maar na. Er zal niet anders opzitten, dan verder levenslang rond te dolen in de interstellaire ruimte.”


  Maurice slaakte een gesmoorde kreet: „Een fraai vooruitzicht,” zei hij en staarde omhoog. „We kunnen niet terug naar de aarde, omdat we te zwaar zijn; we kunnen niet op Mars blijven vanwege dat ongedierte; en ik voel er geen snars voor, de rest van mijn leven op een kunstmaan om de aarde heen te cirkelen. Er moet toch, potdorie, iets aan dit alles zijn te doen!”


  „Dat is wel mogelijk,” zei Bergson. „Kijk eens, het is niet waarschijnlijk, dat deze insecten, zoals je ze noemt, ergens kunnen leven, waar geen gasplanten groeien. Net als wij, hebben ook zij zuurstof nodig, en boven de woestijnen komt vrijwel geen zuurstof voor. Het enige wat ons te doen staat, is de gasplanten te verpoten in heel kleine perkjes, en die perkjes stuk voor stuk goed in de gaten te houden om te voorkomen, dat daar dierlijk leven ontstaat. Dat is een hele opgave, maar het is onze enige hoop.”


  Maurice kwam opeens op een nieuw idee: „En hoe zit het met de bossen bij Lowell-Basis? Als die beesten daar ook tot ontwikkeling komen, zou David daar wel eens niet op verdacht kunnen zijn, voordat het te laat is…”


  Vlassov lachte grimmig: „Zie je ons soms voor sufferds aan? Dat is juist onze grootste zorg. We moeten Lowell-Basis waarschuwen, en het zou heel wel kunnen, dat het nog maar kort dag is. Ach, zelfs Nils weet dat wel.”


  „Mag ik je er even aan herinneren, dat ik hierop het eerst de aandacht heb gevestigd?” zei Bergson op scherpe toon. „Wees zo goed, me althans enig gezond verstand toe te schrijven, Nicolaas! Nu is het misschien ook duidelijk, waarom we er zo op gebrand zijn, contact te krijgen met Lowell-Basis…”


  Er heerste even stilte. „Jullie kunt het hier wel uithouden, zou ik zo zeggen,” merkte Bruce op. „Er is meer dan voldoende zuurstof..”


  Knight haalde de schouders op: „Zuurstof — dat zal wel, maar hoe staat het met het voedsel? Ook aan onze voorraden komt eens een eind, en wanneer die niet worden aangevuld, houden we het niet vol. Het ergste is, dat de autoriteiten in Lowell geen enkele aanwijzing hebben, dat er iets aan de hand is.”


  Rick viel hem in de rede: „Dat weten ze wel degelijk. Ze hebben een paar woorden opgevangen uit een radioboodschap — zodoende zijn wij juist hier.”


  Knight slaakte een kreet: „Oho! Waarom hebben jullie ons dat niet eerder verteld? Wat zeiden ze dan wel?”


  Snel en duidelijk vertelde Bruce hem het hele verhaal: Hoe Rick van de aarde was gekomen, hoe ze de dringende oproep van David Mellor hadden opgevangen, hoe ze een noodlanding hadden gemaakt even buiten de aanplanting, en hoe ze erin waren geslaagd zich een weg te banen naar de in nood verkerende Koepel. Knight en zijn metgezellen hoorden dit verhaal zwijgend aan. Professor Vlassov plukte aan zijn baard. Eindelijk was Bruce uitgesproken, en opnieuw heerste er een stilte.


  „Juist, zit de zaak zo,” mompelde Victor Lang tenslotte. „Daarginds, in Lowell-Basis weten ze niet wat er precies aan de hand is; wij kunnen hen niet bereiken, en vooralsnog kunnen zij geen contact krijgen met ons. Achteraf beschouwd, was het een stomme streek om die helikopter eraan te wagen. Als we tenminste maar wisten, wat Axel is overkomen!”


  Maurice fronste zijn wenkbrauwen: „Axel? Bedoel je Axel Lindstrom?”


  „Ja. Ik duid het mezelf euvel,” zei Lang op verbitterde toon. „Zodra wij argwaan begonnen te krijgen, dat de insecten wel eens gevaarlijk konden worden, hebben we onze beide helikopters startklaar gemaakt — maar we hadden er toen nog geen idee van dat we ze zo gauw nodig zouden kunnen hebben; we waren van plan om nog een paar dagen te wachten en dan met onze dienstraket over te wippen naar Lowell-Basis. Toen kwam die vermaledijde storm. De raket ging volkomen aan diggels, en de helikopters liepen allebei averij op. We zijn zo stompzinnig geweest om geen waarschuwing uit te zenden over de radio, toen dat nog mogelijk was, omdat we eerst nog wat meer gegevens wilden verzamelen — zodoende kwam Axel ertoe te zeggen, dat hij wou proberen met het hefschroefvliegtuig naar Lowell te vliegen. Hij is inderdaad gestart — en daarna hebben we niets meer gehoord.”


  „Hoe lang is dat geleden?”


  „Drie weken,” zei Bergson op bedrukte toon. „Ik bid en smeek dat hij nog in leven is — maar ik vrees van niet. Ik wou hem achterna gaan in de andere helikopter…”


  Vlassov snoof: „Dat zou volslagen idioterie zijn geweest, en dat weet je zelf ook best. De helikopter is beschadigd, en we kunnen het ding hier niet repareren. Je zou er nog geen honderd kilometer ver mee komen.”


  „Ik weet het,” zei Bergson kortaf. „Dat is ook de reden, waarom ik het niet heb gedaan. Zie zo, beste vrienden, nu weten jullie het allerergste. Wanneer we hier blijven, zullen die krengen sterker en brutaler worden, totdat ze — wie weet — nog een aanval doen op de Koepel en ons uitroeien; dat kan een jaar duren, maar ik geloof niet dat we zolang de tijd hebben. Per radio kunnen we Lowell-Basis niet bereiken, en we bezitten alleen maar dat ene gehavende vliegtuig. Het enige wat er opzit, is te wachten totdat er hulp opdaagt.”


  Rick lag op de rug te staren naar het halftransparante plastic „dak”. Het was buiten donker, en hij kon de sterren niet zien, terwijl hij wist dat geen van de twee maantjes van Mars ooit hoog genoeg aan de hemel kwam boven dit deel van de planeet om boven het omringende bos uit te worden gezien. Zo’n koepelstad was toch wel heel iets anders dan hij had gedacht; je had hier helemaal niet het gevoel, dat je opgesloten zat, en je kon je nauwelijks voorstellen dat zich achter dit dak alleen nog maar die ijle, onbruikbare dampkring bevond. Ondanks alle emoties voelde hij zich eindeloos moe, en hij deed zijn ogen dicht om te proberen, weer helder te denken. Daar voelde hij, dat er aan zijn schouder werd geschud, en hij zag het gelaat van Bruce op zich neerkijken. Ook zag hij, dat het licht nu veel sterker was, ja, dat het weer dag was geworden, zodat de elektrische lampen aan de zoldering nog maar nauwelijks enige dienst bewezen. Rick knipperde met de ogen en grijnsde slaperig.


  „Oef! Neem me niet kwalijk. Het was niet mijn bedoeling om in slaap te vallen. Nog enig nieuws?”


  „Tot dusver nog niet behalve dan dat je hebt liggen snurken als een os,” zei Bruce, maar er was een klank in zijn stem, die Rick opeens klaarwakker maakte. „Voel je je weer een beetje uitgerust?”


  „Nogal wiedes — na zo’n tuk? Maar hoe is het met jou? Heb je nog last van die beet?” zei Rick en stond op. Maurice, Vlassov, Bergson, Knight en Lang stonden in een halve boog om hem heen, en het viel hem op, zo eigenaardig als ze hem aankeken. „Hee, wat is hier aan de hand?”


  „De zaak is…,” begon Vlassov, maar Bruce viel hem in de rede.


  „Laat mij dit verder afhandelen,” zei hij kortaf. „Rick, nu moet je eens even heel goed luisteren. We hebben een karweitje voor je. Maar als je er niet voor voelt dat op te knappen, dan kunnen we dat best begrijpen — en geen sterveling, die je dat euvel zou duiden. Heb je me goed begrepen?”


  Rick staarde hem aan: „Ik begrijp er geen snars van. Maar ga verder.”


  „De situatie is heel eenvoudig,” zei Bergson. „Wat ons te doen staat, en wel met de meest bekwame spoed, is Lowell-Basis radiofonisch te waarschuwen. Dat ligt aan de andere kant van Mars, en we hebben geen bruikbaar radio-apparaat meer tot onze beschikking. Zolang wij hier aan de grond blijven zitten hebben we geen enkele mogelijkheid tot contact. Duidelijk?”


  Rick wreef bedachtzaam over zijn neus: „Dat is me volkomen duidelijk, maar — jandorie! — er staat toch nog één helikopter ter beschikking. Is die dan niet te gebruiken?”


  Vlassov keek Bergson aan: „Ik heb toch tegen je gezegd, dat deze jongen klare hersens had. Ik zou zo zeggen, dat hij vlug van begrip is.” Opeens deed hij een stap naar voren, greep Rick met beide handen om het middel, en tilde hem omhoog in de lucht: „Zie je wel! Hij is zo licht als een veertje. En ik geloof niet, dat hij bang van aard is.”


  Rick kronkelde zich verontwaardigd: „Laat me los! Ik ben geen kind!” Hij wrong zich los uit de greep van Vlassov, en zweefde omlaag op de grond. „Als u…” middenin de zin hield hij op en begon te grijnzen: „O.K., ik ben er. Ik ben de dwerg van het gezelschap, en dus ben ik degene die de lucht in moet met de helikopter. Dat is toch, wat jullie bedoelt?”


  „Klopt,” stemde Bruce in, maar zijn stem klonk vrolijker dan hij zich wel voelde. „Hoe hoger je kunt komen, des te groter is de kans, dat ze je in Lowell zullen horen. Wanneer een van ons dat luchtreisje zou maken, zou die het toestel zo zwaar belasten, dat ik ernstig betwijfel, of er wel enige kans op succes zou bestaan, want elk onsje maakt verschil, en jou zou het wellicht gelukken. Heb je al wel eens een helikopter bestuurd?”


  Rick knikte bevestigend: „Dat is ook een van de dingen die ik in Woomera heb geleerd. Ik heb ruim dertig vlieguren in helikopters gemaakt, twintig daarvan solo, en dus begrijp ik eigenlijk niet, waarover jullie al die drukte maakt. Als het er alleen maar om gaat, op te stijgen en over de radio een waarschuwing uit te zenden, dan hoef je daar heus geen drama van te maken.”


  Bruce gaf geen antwoord, maar keek hulpeloos naar Maurice: „Het — enfin, het is niet alleen dat. Het beroerde is, dat de helikopter niet betrouwbaar is. We zijn naar buiten gegaan en hebben hem eens nagekeken, terwijl jij lag te slapen, en daarvoor hadden we rustig een uurtje de tijd, voordat het eerste insect aangezoemd kwam, zodat we ons grondig op de hoogte hebben kunnen stellen. De motoren zijn in vrij behoorlijke conditie, maar een van de schroefbladen is wat verbogen, zodat het niet meer zijn volle draagvermogen heeft. Als jij het karwei voor je rekening neemt, zul je terdege moeten oppassen. Vergeet niet, dat je wanneer je mocht landen op de verkeerde plaats, het waarschijnlijk te kwaad zult krijgen met de insecten. Denk er eerst goed over na.”


  „Dat is niet nodig. Ik doe het.”


  „Weet je het zeker?”


  „Natuurlijk weet ik het zeker. Alles is beter dan hier te zitten en niets te doen,” zei Rick in de hoop dat zijn stem meer zelfverzekerd zou klinken dan hijzelf wel was. „Bovendien kan ik Morse-seinen lezen, zodat ik geen moeite zal hebben met de radio.”


  Knight keek hem aan met onverholen verbazing: „Nou, ik moet zeggen, jij bent ook voor geen kleintje vervaard,” zei hij op gerekte toon. „Nee, wind je nou maar niet op — er is nog een hele hoop te doen, voordat je aan je plezierreisje kunt beginnen. Je hebt nog een lange dag voor de boeg, doe het dus maar kalm aan.”


  Inderdaad was er nog „een hele hoop” te doen, zoals Rick weldra merkte. Om te beginnen moest hij leren om te gaan met de draagbare radiozenders, die behoorden tot de uitrusting van dit type hefschroefvliegtuigen, en verder moest hij zich vertrouwd maken met verschillende oproeptekens en coderingen, die alle volkomen nieuw voor hem waren; voorts moest hem het stuurpaneel van het toestel worden verklaard, dat belangrijk verschilde met dat van de helikopter, waarmee hij in Woomera kennis had gemaakt. Bovendien was het nodig een aantal proefvluchten te maken om na te gaan, hoe het beschadigde schroefblad zich zou houden. Knight hield hem op die proefvluchten gezelschap, en reeds dadelijk was het duidelijk dat het draagvermogen van de machine ver beneden normaal lag. Ze vlogen een paar maal om de Koepel heen en bewaarden daarbij een veilige afstand van de gasplanten, maar éénmaal stuurde Knight de helikopter toch boven het gasplantenwoud en toen zagen ze beneden zich een aantal van de boosaardige, gevleugelde „insecten”. Rick rilde.


  „Die dingen geven me de beverd. Ik mag er niet aan denken, wat daaruit nog kan voortkomen!”


  „We zullen ons uiterste best doen om ze onder de knie te krijgen,” zei Knight op grimmige toon. „Breek je daar nou op het ogenblik het hoofd maar niet over; zonder dat heb je al genoeg te doen.”


  Merkwaardig genoeg leverde het nog de grootste moeilijkheid op, om een goed sluitend kostuum voor hoogtevluchten te vinden, dat enigszins paste voor Ricks kleine gestalte. Een echt ruimtepak kwam, alleen al vanwege het gewicht, niet in aanmerking, en ze moesten zich behelpen met het kleinste pak, dat er aanwezig was, ook al zat dat nog lachwekkend ruim. Gelukkig zou Rick, zoals Knight opmerkte, het niet zo erg lang hoeven te dragen. Het werkschema was uiterst eenvoudig, en wanneer alles naar wens verliep, zou de hele vlucht niet meer dan een paar uren in beslag nemen. Rick moest zo recht mogelijk opstijgen met de helikopter en die zo pal mogelijk boven de koepel en de naaste omgeving daarvan houden. Wanneer hij zijn hoogste punt had bereikt, diende hij al zijn tijd te benutten voor het uitzenden van radio-boodschappen in de hoop, dat het hem zou gelukken een antwoord op te vangen. Daarop zou hij weer dalen en dichtbij zijn startpunt landen.


  „Het zal je minstens anderhalf uur kosten om een hoogte van tienduizend meter te bereiken,” zei Bruce na afloop van de laatste oefenvlucht. „Misschien kun je nog wel hoger komen, maar dat kan ik niet beoordelen, en dus zullen we dat moeten afwachten. Hoe lang moet hij, naar jouw mening, daarboven blijven, Nicolaas?”


  Professor Vlassov poetste zijn gouden bril: „Niet langer dan een half uur. Bedenk wel, dat we slechts weinig brandstof tot onze beschikking hebben, en dat we, als we vannacht geen resultaat boeken, het later nog eens moeten proberen.”


  Rick keek verbaasd: „Moet ik dan in het duister opstijgen?”


  „Welzeker. De radio heeft het minst last van storing, wanneer de zon onder de horizont is, en het gesis van de Violette Laag is dan minder sterk,” zei Vlassov. „Je bent nerveus, hè?”


  „Ik ben net zo bang als een muisje,” erkende Rick, en dat meende hij ook. „Ik was anders altijd dol op vliegen, maar ik zal blij zijn, wanneer dit luchtreisje achter de rug is!”


  Het was al laat in de middag, toen alles gereed was, en de zon stond reeds laag aan de diepblauwe hemel van Mars. Rick was lichtelijk beledigd, toen Bruce en Maurice erop aandrongen, dat hij nog wat zou gaan rusten. Nog meer ergerde het hem, toen Bergson hem een slaaptablet opdrong, maar hij was verstandig genoeg, om geen tegenwerpingen te maken, en gehoorzaam ging hij liggen op zijn rustbank. Prompt dutte hij in om te verzinken in een diepe, droomloze slaap. Hij wist nergens meer van, totdat hij de stem van Bruce hoorde zeggen:


  „Tijd om op te staan, ouwe jongen. Word eens wakker!”


  Rick keek op zijn polshorloge. De wijzers stonden op tien minuten over twaalf, en hij wreef zich de ogen uit. Zijn hoofd was helder, en hij kon zich elk detail van zijn instructie nauwkeurig herinneren; nu het uur U was aangebroken, voelde hij zich wonderlijk kalm en vol zelfvertrouwen.


  Hij haalde diep adem. „Zeker,” zei hij op ferme toon, „ik ben kant en klaar.”




  Hoofdstuk 7


  De rode storm


  Buiten was het stikdonker. De lichten van de Koepel wierpen een bleek schijnsel over de open ruimte, maar daarbuiten scheen alleen maar zwarte nacht te bestaan, en hoewel de sterren helder straalden, maakte het middernachtelijke uur op Mars een meer lugubere indruk dan alles, wat Rick ooit op aarde had meegemaakt. Hij huiverde. Het hoogtevluchtpak beschermde hem tegen de kou, en hij had het lekker warm, maar hij wist dat alles van hem afhankelijk was, en dat hij, zo hij een vergissing maakte, in lijfelijk gevaar zou komen te verkeren.


  Bruce en Maurice liepen vooruit naar de helikopter, die op een paar meter afstand stond van de luchtsluis, en Bruce frunnikte aan de buitendeur. „Voel je je goed fit?” vroeg hij quasi terloops. „Je schijnt volkomen vertrouwd te zijn met deze kisten, maar wees in ’s hemelsnaam heel voorzichtig.”


  „Ik red het best.” Rick hees zich in de luchtsluis van de helikopter en bleef een ogenblikje staan in de opening, waarbij zijn kleine lichaam een wonderlijk contrast vormde met het machtige toestel. „Ik zal om de paar minuten van me laten horen, totdat ik zo hoog ben gestegen als ik maar kan. Daarna zal ik, dunkt me, de handen wel vol hebben met luisteren.”


  Maurice lachte: „Je zult waarschijnlijk eerder je oren vol hebben met gekraak en gesis; zelfs middenin de nacht is de storing nog hevig! Enfin, je hebt de codes bij je en je bent in het bezit van de boodschap, die wij uitgezonden willen zien, zodat het nu verder jouw zaak is. Veel geluk, ouwe jongen.”


  „Ik hoop maar, dat ik het zonder dat ook wel zal kunnen stellen,” zei Rick grijnzend en begon de buitendeur dicht te trekken. Toen die in het slot sprong, wisselden Bruce en Maurice een snelle blik, en Maurice trok heel even zijn schouders op. Hij was in zijn binnenste verre van gelukkig, maar hij kon niet anders doen dan een schietgebedje prevelen, dat de gehavende helikopter ertegen bestand zou zijn om tot hoog in de dampkring te stijgen. Vlassov en Knight stonden vlak achter hen gespannen toe te kijken, terwijl de motoren begonnen te draaien. Even was er een pauze, en toen steeg het rumoer van de motoren tot een haast gillend geluid, terwijl het hefschroefvliegtuig in beweging kwam en zich langzaam van de grond verhief. Enkele seconden later reeds waren de lichten ervan verflauwd tot kleine, flonkerende puntjes, en toen het gedender van de motoren overging in een dof gedreun maakte Vlassov een veelzeggend gebaar.


  „Die knaap is heel moedig,” zei hij. „Het is misschien maar gelukkig dat hij nog zo jong is. Later zal hij, naar mijn mening, waarschijnlijk een der grote mannen van onze nieuwe wereld worden.”


  „Verondersteld dan altijd dat wij kans zien die insecten de baas te worden, voordat zij ons overvallen en korte metten met ons maken,” gromde Maurice. „Ik zou er heel wat voor over hebben om te weten, hoe de toestand op het ogenblik precies is in Lowell-Basis. Als onze kleine Rick er niet in mocht slagen, met zijn radio door de storing heen te komen, zitten we grondig en lelijk in de knoei.”


  Eerlijk gezegd, maakten Bruce en Maurice zich heel wat meer zorgen dan Rick zelf. Ondanks het beschadigde schroefblad, was het helemaal niet zo moeilijk de helikopter te besturen, en een ogenblik kwam hij in de verleiding om rond te cirkelen boven het gasplantenwoud en te proberen of hij het nest van het ongedierte kon ontdekken, maar toen herinnerde hij zich de waarschuwing van Vlassov: de brandstofvoorraad was maar beperkt, en bovendien had hij een taak te verrichten. Rondcirkelend boven de open plek, liet hij de helikopter met tussenpozen telkens weer een eind stijgen, waarbij hij de hoogtemeter nauwkeurig in de gaten hield. Tweeduizend voet — drieduizend; hij zat nog maar een kwartier in de lucht, maar reeds voelde hij zich als een volleerd piloot.


  Het kraakte in zijn koptelefoon. „Hoe gaat het ermee, mijn jong?” klonk de stem van Norman Knight met zijn Amerikaanse accent. „Heb je een weidse aanblik daarboven?”


  Rick grinnikte en schakelde zijn radiozender in: „Wat een vraag! Het is hier hardstikke duister, en ik kan geen snars zien. Ik zit nu op drieduizend voet hoogte, maar het heeft nog geen zin, Lowell-Basis op te roepen.”


  „Zoals je zegt. Dat komt pas aan de orde, wanneer je zo om en nabij de dertigduizend voet hebt bereikt, en zelfs dan zal het nog niet zo eenvoudig zijn. Let goed op, en blijf recht boven de open ruimte, als je dat lukt — tenzij je zin mocht hebben in een wandelingetje te midden van de gasplanten om onze dierbare insecten goeden morgen te gaan wensen!”


  Rick tuurde door het uitkijkraampje in de bodem: „Ik kan de Koepel nog zien, maar ik weet niet, hoe dat wordt, wanneer ik op grotere hoogte kom. In elk geval zal ik mijn uiterste best doen. Einde.”


  Het eerstvolgende uur verstreek snel. Rick had er geen moeite mee de helikopter te besturen, maar het was minder gemakkelijk om de Koepel in zicht te houden en tegelijk verder omhoog te stijgen; daarvoor diende hij spiraalsgewijze te vliegen, „ongeveer als een vlieg die naar boven kruipt langs een kurketrekker”, zoals hij het bij zichzelf formuleerde, en zijn enige oriëntatiepunten hierbij waren de sterren. Prompt om de vijf minuten klonk de stem van Knight, maar toen Rick de twintig-duizend voet hoogte gepasseerd was, werd het gesis in zijn koptelefoon hinderlijk luid, en op dertigduizend voet was het kabaal bepaald oorverdovend. Rick begon te verlangen naar een paar minuten rust van dat onafgebroken gekraak en gepiep en hij vroeg zich af, of hij de vrijheid zou durven te nemen, om zijn radio een tijdje af te zetten.


  „Nog nieuws?” vroeg hij tenslotte. Het was nu al over enen; hij zat al een hele tijd in de lucht. „De brandstof baart geen zorg, en met de propeller heb ik geen last. Met dit al maakt dat verdraaide kabaal me dol!”


  Er volgde even stilte. „Wacht even. Bruce wil nog een woordje met je wisselen,” zei Knight. „Tot ziens, jong. Tot straks.”


  Rick wierp een blik op de hoogtemeter. Hij bevond zich nu op drie en dertig duizend voet hoogte, en het was hem opgevallen, dat de helikopter nu trager begon te reageren. Het toestel luisterde niet meer zo prompt naar de stuurinrichting, en hij besefte dat hij de stratosfeer van Mars had bereikt, waar de dampkring bedenkelijk dun werd. „Hallo, Bruce. Nog speciale orders? Ik geloof niet, dat ik nog veel hoger zal kunnen stijgen.”


  Daar klonk de stem van Bruce, scherp en bezorgd: „Luister eens even, Rick. Vlassov is naar buiten gegaan om de weersvooruitzichten te bepalen, en hij schijnt storm te verwachten. Ik sla dat nu niet direct zo hoog aan, maar je kunt toch nooit weten. Daarom lijkt het me beter, dat je weer daalt.”


  Rick kneep zijn lippen opeen: „Hoe lang heb ik nog de tijd?”


  „Dat is juist de moeilijkheid — dat weten we niet. Misschien gaat de storm wel helemaal langs ons heen, we kunnen daar alleen maar naar gissen, ook al omdat we buiten de Koepel slechts een paar meter zicht hebben. Het is een kwestie van verschil in luchtdruk en temperatuur en allerlei van dat soort dingen,” zei Bruce, wiens stem duidelijk uitklonk boven het gesis op de achtergrond. „Wanneer je het daarboven niet heel kort maakt, loop je de kans, nog midden in die storm te geraken.”


  

    
      
    

  


  Rick dacht snel na: „Me dunkt, dat ik dan nu meteen kan beginnen, Lowell-Basis op te roepen,” zei hij. „We beschikken niet over voldoende brandstof om nutteloze luchtreisjes te kunnen maken. Derhalve moet ik, naar mijn mening, het risico wel nemen. O.K.?”


  Hij hoorde Bruce iets zeggen, waarschijnlijk tegen Maurice en Vlassov en toen kwam het antwoord: „We laten de beslissing aan jou over, maar als je naar mijn raad wilt luisteren, keer je nu meteen terug. Vergeet niet dat het ene schroefblad verbogen is — de helikopter is waarschijnlijk niet meer tegen zo heel veel bestand.”


  „Ik wil het toch een tijdje proberen,” zei Rick op ferme toon. „Ik zal mijn best doen om Lowell-Basis te pakken te krijgen, maar als ik daarmee binnen een kwartier nog geen succes heb gehad, zal ik je weer oproepen. Afgesproken?”


  „Afgesproken. Veel succes. Einde.”


  Rick draaide aan de knoppen van zijn zendapparaat, en schakelde dat over op de frequentie van Lowell-Basis. Het gekraak nam toe, en hij schudde zijn hoofd — liefst zou hij zijn koptelefoon hebben afgezet! Om als radiotelegrafist op Mars te werken, mocht je heus wel eerst terdege worden getraind… Toen pakte hij zijn code en drukte op de Morse-sleutel om voor het eerst een oproepteken uit te zenden: „Huygens-Koepel roept LowellBasis. Huygens-Koepel roept Lowell-Basis. Mededeling volgt — dringend. Bereid ontvangst voor.”


  De volgende vijf minuten bleef hij onafgebroken uitzenden, terwijl hij zich afvroeg, of iemand hem zou horen. Daarop wachtte hij even, zond het oproepteken nogmaals uit, en herhaalde de dringende mededeling. Terwijl hij nog bezig was, de laatste codetekens uit te zenden, draaide hij de ontvanger reeds op volle sterkte, waardoor het gesis schier ondraaglijk werd, maar hij spitste zijn oren in de hoop, een antwoord te zullen opvangen. Hoorde hij daar inderdaad een Morseteken? Hij kon dat niet met zekerheid vaststellen, maar zijn algemene indruk was toch eigenlijk van niet, en hij gromde ontstemd. Tussen al dat kabaal door viel er niet meer te verwachten dan een zwaar verminkt antwoord, maar ook al kon hij slechts af en toe een letter beluisteren, dan nog zou hij de voldoening hebben, te weten dat de radiomensen op Lowell-Basis naar hem luisterden.


  De minuten verstreken, en Rick zond zijn mededeling nog tweemaal uit, maar opnieuw zonder resultaat. Het gesis duurde onverminderd voort, en hij keek op zijn horloge. Het was nu bijna twee uur, en de hoogtemeter stond op veertigduizend voet, maar hij wist dat de helikopter zijn hoogste punt had bereikt, en het geen enkele zin had om te trachten, nog verder te stijgen. „Nu moest ik Bruce maar liever weer oproepen,” mompelde hij binnensmonds, en schakelde over: „Hallo, Bruce! Hoor je mij?”


  Prompt kwam de stem van Bruce door: „De hemel zij dank, dat ik je stem weer hoor. Daal onmiddellijk, ouwe jongen — Zo snel als je maar kunt. Je zult het nog maar net halen. De storm is op komst…”


  Rick viel hem in de rede: „Heeft hij jullie al bereikt?”


  „Nee, maar er staat hier een fikse bries, en de barometer daalt onrustbarend. Dat is altijd een onmiskenbaar teken dat het gaat spoken. Het ergst is dat het geval op een hoogte van ongeveer tienduizend voet. Je moet er dus rekening mee houden, dat je het in die buurt zwaar te verduren zult hebben.”


  Rick kwam op een idee: „Hoor eens hier! Als ik hierboven betrekkelijk veilig zit, waarom zou ik hier dan niet blijven rondhangen op veertigduizend voet, totdat de storm is uitgewoed?”


  „Omdat je daarvoor niet genoeg brandstof hebt,” grauwde Bruce. „Als het, overeenkomstig de voorspellingen van Vlassov, een zware storm is, kan het uren duren, voordat hij uitgewoed raakt, en dan zal het inmiddels klaarlichte dag zijn geworden, met het gevolg dat jij, als je de pech zou hebben om bij je landing terecht te komen te midden van de gasplanten, je een weg zou moeten banen tussen de insecten door. Praat nou verder niet tegen, Rick — begin meteen te dalen. Dit is een bevel.”


  „Ik ben al onderweg,” zei Rick op luchtige toon, hoewel hij zich allesbehalve plezierig voelde. „Ik hoop alleen maar, dat ik straks dicht genoeg bij de Koepel terecht kom om de lichten daarvan te kunnen ontwaren. Hier boven kan ik ze niet zien. Einde.”


  Vlug schakelde hij de stuurinrichting over, en toen begon hij met de helikopter te dalen in een reeks steile kronkels. Het was gevaarlijk om het toestel al te snel te laten vallen, vooral in een zo dunne lucht, maar gelukkig was hij een geboren piloot en kon hij het vliegtuig regelmatig laten dalen zonder veel risico te nemen. De wijzer van de hoogtemeter schoot heen en weer over de plaat, en nog steeds bleef de dampkring rustig. Na verloop van enkele minuten kreeg hij weer meer zelfvertrouwen. Uiteraard had hij nog nooit een storm op Mars meegemaakt, die, naar hij wist, gepaard placht te gaan met het opjagen van enorme rode stofwolken, maar hij kon zich moeilijk voorstellen, dat deze merkwaardige, stille planeet even onstuimige natuurverschijnselen zou kennen als dat van een orkaan op aarde. Opeens slaakte hij een lichte kreet van ontsteltenis. De motor had even gehaperd en daarop begon de helikopter zwaar te stampen als een schip. Toen sloeg de motor weer aan, maar luttele seconden later volgde er een nieuwe hapering, en Rick beet zich op de lippen. Als hij nu last kreeg van motorstoring, zou hij niet in staat zijn om de strijd aan te binden met de storm, wanneer hij daarin mocht belanden, en het vooruitzicht dat hij wel eens terecht zou kunnen komen op een grote afstand van de Koepel was een beangstigende gedachte. „Kalm blijven,” mompelde hij. „Hoogstens nog een kwartiertje, en dan moet ik het ergste achter de rug hebben.” Hij wierp een snelle blik op de hoogtemeter. Die stond nu op vijf en twintigduizend voet, en elk ogenblik was winst en bracht hem dichterbij de veiligheid van de thuishaven. Maar de lucht om hem heen was al niet meer zo rustig, en hij moest een waar gevecht met het stuurpaneel leveren om de machine in evenwicht te houden. Weer sputterden de motoren, en de hoogtemeter viel omlaag met onrustbarende sprongen. Rick hield zijn adem in. Twintigduizend… negentien… achttienduizend voet. „Bruce! Hallo, Bruce! Kun je me verstaan?”


  Er volgde geen antwoord, en Rick voelde zich aangegrepen door een panische angst. „Bruce — Bruce! Ik geloof dat de motoren het gaan begeven…”


  Vaag kon hij door het gekraak heen de stem van Bruce onderscheiden, maar niet duidelijk genoeg om ook maar een enkel woord te verstaan, en hij vroeg zich af, of de hele koepel nu reeds zou zijn omgeven door wervelende wolken van rode stof. In elk geval was het eerste, wat hem te doen stond, terug te keren naar de begane grond, want ook al zou hij terecht komen in de aanplanting, dan nog had hij enige uren de tijd om in het duister de thuisweg te zoeken. Op vijftienduizend meter hoogte bevond hij zich nu, maar de helikopter begon steeds heviger te stampen.


  Toen, zonder waarschuwing, kreeg de storm hem te pakken.


  Het ging zo onverhoeds in zijn werk, dat Rick geen tijd had, zich erop voor te bereiden. Ineens schokte het hele toestel, als had het een klap gekregen met een reusachtige hamer, en hij besefte, dat hij op dat ogenblik door een rukwind hopeloos uit zijn koers werd geslagen. Wanhopig worstelde hij met de stuurinrichting om het vliegtuig weer in zijn macht te krijgen, maar tegenover dit natuurgeweld was hij machteloos als een blad in de storm, en de helikopter werd rondgeslingerd en heen en weer gerukt, dat Rick er misselijk en duizelig van werd. Hij kwam heel even in de verleiding om de motoren af te zetten — maar het enige gevolg daarvan zou waarschijnlijk zijn, dat het toestel als een baksteen omlaag zou vallen en in de woestijn te pletter slaan. Nee, zijn enige kans was om vol te houden in de hoop, dat het hem zou lukken, de kist ergens aan de grond te zetten zonder volkomen te verongelukken. Het koude zweet liep hem over de rug, en — wat de situatie alleen nog maar erger maakte — het was duidelijk, dat hij elke seconde verder afdreef van Huygens-Koepel, zijn veilige thuishaven.


  Rang — boem! Rick slaakte een gesmoorde snik en worstelde met de stuurknuppel. Zonder zelf te weten hoe, slaagde hij erin, de helikopter weer in evenwicht te brengen, maar hij was nu afgedaald tot een hoogte van tienduizend voet, en er was geen schijn van kans, dat hij weer hogere regionen zou kunnen bereiken om in de luwte daarboven het einde van de storm af te wachten. Evenmin kon hij zijn koers wijzigen; de motoren waren niet bij machte, het toestel voort te stuwen tegen de stormwind in, en hij vroeg zich somber af, waar hij wel zou belanden, wanneer hij er al in mocht slagen, het toestel heelhuids aan de grond te zetten. Opnieuw sputterden de motoren, en Rick zette zich schrap voor de steile val, die aan alles een einde zou maken.


  Maar die kwam niet, en door een of ander wonder begonnen de motoren plotseling weer op volle kracht te draaien. Hoogte: negenduizend voet… maar de naald van de hoogtemeter stond nu roerloos stil, en hij scheen op dezelfde hoogte te blijven drijven. Ook het stampen was afgenomen, en voorlopig scheen hij zich in de greep van een sterke, maar vrij constante stormwind te bevinden. Buiten waren geen sterren meer te bekennen, en de duisternis was nu volkomen. Instinctief draaide hij de lichten van de helikopter uit. Die bewezen hem thans geen enkele dienst, en hij moest zuinig zijn op zijn energie.


  Rick wierp een blik op zijn horloge. Het was nu kwart voor vier, en met een schok drong het tot hem door, dat er al weer meer dan een half uur was verstreken, sinds hij een speelbal van de storm was geworden. Het leken veeleer vijf minuten, en dus moest hij alle benul van de tijd hebben verloren. Hoe groot was de snelheid, waarmee hij voortijlde? Misschien wel honderd mijl per uur, zodat hij nu reeds ver voorbij de rand van het gasplantenwoud was, boven de Arkadische Woestijn… Het enige, wat hij zeker wist, was dat hij vrijwel pal in zuidelijke richting werd voortgedreven. „In elk geval beter dan te worden weggevoerd naar de Noordpool,” mompelde hij tegen zichzelf en beet grimmig zijn tanden opeen. „Sjonges, wat zit ik in de knoei!”


  Was het eerste halfuur omgevlogen, nu schenen de minuten voorbij te kruipen. Af en toe schoot de helikopter ineens opzij, maar in het algemeen lag het toestel toch vast in de lucht. De stormwind had het toestel steviger in zijn greep dan een spin ooit een vlieg in zijn web gevangen houdt. En ook al zag Rick de hoogtemeter voortdurend verder dalen, hij bevond zich toch nog altijd op een hoogte van rond zesduizend voet. Bekommerd vroeg hij zich af, of er wel voldoende proviand aan boord zou zijn, maar toen herinnerde hij zich opeens, dat hij een ruime voorraad van de smakeloze, maar uiterst voedzame „zaagseltabletten” in zijn zak had, en gulzig slikte hij een daarvan in. „Toch wel bijzonder nuttig, dat zaagsel,” dacht hij en tuurde naar buiten door het kijkraampje. Misschien was het alleen maar verbeelding, maar hij had de indruk, dat het daarbuiten iets minder donker was; een van tweeën, óf de zon zou zo dadelijk opgaan, óf hij naderde nu de rand van het stormgebied.


  Allengs nam de windsnelheid af, en tegen zessen reageerde de helikopter weer op de stuurinrichting, maar nog altijd was er geen sprake van, dat hij het toestel kon laten keren om terug te vliegen in de richting, waaruit hij was gekomen. Rick wierp een blik op het peilglas voor de brandstof, en trok een lelijk gezicht. Weliswaar kon hij nog wel voort — voorlopig; maar hij was héél ver van huis, en wanneer hij niet aan de storm kon ontkomen, zou hij weldra zover uit de koers zijn geslagen, dat er aan geen terugkeer meer te denken viel. Voorzichtig deed hij een poging om verder te dalen, maar zonder succes, en zijns ondanks was hij genoopt, in rechte lijn door te vliegen.


  Toen zag hij, eindelijk, de zon. Het was slechts een vluchtige glimp, maar duidelijk ving hij het beeld van een bleke, geelwitte schijf op, die heel even tussen de wolken door scheen, en Rick slaakte een zucht van verlichting. De orkaan scheen te zijn uitgeraasd, en hij herinnerde zich te hebben gehoord, dat op Mars stormen veelal even snel eindigden als ze waren opgestoken, ook al kende niemand daarvan precies de reden. Opeens drong het tot hem door, dat hij nu het toestel weer steil kon laten dalen zonder heen en weer te worden geslingerd, en eindelijk kon hij zich vrijmaken van de stofwolken. Hij constateerde, dat hij nu weer in een betrekkelijk kalme luchtlaag vloog, en door het kijkvenster in de vloer keek hij naar het landschap beneden.


  Het was een merkwaardig landschap — even ongewoon als alles, wat hij tot dusver op Mars had gezien. De bodem was licht oranje van kleur, en hier en daar kon hij donkere plekken onderscheiden, die zelfs in de verte niet geleken op de uitgestrekte velden met gasplanten. De conclusie lag voor de hand, dat hij hier de oorspronkelijke mos-vegetatie voor ogen had, het enige teken van leven op Mars, voordat op deze planeet aardbewoners waren geland. De stofwolken schenen als een gordijn opzij te worden geschoven, en opnieuw had hij de helikopter volkomen in zijn macht. Maar het was inmiddels al over zeven geworden. En ook al was hij nu ontsnapt aan het ene gevaar, nu verkeerde hij in een ander. Hij had er echt geen idee van, waar hij zich bevond.


  „En wat nu?” zei hij hardop. „Ik ben alleen maar van de regen in de drup geraakt! Ik krijg mijn kennis van Mars bepaald niet cadeau.”


  Hij maakte de balans op van de toestand, waarin hij verkeerde, aan de hand van enkele ruwe, maar zakelijke berekeningen. Hij was ongeveer vijf en een half uur lang voortgedreven door de storm, zodat hij zich ongeveer zevenhonderd kilometer verwijderd moest bevinden van Huygens-Koepel. Zijn brandstof zou nog wel toereikend zijn voor een deel van de terugweg, mits hij althans eerst de goede richting kon bepalen, maar die was zeer zeker niet voldoende om door te vliegen naar Lowell-Basis. Als hij toch geen van beide kon bereiken, deed hij waarschijnlijk het verstandigst met zover mogelijk door te vliegen en verder zijn hoop te bouwen op de radio. Hij was naar geest en lichaam volkomen uitgeput, maar vooralsnog was er geen sprake van, dat hij zou kunnen uitrusten.


  Net was hij zover gekomen met zijn overwegingen, toen de motoren opnieuw begonnen te haperen, en de helikopter overhelde naar één kant. Rick wist het toestel weer in verticale positie te krijgen, maar ditmaal lukte het hem niet, de motoren weer op volle kracht te laten werken, en hij leverde een waar gevecht met het stuurpaneel om niet nog meer hoogte te verliezen. De motoren kreunden en sputterden! Rick vroeg zich wanhopig af, wat er aan kon mankeren. Het was mogelijk, dat het samenhing met het verbogen schroefblad, maar het was ook mogelijk, dat het hele toestel te veel te lijden had gehad tijdens de uren, dat het was voortgedreven door de storm, en het was uitgesloten om gedurende de luchtreis een reparatie van enige betekenis te verrichten. Moest hij landen om na te gaan, wat er wellicht nog te verhelpen viel, of kon hij beter doorvliegen?


  Net ging hij er even bij zitten om tussen deze twee mogelijkheden zijn keuze te bepalen, toen het lot de beslissing voor hem nam. Met een laatste gesputter bleven de motoren volkomen stilstaan, en de helikopter begon omlaag te vallen.


  Rick schreeuwde het uit, en schakelde over op „Noodlanding”. De schroefbladen begonnen te zoemen en doorsneden opnieuw de lucht, maar in een voortdurend langzamer tempo, en Rick laveerde met de machine op bewonderenswaardige wijze. Toch zou hij nu moeten landen, en het enige waar het nog om ging, was de kist zo zacht mogelijk aan de grond te zetten. De oranjekleurige woestijn scheen hem tegemoet te snellen, en de hoogtemeter stond al beneden de duizend voet…


  „Vooruit, ellendeling!” brulde Rick, die zijn vuisten balde en zijn uiterste best deed om niet in paniek te geraken. „Overwerk je niet, hé daar! Stop!”


  De hoogtemeter sprong op nul, en Rick ving een glimp op van het naargeestige, onherbergzame woestijnlandschap daar beneden. Sneller en sneller stortte hij omlaag, naarmate de propeller langzamer begon te draaien, en zijn hele lichaam spande zich in afwachting van de laatste klap. Meer kon hij niet doen; als hij loodrecht op de grond terechtkwam, zouden de schokbrekers het misschien houden, maar als het toestel schuins tegen de grond mocht slaan, zou de helikopter over de kop vliegen en hem onder de wrakstukken begraven. Elk ogenblik kon nu…


  Er volgde een hevige schok, en Rick werd in zijn riemen als een ledepop heen en weer geslingerd. De helikopter kiepte omver, en Rick sloeg met zijn hoofd tegen de rand van zijn ligbank; een golf van duisternis viel over hem heen, en hij slaakte een gesmoorde kreet. Was dit het einde van alles — of was de landing nog betrekkelijk goed afgelopen?


  Het drong tot hem door, dat er nu een opvallende stilte heerste, en dat hij in het geheel geen gewaarwording meer had van in beweging te zijn. Dan moest hij zich dus op de grond bevinden! Hij was volkomen gevoelloos, maar toch lukte het hem zijn riemen op een of andere wijze los te peuteren en overeind te krabbelen. De cabine bevond zich in een krankzinnig scheve stand, maar hijzelf was althans nog in leven.


  Rick haalde diep adem. Ja, hij was nog in leven — maar voor hoe lang nog? Hij bevond zich op zijn eentje midden in de woestijn van Mars, in het wrak van een vliegtuig en zonder hoop op redding. Zelfs wanneer hij in contact zou kunnen komen met Bruce en Maurice, dan nog was er in Huygens-Koepel geen helikopter, die hem te hulp kon schieten, en hij bezat noch zuurstof noch water genoeg voor een tocht, die dagenlang zou duren.


  „Nou is de boot aan,” mompelde hij en zijn gelaat was spierwit binnen de luchtdichte helm. „Het is met mij gedaan, dat lijdt geen twijfel!”




  Hoofdstuk 8


  Lichtsignalen in de woestijn


  Rick was niet laf van aard. Hij was eraan gewend om zelf zijn beslissingen te moeten nemen, en gevaar kon hij onder ogen zien, maar toen hij nu naar buiten klauterde door de luchtsluis en het verwrongen wrak van de helikopter zag, kon hij er niets aan doen, dat een vreselijke angst hem beving. Het vliegtuig was met een klap tegen de grond geslagen, en hoewel de cabine nog heel was, was het onderstel bezweken onder de schok, zodat het nu wel een hoop oud roest leek; erger nog was het dat van de propeller twee schroefbladen waren afgesprongen en nu onbruikbaar in het stof van de woestijn lagen. Het had geen zin de schade nog nauwkeuriger op te nemen. Het was beangstigend duidelijk, dat de helikopter in het geheel geen dienst meer kon doen.


  Grimmig overwoog Rick zijn positie. Voedsel had hij nog voor enige dagen genoeg, maar zijn watervoorraad zou niet lang meer toereikend zijn, en de plaats waar hij zich bevond, was ver verwijderd van de bossen. Zelfs dit was nog niet het ergste, maar zijn zuurstofhouders waren slechts voor een enkel etmaal toereikend, en wanneer hij nergens gasplanten zou kunnen vinden, moest hij erop rekenen de verstikkingsdood te zullen sterven.


  Wat kon hij doen? Vermoedelijk bevond hij zich middenin de zogenaamde Arkadische Woestijn; wanneer hij het er op zou wagen om op mars te gaan, was de hoop dat hij gasplanten zou vinden, praktisch gelijk nul, alleen al omdat hij onmogelijk veel meer dan honderd kilometer zou kunnen afleggen, voordat zijn zuurstof op zou zijn. Het uitzenden van noodsignalen was al even zinloos, aangezien niemand die signalen zou opmerken, en zelfs de radio bood slechts een zweem van hoop. Zeker, hij zou misschien contact kunnen krijgen met Bruce en Maurice, en als het geluk hem heel erg mee zat, kon hij misschien worden opgevangen in Lowell-Basis, maar niemand zou hem tijdig kunnen bereiken.


  Rick maakte de balans op. Hij had nog slechts een dag speling; voordat de volgende morgen de zon opging, zou hij waarschijnlijk dood zijn, en zijn laatste uren moest hij gebruiken om nog een poging te doen, David Mellor en zijn metgezellen te waarschuwen voor het gevaar, dat hen dreigde. Wanneer de „insecten” zich in de buurt van Lowell-Basis even snel zouden ontwikkelen als ze dat bij Huygens-Koepel hadden gedaan, zou de hele mensenkolonie op Mars wel eens plotseling op tragische wijze aan haar eind kunnen komen. Zelfs de kleinste kans om daar iets tegen te doen, diende hij te benutten.


  Rick constateerde, dat hij alles zag als op een afstand. Hij had een gevoel, alsof hij niet langer Richard Rawn was, maar iemand anders die een rol vervulde in een wonderlijk toneelstuk — straks zou hij wakker worden om tot de ontdekking te komen, dat dit alles enkel een soort wilde nachtmerrie was geweest…


  Het radioapparaat was beschadigd, en Rick zag met één oogopslag, dat de ontvanger niet meer functioneerde. De zender werkte nog wel, en hij ging op zijn rug in de stuurstoel liggen met zijn hand op de Morse-sleutel. Hij hoefde nu althans de koptelefoon niet meer op te zetten om te luisteren naar dat oorverdovende onafgebroken gesis in de atmosfeer van Mars! Wat zou hij nu gaan uitzenden? Het was waarschijnlijk het best, om het hele verhaal te doen, en als in een droom begon hij te seinen.


  Het kostte hem meer dan een kwartier, voordat hij met zijn verhaal klaar was. Hij had wel vlugger klaar kunnen zijn, maar het was verstandig om niet in al te vlug tempo te seinen; hoe langzamer hij te werk ging, des te groter was de kans, dat ergens iemand in staat zou zijn zijn Morse-seinen te ontcijferen. Toen hij gereed was, slikte hij een voedseltablet in en dronk hij een slok van zijn kostbare water, om vervolgens weer van voren af aan te beginnen. Hij schatte, dat hij nog gelegenheid zou hebben, zijn verhaal een keer of dertig uit te zenden, voordat zijn zuurstof op was.


  Langzaam kroop de zon langs de hemel, en door het uitkijkraampje, dat zich nu in een scheve positie bevond, kon Rick vaag de schijf van Phobos zien, de dichtstbijzijnde van de twee manen van Mars. Die stond nogal hoog aan de hemel, zodat hij zich hier betrekkelijk dichtbij de evenaar moest bevinden, en Rick vroeg zich af, of op dat maantje soms op ditzelfde ogenblik iemand neer zou kijken op de Arkadische Woestijn.


  De uren verstreken, de zon daalde reeds weer naar de kim, en Phobos verdween. Rick begon zich dodelijk vermoeid te gevoelen, en hij besefte dat hij aan het einde van zijn krachten was. Nog steeds hanteerde hij de Morse-sleutel en flitste zijn waarschuwing door de lucht boven het kale landschap.


  Zes uur. Het begon nu donker te worden, en Rick huiverde bij de gedachte dat hij de volgende zonsopgang niet meer zou beleven. De eerste ochtendstralen zouden het tafereel belichten van een verongelukte helikopter, een zwijgende radio, en een knaap die niet meer te redden zou zijn… Hij vermande zich: „Zolang er nog leven is, is er nog hoop,” citeerde hij hardop, „ook al is het nog zo weinig!”


  Nadat hij zijn verhaal nu wellicht al voor de achtste keer had uitgezonden, dronk hij weer een beetje water. Het had geen enkele zin om daarmee zo heel zuinig om te springen, want per slot van rekening zou zijn voorraad zuurstof toch het eerst uitgeput zijn. „Waarom zou je ook dorstig doodgaan?” mompelde hij. „Overigens wou ik wel, dat het een beetje minder naar smaakte. Het smaakt haast even beroerd als dat afgrijselijke zaagsel.” Hij kon nu in het westen de aarde zien stralen aan de hemel, en de lust bekroop hem om voor het laatst nog een wandelingetje te maken, maar vastberaden keerde hij terug naar de radio.


  Opeens ging hij recht overeind zitten en spitste zijn oren om ook het zwakste gerucht op te vangen. Hoorde hij daar inderdaad iets? Enkele ogenblikken lang zat hij volkomen stil; nauwelijks durfde hij te hopen, maar toen slaakte hij toch een kreet. Het was wel degelijk het geluid, dat hij zo vurig begeerde te horen — het gedreun van een vliegtuigmotor. Ricks hart begon te bonzen. Hij strompelde de helikopter uit en stond in de verlaten woestijn omhoog te staren. Een ogenblik later zag hij in de hemel een flikkerend licht, en verwoed begon hij te wuiven, ook al wist hij wel, dat hij onmogelijk kon worden gezien.


  Phobos was ondergegaan, maar de sterren verspreidden een zwak schijnsel, en luttele seconden later scheen een donkere massa uit de lucht omlaag te vallen en op enkele passen afstand van hem neer te komen. Het was een helikopter die sprekend leek op Ricks eigen toestel, en krakend klonk een stem in zijn koptelefoon: „Hédaar! Dit is Axel Lindstrom hier. Alles goed?”


  Rick snakte naar adem: dus niet Bruce of Maurice! Axel Lindstrom — dat was de naam van de piloot die van Huygens-Koepel was gestart om een poging te doen, Lowell-Basis te bereiken. „Mij mankeert niets,” stamelde hij, en bedacht op hetzelfde ogenblik, hoe onnozel deze woorden moesten klinken. „Oef! Wat ben ik blij u te zien!”


  Axel Lindstrom klom uit de luchtsluis van zijn toestel en liep op het wrak van de andere helikopter toe. Hij hinkte moeizaam. Rick schatte, dat de ander nog vrij jong moest zijn, en zijn stem klonk als die van een Engelsman. De eerste ogenblikken was Rick te diep ontroerd om te kunnen spreken.


  „Ik geloof, dat we elkaar eigenlijk de hand zouden moeten drukken,” begon Lindstrom op montere toon, „maar ik voel er weinig voor mijn handschoenen uit te trekken; er moet hier een vorst van ongeveer honderd graden heersen. Ik weet niet, wie jij bent, maar voor jou kan het zeker geen kwaad, dat ik hier toevallig voorbijkwam.”


  Rick grijnsde: „Precies wat u zegt, meneer! Ik deed net een schietgebedje. Mijn zuurstof was praktisch op…”


  „Ik had al zo’n vermoeden,” zei Lindstrom. „Voor alle zekerheid heb ik dan ook maar een paar gasplanten meegebracht, en met behulp daarvan en van onze zuurstofhouders, moeten we het nog wel een paar dagen kunnen uithouden. Ik geloof niet, dat je wel goed beseft, wat voor een bofvogel je bent. De kans dat wij op zo korte afstand van elkaar zouden landen, is naar mijn schatting nog niet één op de duizend.”


  Hij ging voor door de luchtsluis van zijn eigen helikopter en Rick, die hem volgde, zette aanstonds zijn helm af. Lindstrom nam hem op met een peinzende blik en trok zijn wenkbrauwen op „Zo heel oud ben jij nog niet, wel?”


  „Bijna zeventien jaar, meneer,” zei Rick en kleurde. „Ik weet wel dat ik maar heel klein ben, maar dat is juist een van de redenen dat ik hier ben. Hè! Wat ben ik blij dat ik dat pak kan uittrekken!”


  Ook Lindstrom zette nu zijn helm af, en op zijn beurt keek Rick nu de ander nieuwsgierig aan. Deze man had het voorkomen van een noorderling, het blonde haar en de blauwe ogen van een Viking, zoals die in jongensboeken werd voorgesteld, maar zijn uitspraak van het Engels vertoonde geen enkel uitheems accent. „Ik dacht, dat u een Noor was, meneer.”


  Lindstrom lachte: „Dat ben ik ook. Ik ben geboren in Oslo, maar de meeste mensen hier spreken Engels, en bovendien heb ik gestudeerd aan de Universiteit van Cambridge. Maar laten we nog even wachten met het vertellen van onze levensgeschiedenissen, als je daarmee akkoord gaat. Hoe heeft de situatie in Huygens-Koepel zich verder eigenlijk precies ontwikkeld? Ik heb een poging gedaan om Lowell-Basis te bereiken, zoals je ongetwijfeld wel zult hebben gehoord, maar ik heb nogal met tegenspoed te kampen gehad. Veel brandstof heb ik niet meer over, en ik kon ook niet op stap gaan, doordat ik mijn knie blijkbaar heb verzwikt.”


  Rick verstijfde: „Dat is een lelijke geschiedenis, meneer.” In het kort vertelde hij, hoe hij door de storm was voortgejaagd over de woestijn, en hoe zijn vliegtuig bij de landing was verongelukt. „Wanneer u niet voldoende brandstof hebt om de reis te kunnen voltooien, dan zou ik zo zeggen, dat we nog steeds lelijk in de knoei zitten.”


  Er volgde een langdurig stilzwijgen. „Juist,” zei Lindstrom traag, „de situatie zou natuurlijk nog beroerder hebben kunnen zijn, en we hebben voorlopig althans nog voldoende zuurstof, maar ik kan toch ook niet zeggen, dat ik de toestand zo heel zonnig inzie. Het is wel heel vervelend, dat die ellendige radiotoestellen in de helikopters niet sterk genoeg zijn om Lowell-Basis op te roepen, en ook al zouden we contact kunnen krijgen met Vlassov in Huygens-Koepel, dan zou ons dat nog bitter weinig helpen. We zullen onze hersens wel heel goed moeten gebruiken, als we er iets op willen vinden, om er nog heelhuids af te komen.”


  „Wanneer we nu op pad zouden gaan…” begon Rick.


  Lindstrom onderbrak hem met een handgebaar. „Praat geen nonsens. Nog afgezien van mijn knie, zouden we hoogstens een paar honderd kilometer kunnen afleggen, omdat we de grote zuurstofcilinders nooit zouden kunnen meeslepen, en we bezitten niet meer dan een half dozijn kleine houders. Nee, het enige wat er opzit, is door te gaan met het uitzenden van noodseinen. Er zijn vaker wonderen gebeurd, en, wie weet, hebben we geluk.”


  In zijn hart wist Rick, dat de zaak er hopeloos voorstond, maar hij knikte instemmend, zo overtuigd als hij maar kon: „Daaraan is het per slot van rekening ook te danken, dat u mij hebt gehoord. Want ik neem aan, dat u op mijn signalen af bent gekomen, is het niet?”


  „Uiteraard. Als je niet was doorgegaan met uitzenden, zou ik je nooit hebben gevonden,” zei Lindstrom. „Het is alleen maar te hopen, dat die helse storing eens een paar uren wat minder wordt, dan zouden onze kansen heel wat verbeteren. Ik ben de laatste paar jaren echt van Mars gaan houden, maar voor een radiotelegrafist is het werk hier een ware nachtmerrie. Maar hoe voel jij je eigenlijk? Je ziet er uit, alsof je volkomen uitgeput bent.”


  Rick grijnsde moeizaam: „Ik kan nog wel een ogenblikje voort, meneer. We moeten de tijd, die ons nog rest, toch zo goed mogelijk gebruiken.”


  Lindstrom snoof: „Doe niet zo pessimistisch — en noem me in ’s hemelsnaam geen „meneer”; dat geeft me een gevoel, alsof ik al grootvader zou zijn. Enfin, voorlopig is de nood nog niet op het hoogst. Wanneer het zover mocht komen, zullen we onze laatste brandstof gebruiken om zo hoog mogelijk op te stijgen en een S.O.S.-sein uit te zenden, maar ik wil zo lang mogelijk nog een beetje in reserve houden.”


  Rick was te vermoeid om hierover te redetwisten, en hij ging languit liggen op de springveren bank. Weldra verzonk hij in een onrustige sluimer, en het laatste wat hij zich herinnerde, was het beeld van Lindstrom, die met een koptelefoon op voor het radiotoestel zat en wanhopig Morse-seinen uitzond, maar zonder resultaat. Toen hij weer wakker werd, was het klaarlichte dag, en de gespannen uitdrukking op Lindstroms gelaat maakte het hem zonder meer duidelijk, dat er nog altijd geen nieuws was. Zolang de zon die dag aan de hemel stond, zaten ze om beurten voor de radio uit te zenden, maar het gesis scheen erger te zijn dan ooit. Beiden deden ze hun uiterste best om monter te blijven, en Rick luisterde gretig naar de verhalen van de ander over de beginjaren van de nederzetting op Mars, maar toen de avond viel, was zelfs Lindstrom zwijgzaam en somber geworden, en Ricks stemming daalde opnieuw. In het begin was zijn hoop op redding opgeflakkerd, maar nu leek het vooruitzicht weer even donker als tevoren, en nog altijd waren ze er niet in geslaagd, een waarschuwing door te geven aan Mellor en de hoofdgroep op Lowell-Basis. Dat was per slot van rekening op de eerste plaats hun taak, ook al zouden ze het eigen leven er bij inschieten. „Het haalt niets uit!” zei Lindstrom op het laatst.


  „Wat hebben we toch ook een pech! Als ik dat lek in mijn brandstofleiding niet had gehad, zou ik het wellicht hebben gehaald, en als jij niet op het verkeerde ogenblik in die storm was verzeild, zou je nu veilig en wel in Huygens-Koepel zitten. We hebben op onze vluchten ook bepaald alle denkbare tegenspoed gehad. En toch moeten we op een of andere manier nog iets kunnen beginnen! Ik had zo’n beetje gehoopt, dat het ons nog zou lukken, contact te krijgen met het radiostation op Phobos, maar dat heb ik nu al dagen lang geprobeerd, zonder dat ik ook maar een kik van ze terug krijg.”


  Ook Rick had aan Phobos gedacht, en hij fronste nu zijn wenkbrauwen: „Weet je zeker, dat daar iemand zit?”


  „Dat moet haast wel. Mellor pleegt er voor te zorgen, dat die post altijd bezet is,” zei Lindstrom. „Hij maakt zich constant zorg over een nieuwe bosbrand in de gasplantvelden; er hoeft daar maar een vlammetje te zijn, en meteen staat alles in lichterlaaie door al die zuurstof, en op Phobos heb je een uitstekend overzicht van Mars.”


  „Wanneer….” begon Rick, en toen hield hij zijn adem in. Er flitste een wanhopig denkbeeld door zijn brein, en met een ruk hief hij het hoofd op. „Wanneer er op Phobos een soort uitkijkpost van de brandweer is gevestigd, dan moeten ze daar toch onafgebroken letten op lichtverschijnselen?”


  „Zo is het. Dat heeft al een paar maal zijn nut bewezen…”


  „Luister eens,” zei Rick gejaagd, „misschien is het dwaas van me, maar ik ben opeens op een idee gekomen. Hoe ver is Phobos hier vandaan?”


  „Nog geen zevenduizend kilometer, maar vergeet niet dat de Violette Laag zich tussen ons en dat maantje in bevindt, zodat we er toch geen contact mee krijgen. Van Huygens-Koepel uit is dat nog hopelozer, omdat dat armzalige maantje daar slechts heel even boven de horizont komt gluren.”


  „Dat weet ik,” zei Rick, hijgend van opwinding. „Aan de radio hebben we niets — dat begrijp ik best. Maar waarom zouden we niet gebruik maken van licht?”


  „Een fikkie stoken, bedoel je? Reusachtig, maar waarvan? Honderden kilometers in het rond is hier geen bos te bekennen…” Lindstrom stiet een kreet uit, en sloeg met zijn vuist op de tafel: „Ezel, die ik ben! Je bedoelt de zoeklichten, hè?”


  „Wat anders? Als we de twee helikopters naast elkaar zetten en met de zoeklichten seinen naar Phobos gaan geven, worden ze daar misschien opmerkzaam op ons. Zou dat niet te proberen zijn?”


  „Ik zou zeggen van wel,” mompelde Lindstrom. „Ik verdien de kogel, dat ik daar niet eerder aan heb gedacht! Phobos gaat vanavond op — sakkerloot, waar wachten we eigenlijk nog op? Ga mee, Rick. We hebben nog een paar uur daglicht.”


  Rick vergat zijn vermoeidheid. Allereerst moesten ze de tweede helikopter naast het wrak van de andere zetten, zodat de beide lichten parallel gericht konden worden, en toen dit eindelijk tot volle tevredenheid van Lindstrom voor mekaar was, naderde de zon ook alreeds de kim. Vervolgens probeerden ze de beide zoeklichten parallelle cirkels te laten beschrijven, maar het verongelukte vliegtuig helde zo sterk over, dat ze deze poging moesten opgeven. Het enige wat ze konden bereiken, was, er iets op verzinnen om de beide lampen tegelijk te verstellen, zodat ze een breder baan zouden bestrijken.. Daartussendoor liep Lindstrom keer op keer terug naar de cabine en zond een nieuwe radio-oproep uit, maar dit leek hun nu volkomen onbelangrijk. Zo er nog redding voor hen mocht opdagen, dan zou dat moeten worden bereikt via Phobos.


  Rick staarde omhoog naar de hemel, die reeds begon te verduisteren: „Wat zouden we volgens jou het best kunnen doen? Het is natuurlijk mogelijk, dat ze een vast licht wel zien, maar het is waarschijnlijker, dat korte flitsen hun aandacht zullen trekken.”


  „Er bestaat eigenlijk maar één noodsignaal, en dat is S.O.S. — drie punten, drie strepen en drie punten,” zei Lindstrom. „Feitelijk doet het er weinig toe, wat we seinen, als we het maar tegelijk doen. Wanneer iemand op Phobos een flikkerlicht waarneemt midden in de Arkadische Woestijn, dan is het niet moeilijk te raden, dat er iets aan de hand is. Hoe laat is het nu?”


  „Tien over acht. Hoe lang duurt het nog voordat Phobos opgaat?”


  „Die moet nu over een paar minuten opkomen. Het maantje verplaatst zich bovendien nogal snel, zodat we elke minuut zullen moeten uitbuiten,” mompelde Lindstrom. „Vergeet niet, dat we nog een aardig eindje van de evenaar vandaan zitten, zodat Phobos nu niet zo heel hoog aan de hemel zal komen te staan.” Hij wees omhoog: „Kijk, daar heb je de aarde. Ik kan me al haast niet meer herinneren, wat voor gewaarwording het is om buiten in de openlucht rond te lopen zonder een helm over je hoofd! Soms voel ik een soort heimwee om daar nog eens te gaan kijken, maar in het algemeen geef ik toch, geloof ik, de voorkeur aan Mars.”


  Rick knikte instemmend: „Je moet weten, dat ik, naar ik meen, van hetzelfde gevoelen ben. Dit hier is een merkwaardige planeet, maar ik begin ervan te houden. Schiet nou eens op, Phobos! Het is maar gelukkig voor ons, dat het vanavond in elk geval niet kan gaan regenen.”


  Lindstrom grinnikte: „Een regenachtige avond is wel het laatste, wat je kunt verwachten; ik meen, dat de laatste regenbui op Mars nu al miljoenen jaren geleden is gevallen. Enfin, er zit op dit ogenblik niets anders op dan af te wachten.”


  Dat wachten duurde niet heel lang. Weldra vertoonde zich een schijnsel aan de zuidwester kim, en daarna verrees het maantje boven de horizont en bewoog zich langs de hemel in een richting, tegengesteld aan die van de sterren — „net als een auto, die in een straat met éénrichtingsverkeer de verkeerde kant uitrijdt,” zoals Lindstrom het onder woorden bracht. Phobos vertoonde zich aanvankelijk als een halve maan, maar terwijl hij voortschoof, scheen hij te wassen totdat hij de gedaante had van een schijf die voor driekwart was verlicht. Toen haalde Lindstrom eens diep adem.


  „Nu staat hij hoog genoeg,” zei hij en liep op de luchtsluis toe. „Ga nu naar binnen, en vergeet niet om te duimen. Onthoud dit goed — de lamp aandoen, wanneer ik „één” zeg, en uit bij „twee”. Misschien doen we het niet direct goed, maar we zullen het toch wel klaren.”


  Met bonzend hart klom Rick in het verongelukte toestel en zette zijn koptelefoon op. In de stuurstoel gezeten, hoefde hij zijn hand slechts uit te steken om bij de knop van het zoeklicht te kunnen, en hij pakte die stevig beet, terwijl hij zich afvroeg, of zijn „idee” nu werkelijk zo dwaas was. Als Lindstrom gelijk had, en er op Phobos voortdurend de wacht werd gehouden, dan zouden ze alsnog kunnen worden gered.


  „Startklaar?” klonk de stem van Lindstrom gespannen.


  Rick zette zijn radiozender aan: „Zeker wel. Geef maar een seintje.”


  „Akkoord. Daar gaan we dan,” zei Lindstrom langzaam. „En we blijven doorgaan, zolang Phobos boven de horizont is. Maak je geen illusies; het is slechts een kleine kans, maar het is de enige, die we hebben!”




  Hoofdstuk 9


  Een verrassende redding


  Rick wachtte gespannen op het seintje van Lindstrom, en toen hij hem op kortafgebeten toon: „Eén,” hoorde zeggen, drukte hij op de knop die het zoeklicht deed aangaan. De machtige lichtbundel priemde door de duisternis, en daarnaast vertoonde zich nog een tweede, nu Lindstrom ook op zijn knop drukte. „Twee!” en de stralenbundels floepten uit met het gevolg, dat de duisternis nu nog dichter leek dan voorheen. „Eén!- Twee!” Op een of andere manier deed dit Rick denken aan het tellen van een coach bij een roeiwedstrijd, en hij kon niet nalaten even te grinniken.


  Een minuut of twintig achtereen bleven ze seinen, en toen verordonneerde Lindstrom een pauze om de zoeklichten een beetje te verstellen. Phobos leek wel langs de hemel voort te ijlen, en ze mochten geen hoop koesteren, het maantje lange tijd te kunnen volgen, vooral niet omdat het betrekkelijk laag stond.


  Weer twintig minuten, en toen hielden ze opnieuw op om de zoeklichten weer te richten. Met de derde keer was het afgelopen, doordat het kleine maantje tegen de tijd dat zij klaar waren, zo laag was gezonken aan de zuidooster kim, dat het geen zin had er nog verder mee door te gaan.


  Lindstrom kwam Rick opzoeken in de verongelukte helikopter en zette zijn helm daar af. „Laten we de zuurstof die er nog in de cabines is, maar opgebruiken,” zei hij terloops. „We zullen, dunkt me zo, meer dan genoeg hebben van die helmen op onze hoofden, voordat alles achter de rug is. Enfin, voor de eerstkomende uren zijn we weer klaar. Me dunkt niet dat we overdag veel kunnen beginnen, maar morgenavond komt Phobos weer op.” De atmosfeer binnen in de helikopter was nog vrij goed, maar in de loop van de volgende dag werd die voortdurend slechter, en nog voor het donker werd, moesten ze noodgedwongen hun helmen opzetten hun kostbare zuurstofreserve aanspreken. Geen van beiden spraken ze een woord; zich hielden des te minder zuurstof zouden ze gebruiken, en daarvan zouden ze elk restje nodig hebben. Lindstrom maakte zich van hen beiden nog het meest zorgen. Hij had gehoopt, Rick te zullen aantreffen met ruim  voldoende voorraden, maar nu zij uitsluitend aangewezen waren op de cilinders in zijn eigen machine, wist hij dat hun tijd heel beperkt was.


  De dag kroop om, maar kort nadat de zon was ondergegaan, verrees Phobos opnieuw aan de hemel, en weer flitsten hun zoeklichten door de lucht en spelden met Morse-seinen de noodkreet: „S.O.S.!” En ze vroegen zich af, of er op het kleine maantje iemand aandacht aan hen schonk. Het was natuurlijk niet te verwachten, dat ze daarvandaan met lichtsignalen zouden antwoorden, maar ook daarzonder begon Rick toch weer meer hoop te vatten. De derde dag was erger, in hoofdzaak omdat de lucht binnenin de cabines niet meer om in te ademen was, en ze waagden het dan ook niet om hun helmen zelfs maar een ogenblik af te zetten. Rick had hoofdpijn, en hij raakte alle benul van de tijd kwijt. „Als dit zo een week door moet gaan, word ik nog gek,” dacht hij, maar het feit, dat Lindstrom monter en vol vertrouwen was, beurde hem nog op.


  Nu was het nacht… En daar scheen Phobos spottend op hen neer. Nogmaals gaven ze noodseinen met de zoeklichten, maar ditmaal leken de stralenbundels wel te zijn vergeeld en verbleekt. Rick en Lindstrom beseften allebei dat de energie in de batterijen op haar einde liep. Een tijdlang sprak geen van beiden een woord, maar toen verbrak Lindstrom eindelijk het stilzwijgen.


  „Is je iets opgevallen?” vroeg hij op neutrale toon.


  „Natuurlijk wel. We zijn er doorheen,” zei Rick nuchter. „Als ze daar op Phobos ons gisternacht of de nacht daarvoor niet hebben opgemerkt, dan levert het nu toch niets meer op. Is het nog wel de moeite waard om door te gaan?”


  „Dat betwijfel ik, maar we kunnen het in elk geval proberen. De batterijen zullen het vóór morgenvroeg toch volkomen begeven, zou ik zeggen, en dus kunnen we, wat er nog aan elektriciteit is, beter opmaken. We blijven seinen.”


  Maar de beslissing werd hun uit handen genomen. Het zoeklicht van Ricks helikopter begon opeens te flikkeren en ging toen uit; er klonk een gesis, en Lindstrom mopperde ontstemd: „Wel potdorrie, dat dat nou ook nog moet gebeuren. Er kan een draad zijn losgeraakt, maar ik geloof niet, dat dat het is. We zullen er eens naar moeten kijken.”


  Het was wel degelijk een losgeraakte draad, en nadat ze een uur lang wanhopig hadden gezocht, slaagde Lindstrom erin het euvel te ontdekken en te herstellen, maar inmiddels was Phobos de kim al weer zo dicht genaderd, dat het hun onmogelijk was de zoeklichten horizontaal genoeg te richten om het maantje nog te bereiken. Tenslotte schakelden ze de zoeklichten maar uit en zaten somber tegenover elkaar in de cabine, ieder verzonken in zijn eigen gedachten. Meer uit gewoonte dan om een bepaalde reden, deed Rick de radio aan en zond een oproepteken uit, hoewel hij reeds lang alle hoop had opgegeven om een antwoord op te kunnen vangen. Gesis — gekraak — gesis…


  Toen riep hij opeens uit en sprong daarbij omhoog op zijn plaats:


  „Ik hoor iets! Luister!”


  Lindstrom schoot op de tweede koptelefoon toe en bevestigde de stekkers daarvan in de stopcontacten van zijn helm. Hij was zijn gebruikelijke kalmte volkomen kwijt: „Je hebt gelijk… Probeer het duidelijker af te stemmen!” Het waren Morsetekens, die slechts zwak doorkwamen, maar er was geen vergissen mogelijk, en Lindstrom noteerde de letters die hij kon ontcijferen. „De zoeklichten,” mompelde hij. „De zoeklichten, Rick, — doe ze aan. Ze zeggen ons, dat we met de lichten in de lucht moeten blijven, en daaruit maak ik op dat ze hierheen onderweg zijn!”


  Rick stotterde: „Wie? Wie is het?”


  „Dat weet ik niet, en het kan me ook bitter weinig schelen. Het enige wat ik weet, is dat men ons ontdekt heeft,” gaf Lindstrom onbehouwen ten antwoord, terwijl Rick op de knop drukte en twee schamele lichtbundels de nachtlucht doorboorden. „Ik hoor ze nu niet meer, maar ze kunnen het tegen niemand anders hebben gehad dan tegen ons.” Hij keek op en grinnikte droog: „Overigens ook geen ogenblik te vroeg. Wil jij proberen, of je ze nog kunt horen? Dan ga ik aan de gang met de andere radio om daarmee een constante toon uit te zenden. Dat kan ze misschien helpen om de weg naar ons te vinden, wie het ook mogen zijn.”


  Rick knikte bevestigend en staarde door het scheefstaande uitkijkraampje, terwijl Lindstrom naar buiten klauterde door de thans nutteloos geworden luchtsluis. De allereerste ogenblikken durfde hij niet werkelijk te geloven, dat er redding op komst was, maar daar hoorde hij de Morsetekens weer:


  „Zijn op enige kilometers afstand van jullie geland. Verlaat de machines en loop naar het oosten. Zullen zoeklichten laten branden. Horen jullie mij? Over.”


  Rick antwoordde: „Gehoord en verstaan.” Hij wachtte even en liet er toen, ook in Morsetekens, op volgen:


  „Met wie spreek ik?”


  „Met David Mellor. Maak voort. Einde.”


  Lindstrom had het gehoord, en vlug verzamelden zij hun restanten zuurstof; dit was het enige wat er nu nog toe deed, en toen gingen zij op pad door de woestijn, terwijl hun ogen de einder afzochten naar de eerste glimp licht, die voor hen redding zou inhouden. Het was nog donker, en Lindstrom had geen last van zijn knie, maar ze hadden nog geen half uur gelopen, toen ze in de verte iets zagen. Rick was de eerste, die het opmerkte, en hij wees. „Wat is dat?”


  „Een licht,” zei Lindstrom eenvoudig, en over de radio in zijn helm zond hij een oproep uit: „Lindstrom roept Mellor. Wij zien het licht. Over.”


  „Mellor roept Lindstrom. Schiet op!”


  De dag kondigde zich aan, en voordat ze een kilometer verder waren, begon het te lichten aan de kim. Opeens kwamen ze tot de ontdekking, dat zich tegen de lucht een groot gevaarte aftekende in de vorm van een potlood, en ook zagen ze dat daaruit een man naar buiten was gekomen, die hun nu tegemoet liep. Rick wist zonder meer dat dit hun redder was, David Mellor, die bekend stond als een van de grootste geleerden op de aarde zowel als op Mars, en een der mannen die het eerst op de nieuwe planeet waren geland.


  Mellors begroeting was in haar beknoptheid typerend voor de man: „Jullie schijnen heel wat achter de rug te hebben,” zei hij droogjes, toen hij hen bereikte. „Willen jullie zo vriendelijk zijn me eens precies te vertellen, wat er voor de drommel eigenlijk aan de hand is? Jij bent Rawn, naar ik meen,” liet hij erop volgen, terwijl hij Rick scherp opnam. „Je schijnt je kranig te hebben gehouden. Als ik die eerste rapporten van jou over de radio niet had opgevangen, zou ik zeker niet zo scherp hebben gelet op verdere radioseinen.”


  Rick stamdde; „U — u bedoelt de mededeling, die ik vóór de storm heb uitgezonden?”


  „Wat zou ik anders kunnen bedoelen? Ik vermoedde al wel, dat je door de storm uit je koers zou zijn geslagen,” zei Mellor kortaf. „Nou, als jullie nu genoeg hebben van de ontdekkingstochten door de woestijnen van Mars, dan moesten we, dunkt me, maar eens vertrekken. Ik ben hier aangekomen in een dienstraket, en er is nog brandstof genoeg om weer van Mars los te komen.”


  Rick was er al min of meer aan gewend geraakt, zich nergens meer over te verbazen, maar hij herinnerde zich, dat ruimtevluchten van Mars naar het dichtstbijzijnde maantje zo alledaags waren geworden, dat ze in de volksmond werden aangeduid als „tramritjes”, en gedwee volgde hij Mellor, toen deze hun voorging in het grote, sierlijke ruimtevaartuig. Met een gevoel van dankbaarheid deed hij zijn helm af, en leunde achterover op een van de drie startbanken, terwijl Mellor het stuurpaneel controleerde.


  „Hoe ver ben je eigenlijk op de hoogte?” vroeg Lindstrom rustig, terwijl hij zijn riemen vastgespte. „Je moet weten, dat we jou niet hebben opvangen, ook al heb je ons wel verstaan.”


  „Het enige wat mij bekend is,” zei Mellor, „is dat jullie het aan de stok hebben gehad met een nestvol monster-achtige insecten. Me dunkt zo, dat dit ons verdiende loon is. Toen we voor het eerst gasplanten gingen uitzetten, hadden we al kunnen verwachten, dat er ook dierlijk leven tot ontwikkeling zou komen, op aarde is dat ook ontstaan, meteen nadat zich op het land plantengroei had ontwikkeld — waarom dan niet ook op Mars? Maar ik ben er niet op verdacht geweest, dat het zo snel in zijn werk zou gaan, en dat de gevolgen zo ernstig zouden zijn. Ik wou maar, dat jullie een van die beesten hadden meegebracht. Charles Whitton en zijn biologen zijn er vast heel benieuwd naar.”


  Lindstrom barstte uit in een schaterlach: „We hadden het veel te druk met uit hun buurt vandaan te komen! Je zult trouwens nog wel meer van ze te zien krijgen dan je lief is, voordat dit gevalletje achter de rug is. Gaan we met deze raket terug naar Phobos?”


  „Dat is inderdaad mijn bedoeling. Je kunt mij de hele geschiedenis vertellen, wanneer we buiten de dampkring zijn. Zelf heb ik het rijkelijk druk gehad, nadat ik dat eerste rapport had ontvangen, zoals je je misschien wel kunt voorstellen, en ik geloof dat ik er iets op heb gevonden om de zaak voorlopig op te lossen. Opgepast!”


  Rick klemde zich vast aan zijn ligbank en balde zijn vuisten, terwijl Mellor de straalmotoren startte. Er volgde een zwaar, denderend geloei, toen de motoren begonnen te draaien, en de hele cabine trilde; vervolgens voelde hij de welbekende druk op zijn borst, nu de raket zich van de grond verhief en hij snakte naar adem. Het opstijgen van Mars was minder aangrijpend dan de start van de aarde, omdat de zwaartekracht minder sterk was, maar het was toch nog erg genoeg en zelfs pijnlijk. Rick begon te tellen: „Een… twee… drie…” Hij was bij „twintig” toen het geloei verflauwde en de druk op zijn borst verminderde. Ze bevonden zich nu weer in de toestand, die de geleerden aanduiden als „vrije val”, en alle normale gewaarwordingen van gewicht-hebben waren verdwenen.


  Mellor draaide zich met een ruk om. „Ziezo,” zei hij, „als we niet meteen waren gestart, zou het misschien een dubbeltje op zijn kant zijn geweest, maar ik ben voor mijn vertrek eerst eens nauwkeurig aan het rekenen geslagen, en als we niet heel erg pech hebben, kunnen we nog voor donker terug zijn in Lowell-Basis. Op Phobos staat ook nog een raket gereed. En vertel me nu alsjeblieft het hele verhaal eens tot in details.”


  Lindstrom stak van wal, maar Rick luisterde slechts met een half oor naar hem. Door het uitkijkraampje staarde hij voor zich heen over de oranjekleurige woestijn —  Arkadië, waar bijna zijn laatste uurtje had geslagen; ze waren nu zo hoog, dat Mars zich voordeed als een reusachtige bol in plaats van een plat vlak, en hij vroeg zich af, of Bruce en Maurice hem op dit ogenblik konden zien. Toen keerde hij met een schok terug tot de werkelijkheid, en hij klemde zijn tanden opeen. Ook al bevond hij zich nu in veiligheid, met zijn vrienden was dat geenzins  het geval.


  „Dit is nog pas het begin,” mompelde hij binnensmonds en keek met gefronste wenkbrauwen naar Mellor en Lindstrom. „We zijn nog niet uit de nesten — op geen stukken na!”




  Hoofdstuk 10


  In de Koepel


  Stormen, die reusachtige wolken rode stof opjoegen, waren geen ongewoon verschijnsel op Mars, maar ze schenen altijd „precies op het verkeerde ogenblik” op te steken, zoals Bruce somber opmerkte. Zodra ze de laatste woorden van Rick via de radio hadden vernomen, hadden Maurice, Vlassov en Bergson zich naar buiten gewaagd om te kijken, of ze de helikopter konden zien, maar de stofwolken waren zo dicht, dat zelfs de lichten van de Koepel er niet doorheen konden dringen, en wat nog erger was, hun oogbeschermers werden in een mum van tijd overdekt met een dikke laag van de droge, rode stof.


  Vlassov gromde en wreef met zijn metalen handschoen over zijn helm. „Ach, wat is dat ellendig,” zei hij en staarde hulpeloos om zich heen, „we hebben een grote stommiteit begaan. Nooit hadden we een kleine jongen alleen een dergelijke vlucht mogen laten maken. En dat is allereerst mijn schuld.”


  „Nonsens,” zei Bergson op scherpe toon. „Vergeet niet, dat hij het zelf heeft gewild. Het was geen bevel. Hij had kunnen weigeren…”


  „Rick lijkt me niet het type, dat een gevaarlijke opdracht gauw weigert,” zei Maurice, en staarde omhoog naar de donkere, wervelende stofwolken, die de sterren verduisterden. „Ik wou nu maar, dat ik zelf was gegaan. Hij durft alles wel aan, maar — nou ja, ik zou niet weten hoe hij zich hier doorheen moet redden.”


  Vlassov keerde terug naar de Koepel: „We kunnen hierbuiten toch niets zinnigs doen. Binnen kunnen we tenminste een plan maken. Misschien is er een of andere oplossing te vinden.”


  Maurice koesterde in het geheel geen hoop, en terwijl de uren verstreken zonder dat iets erop duidde, dat het weer zou opklaren, raakte zijn stemming steeds dieper beneden het nulpunt. Bruce en Maurice losten elkaar af bij de radio en zonden voortdurend oproepen uit, maar er kwam geen antwoord, en allemaal beseften ze, dat Rick òf verongelukt moest zijn met de helikopter òf anders zover moest zijn afgedreven door de storm, dat hij volkomen onbereikbaar was — en in dat geval zou de helikopter moeten landen in de woestijn, waar het onmogelijk zou zijn hem hulp te bieden. Toen de ochtend eindelijk aanbrak, was dat aanvankelijk alleen te merken doordat de stofwolken iets lichter van kleur werden, en het duurde tot over negenen voordat die iets dunner werden.


  „Daar heb je de zon,” zei Victor Lang opeens. Het plastic dak van de kleine koepel was nogal doorschijnend, en ze konden op een bepaald punt boven de horizon een bleke, vervormde schijf onderscheiden. „Me dunkt, dat de orkaan nu bijna is uitgewoed.”


  „Daar schieten we een hele hoop mee op,” mompelde Maurice. „Veronderstel eens, dat hij heeft moeten landen tussen de gasplanten? Zelfs wanneer hij niet ernstig gewond is, heeft hij dan nog te kampen met de insecten, en tenzij zijn radio nog functioneert, hebben we geen schijn van kans om hem te vinden. Ik vraag me zelfs af of het enige zin heeft om naar hem te gaan zoeken?”


  „Dat mogen we niet nalaten…” begon Bergson, maar Vlassov viel hem op scherpe toon in de rede.


  „Dat is malligheid, en dat weet je ook best. We zouden weken en nog eens weken nodig hebben om ook maar een hoekje van dit bos te doorzoeken, en we weten allemaal dat hij het leven niet zolang kan rekken. Wanneer hij zich in de woestijn bevindt — ach! dan kan hij slechts luttele uren in leven blijven. We moeten ons verstand gebruiken, Nils.”


  Bergson keek nijdig: „Ik had me een gunstiger mening van je gevormd. Je wilt die jongen toch zeker niet laten doodgaan zonder een vinger uit te steken?”


  „Je bent een domoor, beste vriend.” Vlassov plukte aan zijn baard en keek de kring rond. „Als we ook maar een kans van één op de duizend hadden — wel, dan zou ik die aangrijpen, maar je moet inzien, dat dit een hopeloze zaak is. Als we een raket of een helikopter tot onze beschikking hadden, zou het nog wat anders zijn. Natuurlijk gaan we op zoek zover als we kunnen komen, maar we mogen geen resultaat verwachten.”


  Maurice was razend. Hij wist heus wel dat Vlassov gelijk had, en ook was het hem duidelijk dat de Russische geleerde evenzeer van streek was als de anderen, maar desondanks wond hij zich op bij de gedachte, daar maar te zitten en niets te doen: „Is de andere helikopter zo volkomen aan diggels, dat we hem niet eens kunnen oplappen voor een paar rondvluchtjes?”


  „Oud roest,” zei Lang kortaf. „Je moest het ding eens zien! Het lijkt net een hoop afval, en dat is het dan ook zo ongeveer. De dienstraket verkeert zo mogelijk in nog deplorabeler staat. Die eerste storm heeft ze als kegels omvergegooid, en die kwam zo onverwachts, dat we geen schijn van kans hadden om iets vast te sjorren. Het schijnt hier wel een bijzonder winderig plekje te zijn, vind je ook niet? Dat is eigenlijk wel vreemd, als je er over nadenkt. Elders op Mars schijn je nergens zulke stormen te hebben.”


  „Ik heb daar zo mijn eigen ideeën over, maar die hebben de tijd nog wel,” zei Vlassov en nam zijn bril af om die verwoed te gaan poetsen. „Eerst moeten we op zoek gaan, en daarna kunnen we gaan discussiëren.”


  Met het zoeken ging het grootste deel van de dag gemoeid. Onder bescherming van het geweer van Knight doorzochten ze het gasplantenbos zover als ze maar konden, en tweemaal zagen ze zich genoopt hun kostbare munitie aan te spreken om zich de insecten van het lijf te houden, maar nergens was een spoor te vinden van iets wat op een helikopter leek, en tenslotte moesten ze wel inzien, dat er althans voorlopig niets meer te doen viel. Het was een sombere toestand, en aller gedachten waren voortdurend bij Rick, maar ze waren er allemaal van overtuigd dat hij met zijn helikopter moest zijn terechtgekomen in de woestijn, ver buiten de aanplantingen. Victor Lang stelde voor om naar de gestrande dienstraket te gaan kijken in de hoop dat hij er iets op zou vinden om het ding toch nog te laten starten; Knight en Bergson vroegen zich af of ze geen kans zouden zien een of ander voertuig in elkaar te zetten met voldoende stuwkracht om iemand over land naar Lowell-Basis te rijden, maar Vlassov was het, die kwam aandragen met de eerste, werkelijk bruikbare suggestie.


  „We zijn bezig onze tijd te verknoeien,” zei hij ongeduldig, toen Bergson zweeg. „Al dit gezwam over wagens en raketten — ach, dat is kinderwerk. Onze enige hoop om Rick te vinden zit in onze radio. Onze zendmasten zijn vernield, dus moeten we nieuwe maken om oproepen uit te zenden en daarmee onafgebroken door te gaan in de hoop dat hij ons zal horen. Bedenk wel, dat we er spoed achter moeten zetten.”


  „En de insecten dan?” vroeg Maurice droog. „Als die ons om de oren komen zoemen, zodra we een paal in de grond zetten of een draad vastmaken, dan zal dat ook niet veel helpen. Ik weet wel dat we natuurlijk op ze kunnen schieten met het geweer van Norman, maar zijn ammunitie raakt ook eens op.”


  „Zoals je zegt, jongeman,” gromde Knight. „Weet je hoeveel patronen ik nog over heb? — Net genoeg voor nog een paar dozijn schoten, en dan is het ook afgelopen. Die ondieren schijnen de smaak van ons beet te hebben, en daarom vermoed ik, dat ze ons kunnen ruiken.”


  „Staan we er zo beroerd voor?” mompelde Bruce. „De radio hebben we in elk geval nodig, zelfs afgezien van Rick, omdat er altijd nog een kans blijft dat we contact zullen maken met Lowell-Basis. Derhalve zullen we daaraan zo hard mogelijk moeten werken gedurende de nacht. Tussen twee haakjes, het lijkt me beter dat ik er eerst eens op uit ga en nog wat gasplanten ophaal; het wordt hierbinnen al vrij benauwd.” Hij liep naar de gasplanten toe, die tegen de wand van de Koepel opgestapeld lagen, en wreef met zijn vingers een van de droge, taaie bladeren fijn. „Bijzonder nuttig, maar we hebben ons er meer mee op de hals gehaald dan de bedoeling was. Kunnen we het geweer meekrijgen…”, midden in de zin bleef hij steken, „nee, het lijkt me beter om zo zuinig mogelijk met de ammunitie om te springen.”


  Hij greep zijn ruimtepak, en stapte erin, schroefde de helm vast over zijn hoofd en sloot de zuurstofleiding aan. Maurice volgde zijn voorbeeld en wapende zich met een zware ijzeren staaf. „We blijven hoogstens een paar minuten weg,” zei hij kortaf, „we hebben niet meer dan twee of drie stengels tegelijk nodig.”


  De storm was inmiddels volkomen gaan liggen, en buiten was het, voor Mars, een doodgewone namiddag — droog en koud, met een bleke zon die scheen uit een diepblauwe hemel. Er woei geen zuchtje wind, en de gasplanten aan de rand van de open plek stonden zo onbeweeglijk als standbeelden, hoewel Bruce en Maurice allebei wisten dat op ieder van die stengels één der gevleugelde ondieren verscholen kon zitten, die zich zo plotseling als een plaag hadden verspreid.


  Maurice bleef opeens staan en greep Bruce bij de arm: „Wat is dat?”


  „Waar?”


  „Daar beneden — links. Is dat ook een insect, of zie ik spoken?”


  Bruce liep een paar passen naar voren: „Alle sterren! Je hebt gelijk, maar zo eentje heb ik nog nooit gezien. Voorzichtig, ouwe jongen. Het lijkt me niet waarschijnlijk, dat hij gaat opzitten en pootjes geven, maar hij zou best in staat kunnen zijn om te gaan vliegen.”


  Behoedzaam kwamen zij naderbij. Maurice hield zijn ijzeren staaf omhoog geheven, maar het onbekende schepsel verroerde zich niet. Het was niet lang en slangachtig, zoals de „insecten” die ze tevoren waren tegengekomen; het had een lijf dat even groot was als dat van een hond en ook ongeveer dezelfde vorm had, maar de poten waren kort en dik. Van vleugels viel niets te bespeuren, maar toen Bruce naderbij kroop, zag hij wel dezelfde kwaadaardige, met schubben overdekte kop als bij het andere ongedierte. De ogen waren open, en een seconde lang was Bruce als aan de grond genageld.


  „Het leeft,” mompelde Maurice, „zal ik hem een mep verkopen?”


  „Het lijkt me beter om terug te gaan en het geweer op te halen,” zei Bruce zachtjes. „Ik vertrouw dit monster voor geen sikkepitje — kijk uit!”


  Opeens kwam het schepsel in beweging, verhief zich op zijn achterpoten en waggelde op hen toe als een soort van afschuwelijke eend. Instinctief deed Maurice een stap vooruit en sloeg toe. Er volgde een doffe klap en een schor gekras, toen de staaf doel trof; wonder boven wonder was de klap raak aangekomen, en de kop van het schepsel bengelde erbij. Enkele seconden lang liepen er nog stuiptrekkingen door het lichaam, dat vervolgens stillag, terwijl Bruce en Maurice ademloos toekeken.


  „Ik ga het eens van dichterbij bezien,” zei Bruce tenslotte en liep dwars over de open plek. „In orde — hij is er geweest; je hebt hem de kop ingeslagen. Wou je soms een privéverzameling beginnen van grof wild op Mars? Als dat zo is, dan ligt hier je eerste buit.”


  Maurice grinnikte: „Nee, dank je wel. Eerlijk gezegd heb ik liever een paar leeuwehuiden, en ik zou het gruwelijk vinden als ik me voortdurend beloerd voelde door dat monster. Maar het is iets anders om het mee te nemen naar de Koepel. Dit is echt iets voor doctor Bergson; hij is bioloog, en dus kan hij er misschien achter komen, wat voor soort wezen het is.”


  Bruce trok een vies gezicht, en tilde het slappe lichaam bij een achterpoot op: „Nu we hier toch zijn, kunnen we meteen onze gasplanten wel plukken. Ruk jij de dichtstbijzijnde stengels uit de grond — daarmee kunnen we eerst wel weer even voort.”


  Maurice deed wat hem gezegd was, en zonder verder tijd te verbeuzelen, liepen ze terug over de open plek en keken daarbij terdege uit voor eventueel gevaar in de lucht. Hun terugkeer in de Koepel veroorzaakte heel wat sensatie, en toen Bruce de monsterachtige buit neersmeet op de vloer, begon iedereen tegelijk te praten. Vlassov stiet een vloed van Russische woorden uit en trok verwoeder dan ooit aan zijn baard, terwijl Knight zijn handen ineen sloeg en omhoog staarde naar het dak, alsof hij een donderslag uit heldere hemel verwachtte.


  „Grote goedheid, waar heb je dat vandaan gehaald?”


  „Het zwierf buiten de deur rond,” zei Maurice nuchter en stapelde zijn gasplanten tegen de muur op. „Het spijt me, dat we hem een beetje gekneusd hebben, maar het leek nu niet bepaald een lief huisdier. Hebt u enig idee wat voor beest het is, Bergson?”


  „Ik — ik durf het niet zeggen,” zei Bergson, maar er was een klank in zijn stem die Maurice tot nadenken stemde. „Geef me alsjeblieft mijn handschoenen even aan. Het zou wel eens vergiftig kunnen zijn, maar ik moet het onderzoeken.”


  Vlug en vaardig toog hij aan het werk en ontleedde het dode beest met geoefende handen. Inmiddels werd de uitdrukking op zijn gezicht steeds grimmiger, en toen hij klaar was met zijn karwei kwam hij langzaam overeind: „Ik heb dus toch gelijk gehad!”


  „Hoezo?” vroeg Knight. „Je wilt ons toch zeker niet gaan vertellen, dat dat ondier kan spreken, of iets van die aard?”


  Bergson glimlachte triest: „Niets van die aard. De hersens zijn niet meer ontwikkeld dan die van een kat, maar met dat al jaagt dit beest mij angst aan. Dit is geen insect, helemaal niet. Het is een reptiel.”


  Maurice keek verbluft: „Nou, en wat zou dat? Het is niet erger dan de insecten, die we al eerder zijn tegengekomen, en het kan tenminste niet vliegen. Bovendien heb ik het met één klap naar de andere wereld geholpen.”


  „Je begrijpt niet, waar het om gaat,” zei Bergson bruusk. „Denk er eens even aan, wat er op de aarde is gebeurd. Eerst hadden we planten — toen kregen we insecten, zoals libellen — daarna verschenen de eerste kleine reptielen, die evolueerden tot reusachtige vleesetende dinosaurussen. Op onze eigen aarde zijn met die ontwikkeling vele miljoenen jaren gemoeid gegaan. Hier op Mars, speelt het proces zich af in luttele maanden, begrijp je het nu?”


  Er heerste een ogenblik stilte. „Het begint me te schemeren,” zei Maurice. „Wat je ons aan ons verstand probeert te brengen, dat is het volgende — dat, wanneer wij niet terdege uitkijken, dit — ding, als het zich voort zou planten, binnen enkele geslachten wezens kan voortbrengen, groter dan olifanten. Is dat je bedoeling?”


  „Groter en veel gevaarlijker,” zei Bergson op nuchtere toon. „Daar ben ik van het begin af bang voor geweest. Voordat we de gasplanten gingen kweken, kon er op Mars geen dierlijk leven tot ontwikkeling komen, maar nu we de lucht hier hebben voorzien van zuurstof, voltrekt die ontwikkeling zich in een ongelooflijk snel tempo, als een evolutie die op hol geslagen is.”


  Maurice dook in zijn herinneringen aan de tijd, toen hij als schooljongen op aarde boeken had gelezen over natuurlijke historie. Hij kon zich nog de plaatjes herinneren van reusachtige monsters met lange namen die allemaal eindigden „­saurus”, maar voor hem hadden die plaatjes nooit iets anders voorgesteld dan oude botten in musea, en het viel hem nog moeilijk zich voor te stellen, dat hij wellicht eerlang zulke monsters in levende lijve zou aanschouwen. „Hoelang zou dat nog duren?”


  „Dat kan ik niet zeggen. Aangezien het slechts een paar jaren heeft geduurd, voordat zich kleine reptielen beginnen te vertonen, moeten de grotere betrekkelijk snel volgen; het is zelfs wel mogelijk, dat ze er op dit ogenblik al zijn — wie kan weten, wat we misschien op dit ogenblik al in het bos kunnen aantreffen?” Bergson haalde de schouders op. „Hoe dan ook, je hebt een ontdekking gedaan, die de biologen op aarde — hoe zeg je het ook nog maar? — groen zou doen zien van jaloezie. Ik zou zo zeggen, dat jou de eer toekomt om het beest een naam te geven.”


  „Wat zou je zeggen van „Mauriceosaurus”?” opperde Knight grinnikend.


  Maurice gromde: „Welbedankt voor het compliment. Maar ik meen te moeten bedanken voor die eer, want het was puur geluk dat ik hem meteen de kop ingetimmerd heb, en overigens ben ik er niet eens zeker van, dat het beest werkelijk van plan was ons aan te vallen. Ik kan ook bepaald niet zeggen dat ik op dit beest gesteld ben. Ik houd het, geloof ik, maar liever verder bij kikkervisjes en witte muizen.” Hij rolde het reptiel om, zodat het op zijn rug kwam te liggen en stond op. „We zullen voortaan wel terdege uit mogen kijken, als we geen krijgertje willen gaan spelen met een paar dinosaurussen.”


  Bergson schudde nog van verbazing het hoofd, terwijl hij er voor ging zitten om het dode wezen nader te bestuderen, maar Vlassov had er meer belangstelling voor om na te gaan, wat er was te doen aan de radiozenders, en de eerstvolgende uren was het hele gezelschap te druk bezig om veel te praten. De grootste moeilijkheid was uiteraard, dat de apparatuur buiten gedurende de storm omver was gewaaid, en het repareren daarvan hield in dat ze zich moesten behelpen met wat er toevallig aanwezig was. Bruce, Maurice en Norman Knight waren alle drie geschoolde radiomonteurs, en ze hadden alle drie een belangrijke rol gespeeld bij het ontwerpen van de radiozenders, die nu in gebruik waren op Phobos en op Deimos, maar zonder behoorlijk gereedschap waren ze gehandicapt, en Bruce merkte op dat het net zoiets was „als om te proberen een slagschip op te bouwen uit een paar oude fietsframes”. Terwijl zij buiten bezig waren aan dit karwei en om hen heen allerlei benodigdheden verspreid lagen, kregen ze opnieuw een aanwijzing dat hun inderdaad ernstige gevaren te wachten stonden.


  „Kijk eens naar daarginds,” zei Knight zachtjes en wees met zijn vinger.


  „Zie je, wat ik je aanwijs?”


  Bruce keek in de richting van Knights vinger. „Ik zie het,” zei hij kortaf.


  „Ongeveer een dozijn van die beesten, allemaal op zoek naar een hapje eten. Zullen we ze neerschieten, of voor ze weglopen?”


  „Naar binnen,” zei Knight zonder te aarzelen. De naderende insecten waren al onplezierig dichtbij, en hij zette het op een lopen naar de luchtsluis.


  „Ik zou wat graag de hele troep uitroeien, maar we kunnen ons niet veroorloven onze munitie te verspillen. We zullen binnen moeten wachten, totdat ze weer verdwenen zijn.”


  Ze waren nog maar net op tijd, en toen ze alle drie zich binnenin de plastic Koepel bevonden en de buitendeur achter hen dichtgeslagen was, waren de voorste ondieren geen honderd meter meer verwijderd. Knight maakte een paar vluchtige opmerkingen over „op de vlucht gaan voor een troep opgeblazen rupsen”, en streek liefkozend over zijn stengun, maar er zat niets anders op dan af te wachten, en de insecten schenen helaas geen haast te hebben om weer weg te gaan. Het duurde meer dan een uur voordat de laatste verdwenen was van de open ruimte, en amper waren ze opnieuw aan het werk getogen, of er deed zich een tweede invasie voor. Vlassov voegde zich met een bezorgde uitdrukking op zijn gebaarde gelaat bij de anderen in de luchtsluis.


  „Het is niet de eerste keer dat dit gebeurt,” zei hij en keek met fonkelende ogen naar de traag vliegende ondieren. „Zodra wij de Koepel uitkomen — daar heb je de insecten. Ik geloof, dat we maar overdag moeten gaan slapen om ’s nachts ons werk te doen. Dat zal wel niet zo plezierig zijn, maar dat is de enige manier.”


  Hij had gelijk, en hoewel het moeilijk was om in het donker het nodige peuterwerk te verrichten, ze hadden toch minder last van de beesten. In de eerstkomende nachten begonnen de geïmproviseerde zenders er werkelijk uit te zien als een behoorlijke apparatuur in plaats van een hoop „afval”, en slechts tweemaal werd er alarm geslagen. Eén keer hoorde Knight het gevreesde gezoem vlak bij, en gebruikte hij een van zijn patronen om een insect aan flarden te schieten; een andere keer troffen ze een van de reptielen aan, die ze nu bij zichzelf allemaal „Mauriceosaurussen” noemden, en opnieuw leverde een slag met een zware staaf een exemplaar op voor dr. Bergson. Bij tijd en wijle gingen Vlassov en Bergson ook weer op onderzoek uit in de hoop, alsnog een spoor van Rick te vinden. Maar naarmate de tijd verstreek, begon het meer en meer tot allen door te dringen, dat hun zaak er hopeloos voorstond.


  „Een sombere toestand, hè?” zei Bruce op de zesde avond. Het was al vrij donker; samen met Knight was hij buiten aan het werk, terwijl Maurice en Victor Lang binnenin de Koepel bezig waren proeven te nemen. „Waar ik niet bij kan, is waarom er altijd nog niemand van Lowell-Basis hierheen is gekomen. Ze weten daar, dat het hier niet pluis is — en toch…”


  „Ze hebben daar misschien de handen ook vol,” zei Knight op sombere toon.


  „Bovendien is het niet zo eenvoudig om hier naar toe te komen, behalve dan per tractor, en dat kost een hele hoop tijd. Als Phobos maar hoog genoeg aan de hemel kwam te staan, dan zouden we daarmee misschien contact kunnen krijgen, maar dat petieterige maantje kruipt zo dicht langs de kim, dat elke poging van die aard tijd verknoeien is — we kunnen het ding niet eens boven de planten uit zien. Roep Vic eens even, wil je? Hij was gisteren bezig met deze zender, en ik neem aan, dat hij toch wel moet weten, welke onderdelen hier moeten worden ingelast. Voor mij is het net een Chinese puzzel.”


  Bruce knikte en ging terug naar de luchtsluis. Hij kon Maurice en Lang zien zitten werken aan een bank, en hij deed de binnendeur open, alvorens zijn helm af te zetten. Toen bleef hij opeens als aan de grond genageld stilstaan.


  Achter de bank stonden twee ligbanken. Op de ene daarvan lag Bergson en op de andere Vlassov. Aan de achterkant lagen de gasplanten opgestapeld tegen de wand van de Koepel, en Bruce meende daarin iets van beweging te bespeuren. Terwijl hij daar stilstond, keek hij scherp toe, en toen slaakte hij opeens een wilde kreet.


  „Kijk uit! Vlug!” Hij schoot naar voren, gaf in zijn vaart Victor Lang een duw, en schudde de slapers ruw wakker: „Word wakker! Er is hier een van die beesten — binnenin de Koepel!”




  Hoofdstuk 11


  Onraad in het donker


  Niet één van hen zou ooit weer de paniek van dc eerstvolgende ogenblikken vergeten. Lang lag languit op de grond te midden van allerlei radio-onderdelen; Bergson en Vlassov staarden, nog maar half wakker, ongelovig om zich heen, terwijl Maurice een koperen buis greep en op de gasplanten toesprong. Terwijl Bruce Vlassov opzij trok, sloeg Maurice toe, maar ditmaal miste hij zijn doel. Hij trof het ondier wel, maar enkel achterop het lijf, en het gezoem van vleugels vervulde de Koepel.


  „Daar heb je er nog een!” brulde Lang van de grond. „Het wemelt hier van die monsters!”


  Bruce herinnerde zich opeens, dat de binnendeur van de luchtsluis weliswaar dicht was, maar dat de buitendeur nog openstond. Om de luchtsluis zelf vol te laten lopen met lucht, zou minstens twee minuten in beslag nemen, maar daarzonder konden alleen Maurice en hijzelf naar buiten ontsnappen; Vlassov en de anderen hadden namelijk hun ruimtepakken niet aan. „Trek je spullen aan,” hijgde hij, terwijl zijn ogen wanhopig zochten naar een wapen. „We zullen ons best doen om ze op een afstand te houden…”


  Lang schoot met zijn hoofd in zijn helm en graaide naar zijn pak, terwijl Maurice de koperen buis omhoog hief en een verwoede uitval deed naar het dichtstbijzijnde insect. Hij zag nu dat er ruim een half dozijn van die ondieren waren, en de gasplanten schenen te wriemelen en te krioelen, alsof ze zelf tot leven waren gekomen. Gezoem en gekwaak vervulde zijn oren, en Maurice stond te snakken naar adem. Zo van dichtbij, zagen de monsters er nog gruwelijker uit dan hij had gedacht, en het vooruitzicht dat die vlijmscherpe tanden hem zo dadelijk te lijf zouden kunnen gaan, was bepaald benauwend.


  „Maak voort!” hijgde Bergson, die stond te worstelen met zijn helm. „Ik geloof dat ze ons willen aanvallen. Victor, pas op!”


  Bruce sprong naar voren, maar hij was net niet vlug genoeg. Het „insect”, dat daarnet nog stil had gestaan in de lucht, dook met onthutsende snelheid omlaag, en Victor Lang slaakte een kreet, terwijl de tanden van het monster zich in zijn pols boorden. Zijn gelaat werd wit, en hij tolde in het rond, maar het monster bleef zich aan hem vastklemmen… Toen tuimelde hij voorover en sloeg neer op de ligbank, terwijl hij moeizaam ademhaalde: „Ruk dat beest weg! Ruk het in ’s hemelsnaam weg…”


  Bruce en Maurice grepen tegelijk in, en terwijl Maurice met zijn zware staaf in het rond zwaaide om te proberen, de overige insecten op veilige afstand te houden, sleepte Bruce Lang weg van de ligbank en sloeg naar het monster, dat zich had vastgebeten aan zijn lichaam. Keer op keer sloeg hij toe, maar pas toen Vlassov hem te hulp kwam, slaakte het insect een laatste gekwaak en viel neer. Lang had inmiddels het bewustzijn verloren, en Vlassov stond een ogenblik stil om een lap om de gewonde pols heen te binden. „We moeten hier vandaan vluchten — zo dadelijk doen ze nog een aanval met hun allen!” hijgde hij, en Bruce zag dat er nog meer insecten te voorschijn waren gekropen uit de bladeren van de gasplanten, zodat het achterste deel van de Koepel vol van het ongedierte scheen te zijn.


  Bergson had zijn ruimtepak al aan, en samen met Vlassov sleepte hij het slappe lichaam van Lang naar de luchtsluis toe, terwijl hij de laatste sluitingen van zijn kledij vastmaakte. Er was geen tijd om de deuren op de voorgeschreven wijze te laten functioneren; ze moesten naar buiten, en zo snel mogelijk naar buiten. Terwijl zij nog stonden te frunniken aan de binnensluiting, dook Maurice achteruit, terwijl twee van de monsters op hem toeschoten, en opnieuw sloeg hij van zich af met zijn koperen buis. „Breng Victor in veiligheid. We kunnen het niet veel langer houden!”


  Bruce deed de mond open om een tegenwerping te maken, maar Maurice beet hem toe: „Maak dat je naar buitenkomt, jij idioot! Ik kom jullie achterna, zodra jullie weg zijn, schiet op!” Hij maakte een zijsprong, nu er weer een van die ondieren zoemend op hem toeschoot, en hij kon voelen hoe het beest tegen zijn metalen beenbescherming opbotste. „Vlug!”


  Bruce had inmiddels als laatste van de anderen de binnendeur van de luchtsluis achter zich dichtgedaan, en Maurice kwam tot de ontdekking dat hij nu alleen was. Weer sloeg hij toe, en een van de insecten plofte neer, maar als hij niet bij de deur kon komen, had hij geen schijn van kans, en hij waagde het niet, de monsters zijn rug toe te keren. Stap voor stap week hij achteruit, onafgebroken zwaaiend met zijn koperen buis; de vurige gloed van de rode ogen deed uiterst onheilspellend aan, en nu schenen de ondieren bovendien iets van systeem in hun aanval te brengen. Twee van de monsters zwenkten naar rechts en twee andere naar links, en terwijl Maurice een nieuwe uitval deed, sloeg het noodlot opeens toe. Op onverklaarbare wijze haakte zijn voet achter een eind draad, dat op de grond lag; hij verloor zijn evenwicht en viel hulpeloos voorover, terwijl zijn waardevolle wapen door de Koepel heenvloog. Het dichtstbijzijnde insect bleef in de lucht stilstaan en maakte aanstalten om op hem neer te duiken.


  Maurice schreeuwde het uit. Elk ogenblik verwachtte hij nu de scheut van pijn te zullen voelen van tanden, die de zwakke plekken in zijn ruimtepak doorboorden, en hij deed wanhopige pogingen om overeind te krabbelen, maar zijn doodsangst was te groot, dan dat hij hierbij rustig kon nadenken. Instinctief had hij zijn handen met de metalen handschoenen voor zijn oogbeschermers geslagen… Daar weerklonk een hevige knal, gevolgd door een tweede, en Maurice voelde hoe iemand hem bij zijn kraag over de grond sleurde.


  „Naar buiten,” voegde Bruce hem toe op een toon, zo kalm, alsof hij op zijn dooie gemak in zijn eigen kamer zat. „Ik zal dit gebroed eens een lesje geven.”


  Het drong tot Maurice door, dat Bruce met de stengun gewapend was, en hij krabbelde overeind. Twee insecten lagen stuiptrekkend op de grond te kwaken, maar verscheidene andere ondieren zoemden nog in het rond, en hij stoof op de luchtsluis af: „Neem geen risico. Maak dat je wegkomt — verspil geen patronen! Als we de deuren openzetten, gaan ze misschien wel naar buiten…”


  Bruce aarzelde even besluiteloos, en draaide zich toen met tegenzin om: „Je zou wel eens gelijk kunnen hebben. Schiet nou maar gauw op!”


  Maurice behoefde geen verdere aansporing, en het tweetal snelde door de open deuren van de luchtsluis naar buiten. De Koepellichten verspreidden een heldere gloed, en ze konden naar alle kanten ongeveer honderd meter ver vrij goed zien, maar zo op het eerste gezicht waren Bergson en de gewonde Lang nergens te ontwaren. Wel zagen zij Knight en Vlassov voor zich staan, beiden gewapend met fikse staven. Knight slaakte een zucht van verlichting.


  „Ik wou net naar binnen gaan om je te halen. Ik dacht dat ze je te grazen hadden,” zei hij nerveus. „Blijf in ’s hemelsnaam daar niet in het licht staan. Bergson beweert, dat de beesten afkomen op alles wat licht verspreidt — dat is de reden ook, volgens hem, dat ze ons voortdurend om de oren zoemen. In het donker staan we veiliger…”


  „Waar is Vic?”


  „Daarginds. De doctor doet zijn best, maar hij is er belabberd aan toe. Hoeveel van die beesten zijn daarbinnen?”


  „Dozijnen. Dat is tenminste de indruk die je krijgt,” hijgde Maurice. „Hoe ­hoe voor de drommel kan dat in zijn werk zijn gegaan? Dit is de eerste keer dat we de deuren van de luchtsluis open hebben laten staan, en dus kunnen ze niet stiekem naar binnen zijn gekropen!”


  Vlassov draafde onbeholpen voor de anderen uit die hem op de voet volgden:


  „Het is toch, meen ik, volkomen duidelijk, wat er is gebeurd. De gasplanten — ach, ja, die hebben we nodig voor de zuurstof. In die planten moeten zich eitjes hebben bevonden. Die zijn door de warmte in de Koepel uitgebroed…”


  „Gaat dat zo gauw?”


  „Blijkbaar wel. Een evolutie die op hol geslagen is,” herhaalde Knight op grimmige toon. „Doen jullie je helmlampen aan. Die van de doctor schijnt kortsluiting te hebben gemaakt, en we moeten toch op een of andere manier licht hebben om Vic te kunnen helpen.”


  Het was overduidelijk, dat Lang er slecht aan toe was. Hij ademde wel, maar hij lag roerloos stil, en zelfs bij het schijnsel van hun helmlampen konden ze zien dat zijn bezwete gezicht er uitzag als een masker. Bergson mompelde iets binnensmonds, en keek hulpeloos naar hen op: „Wat moeten we hieraan doen? Het is te koud om zijn handschoen uit te trekken — dan zou de hand prompt bevriezen. Bovendien bevindt mijn E.H.B.O.-tas zich binnen in de Koepel. Maar wanneer er niet met spoed wordt ingegrepen, is hij ten dode opgeschreven!”


  „Als we…,” begon Bruce, en hield toen op, om verder te gaan: „Hoe lang hebben we nog tijd?”


  Bergson aarzelde even: „Misschien nog een half uur, maar zeker niet meer. Zelfs in dat geval zal hij een zware dobber hebben. Geef mij het geweer, alsjeblieft. Ik moet terug naar binnen.”


  „Laat mij eens even kijken,” zei Knight kortaf, en stak zijn hand uit. „Geef hier eens een beetje licht, wil je? — Dank je wel.” Hij onderzocht het gevaarlijke wapen, en gromde: „Precies wat ik had gedacht. Er zijn nog drie patronen over, dat is alles. Daarna kunnen we de stengun net zo goed weggooien.”


  Maurice schrok zichtbaar: „Weet je dat zeker?”


  „In een situatie als deze maak ik niet zo gauw een blunder,” zei Knight op gerekte toon, en hield de ander de stengun voor. „Kijk hem zelf maar eens na, als je mij niet gelooft. We zijn een troep idioten geweest, dat staat als een paal boven water,” voegde hij er op nijdige toon aan toe. „We hadden zuinig op elke patroon moeten passen, in plaats van er maar op los te knallen, zodra we dat in ons hoofd kregen.”


  Maurice dacht ingespannen na. Drie patronen — maar er waren nog minstens vijf gevleugelde monsters over in de Koepel. Ter wille van Lang mochten ze geen ogenblik langer wachten, en er viel geen peil op te trekken, of de ondieren niet nog urenlang in de Koepel zouden blijven. Bovendien was het heel waarschijnlijk, dat er uit de eitjes, die in de gasplanten zaten, nog meer te voorschijn zouden komen.


  „Geef mij dat geweer,” zei Bergson opnieuw. „Op zijn minst moet het mij toch mogelijk zijn, een desinfectans en een paar instrumenten in handen te krijgen. We mogen niet langer wachten.”


  Bruce schudde mistroostig het hoofd: „Dat plan deugt niet, doctor. Ik ben heel wat vlugger ter been dan jij, en ik maak meer kans om het klaar te spelen. Ik weet, waar je instrumententas staat…”


  Maurice slikte een brok uit zijn keel: „Op je eentje kun je dat nooit klaar spelen. Als jij nou eens het geweer voor je rekening nam, dan zal ik een duik doen naar de spullen van de doctor. Misschien halen we het dan net, maar het blijft een dubbeltje op zijn kant. Wanneer we tenminste een paar patronen meer hadden, dan konden we waarschijnlijk korte metten met ze maken.”


  „Ja, maar die hebben we nu eenmaal niet,” zei Knight kortaf, „en dus heeft al dat gezwam geen zin. Overigens heeft hij gelijk, Bruce — we moeten het er samen op wagen. Ik zal de stengun voor mijn rekening nemen, omdat ik die al meer dan tien jaren in mijn bezit heb, zodat ik er precies mee weet om te gaan. Zodra we de deur binnen zijn, zal ik de eerste drie ondieren, die op ons afkomen, neerknallen, en als dat niet voldoende mocht blijken te zijn, zal ik met de kolf op ze in moeten slaan. Op die manier moet je ongeveer een minuut de tijd hebben om jouw aandeel in het karwei op te knappen. Wat heb je eigenlijk precies nodig, doctor?”


  Bergson slikte eens: „In de kast staat een bruin tasje, ongeveer zo groot als — als een damestasje. Breng dat alsjeblieft mee. En ook het rode flesje, dat er naast staat; dat is van glas, wees er dus voorzichtig mee — wanneer het kapot mocht gaan, heb ik geen sterke desinfectans meer. Daaraan heb ik voor het ogenblik genoeg. Nog eens, ik wil niets liever dan meegaan…”


  Vlassov gromde: „Gebruik je verstand, Nils. Die jongelui zijn vlugger, en bovendien ben jij de doctor. We moeten alsjeblieft verder geen tijd verliezen. Wil ik met jullie meegaan?”


  Bruce schudde afwijzend het hoofd: „Ik zou zo zeggen, dat je aanwezigheid hier van groter nut zal zijn. Leg liever nog wat buizen en staven klaar, want we konden de hele troep wel eens achter ons aan krijgen, wanneer we daarbinnen de boel op stelten hebben gezet.”


  Vlassov ging hier niet meer tegenin. Blijkbaar hadden ze hem niet nodig, en hoewel hij grif bereid was, zijn hachje te wagen, besefte hij, dat Bruce gelijk had. Hij en Bergson keken met grote bezorgdheid toe, terwijl de drie anderen hun geïmproviseerde wapens grepen en op de Koepel toegingen. Knight hield zijn stengun met de drie laatste patronen schietklaar.


  De Koepel scheen een zacht licht uit, als een stralende luchtbel te midden van het duister, en toen ze ervoor stonden, scheen daarbinnen alles stil te zijn. Op de hele planeet scheen minder gerucht te heersen dan ooit, en er viel niets te bespeuren van zoemende vleugels of kikvorsachtig gekwaak. Maurice vermande zich; hij was dodelijk beangst, en hij kon dit niet verheimelijken: „Stel je eens voor — stel je voor, dat de hele troep tegelijk zich op ons stort — wat dan?”


  „Dat zou ik ook niet weten. Op ze inslaan zo hard als we maar kunnen,” zei Bruce kortaf. „Ben je het daarmee eens?”


  „Natuurlijk,” mompelde Maurice, en Bruce deed er verder het zwijgen toe. Hij wist, dat Maurice een grote fantasie bezat en een opgewonden standje was, maar hij wist ook dat hij in benarde omstandigheden nog nooit had gefaald, en gedurende de paar laatste jaren hadden zij met hun beiden vaker in benarde omstandigheden verkeerd, dan ze wel konden natellen. Norman Knight controleerde zijn stengun nogmaals, en vervolgens schouderde hij het wapen.


  „Nou, waar wachten we nog op? Me dunkt zo, dat ik maar voorop moest gaan. Er bestaat altijd nog een kansje, dat de beesten er vandoor zijn gegaan, en in dat geval stel ik voor, dat we allereerst met de meest bekwame spoed de resten van de gasplanten naar buiten brengen. In het andere geval zal ik jullie dekken, terwijl jullie vlug de spullen pakken. Akkoord?”


  „Akkoord,” zei Bruce rustig en deed een stap opzij. „Ga voor. Nu gaan de poppen aan het dansen!”


  Ze stonden vlak voor de luchtsluis, en bij het licht van de lampen konden ze zien, dat beide deuren wijd open stonden. De dikkere, zuurstofrijke lucht moest al lang naar buiten zijn gestroomd, maar daarover maakten ze zich al heel weinig zorgen. Ze konden te allen tijde nieuwe zuurstof in de koepel laten stromen, en hun voorraad cilinders was nog voldoende voor een hele reeks dagen — maar eerst dienden ze af te rekenen met hun ongenode bezoekers… Knight haalde diep adem, legde de vinger aan de trekker van zijn stengun, en ging naar binnen, met Bruce en Maurice vlak op zijn hielen.


  Het eerste ogenblik dachten ze dat de Koepel vrij was van gevaar, maar toen hoorden ze weer het allengs welbekende gezoem en doken er uit de gasplanten drie vliegende beesten. Knight sprong naar voren, stelde zich op met de rug tegen de muur, en mikte; Bruce en Maurice schoten door het cirkelronde vertrek op de kast aan de overkant toe, maar bleven halverwege staan, toen zij de koppen ontwaarden van nog twee andere „insecten”.


  „Stop! Ze willen ons de weg afsnijden,” fluisterde Bruce. „Verroer je niet!”


  Er heerste een ogenblik stilte. Twee van de monsters stonden stil in de lucht vlak voor de kast — „haast alsof ze weten, wat we willen hebben,” dacht Maurice — en Knight aarzelde om te schieten. „Als ik die twee daar neerknal, hebben jullie misschien voldoende tijd,” begon hij, en meteen daarop brulde hij: „Vlug nu!”


  Snel opeen ratelden er enige schoten. De monsters voor de kast vielen met een hartverscheurend gekwaak op de grond, en Bruce en Maurice wachtten niet langer af. Binnen een tijdsverloop van enkele seconden hadden ze de deur opengemaakt en de onmisbare instrumententas gegrepen, maar toen hoorden ze een wanhopige noodkreet van Knight, en ze zagen dat hij van alle kanten werd aangevallen. Nog een laatste schot, en vervolgens draaide Knight de stengun om en sloeg met de kolf voor zich uit: „Mooi zo! Ik kom achter jullie aan!”


  Bruce duwde de tas en het flesje Maurice in de handen: „Gauw! Je hebt tien seconden de tijd!”


  Maurice aarzelde: „Allemaal tegelijk of niet. Misschien kunnen we ze tegenhouden…”


  „Gauw nou, jij idioot!” brulde Bruce zo hard als hij kon. „Breng die boel naar de dokter, of het is allemaal voor niets geweest. Schiet op!”


  Hij gaf Maurice een duw, en zonder te weten wat hij deed, stormde deze blindelings terug naar de luchtsluis. Het volgende ogenblik was hij daar doorheen en ijlde voort over de open ruimte; hij zag Vlassov staan wachten en wierp de tas neer voor zijn voeten, terwijl hij het flesje zo voorzichtig mogelijk ernaast liet neervallen. „Ik moet terug. Ze zijn nog daarbinnen — wacht niet langer!”


  Vlassov deed een stap in de richting van de Koepel, maar reeds had Maurice rechtsomkeert gemaakt. Duizenden gedachten stormden door zijn hoofd. Hij had zijn koperen buis uit zijn handen laten vallen, en zag zo gauw niets, waarmee hij zich kon wapenen, maar toen greep hij naar een stalen staaf, die deel uitmaakte van het voetstuk voor de zendmast. Toevallig zat de staaf nogal stevig in de grond, en het kostte hem enige seconden tijd om hem los te wrikken. „Toe nou potdorie!” dacht hij en trok uit alle macht.


  „Vlug nu!” Hij trof Bruce en Knight zij aan zij aan, en zag dat ze de deur van de luchtsluis al open hadden gemaakt.


  „Terug, jij! We hebben het gered!”


  Pas toen ze zich weer in de duisternis buiten de lichtkring van de Koepel bevonden, was Maurice weer in staat helder te denken. Bergson was reeds aan het werk getogen, en Vlassov stond naast hem op wacht. Bruce en Knight waren het eerste ogenblik alleen maar in staat om languit te gaan liggen en naar adem te snakken. Tenslotte ging Knight rechtop zitten en grinnikte zuur.


  „Eerlijk gezegd, was het bepaald geen pleziertje,” zei hij. „Ik dacht al, dat ik er was geweest. Hebben we de juiste spullen meegebracht, doctor? Als we nou tot de ontdekking moeten komen, dat we terug gekomen zijn met een buisje aspirine tabletten en een flesje merkinkt, dan geef ik het verder op, wel sakkerloot!”


  Bergson haalde de schouders op: „Dit is precies, wat ik nodig heb, maar wat moet ik nu doen? Ik dien allereerst de wonde te desinfecteren, maar als ik zijn handschoen uittrek, dan bevriest zijn hand. Het is vreselijk moeilijk. De lampen, alsjeblieft!”


  Vlassov richtte de stralenbundel van zijn helmlamp op de roerloze gedaante van Lang, en schudde het hoofd: „Is het volkomen onmogelijk om nog een ogenblikje te wachten? Zodra we terug kunnen keren in de Koepel, is er geen vuiltje meer aan de lucht.”


  „Uitgesloten,” beet Bergson hem toe. „Laat ik je vertellen, dat ik na de ontdekking van het reptiel kans heb gezien het vergif te ontleden, waarmee deze beesten zijn uitgerust. Feitelijk hebben we al te lang gewacht. Als ik nu niet meteen kan ingrijpen, bestaat er praktisch geen kans meer, dat hij het nog zal halen. Dat vergif verspreidt zich snel, begrijp je wel?”


  „We kunnen nog eens een poging wagen om ze naar buiten te drijven…,” begon Bruce en hield toen midden in zijn zin op. „De moeilijkheid is, dat we geen enkele kogel meer over hebben. We zullen het dus zonder de stengun moeten stellen.”


  „Nee. Er is geen andere mogelijkheid. Ik moet de hand ontbloten,” zei Bergson opeens vastbesloten. „Om het hoogstnodige te verrichten, heb ik nog geen twee minuten nodig, en met een beetje geluk zal hij het wel overleven. Luister goed, alsjeblieft. Jullie moeten me allemaal helpen.”


  Nu hij zijn beslissing had genomen, verbeuzelde Bergson verder geen tijd. Op zijn aanwijzingen schaarden Maurice, Bruce en Knight zich om de uitgestrekte arm van Lang heen, terwijl Vlassov de wacht hield. Toen haalde Bergson zijn instrumenten te voorschijn uit zijn tas. „En nu opgelet,” zei hij en greep de sluiting van de stalen handschoen beet. „Er mag geen fout worden gemaakt.”


  Maurice hield zijn ogen afgewend van de haastige noodoperatie, maar hij wist heel goed dat Bergson zich daaraan niet zou hebben gewaagd, wanneer hij althans niet enige hoop op succes had gekoesterd, en elk ingrijpen was beter dan niets doen. De „twee minuten” schenen wel meer dan twee uren te duren, maar eindelijk richtte de Zweed zich weer op met een gegrom van tevredenheid. „Nu moeten we er verder het beste van hopen. Ik heb hem een injectie gegeven waardoor hij wel heel lang zal slapen, en verder kunnen we er op het ogenblik niets meer aan doen.”


  „Hoe staan de kansen?” vroeg Bruce met vaste stem. „Niet zo goed — maar ook niet slecht. De wonde was niet zo diep als ik eerst wel had gevreesd,” zei Bergson, die zijn tasje dichtdeed en het flesje weer stevig afsloot met een glazen stop. „We moeten zorgvuldig passen op mijn instrumententas. Vergeet niet, dat het nog uren kan duren, voordat we terug kunnen gaan naar de Koepel…”


  Maurice slaakte opeens een kreet: „De Koepel! Kijk! Wat — wat is daar nu weer gebeurd?”


  Bruce draaide zich met een ruk om. Het licht in de luchtsluis verflauwde; terwijl zij daarnaar stonden te kijken, veranderde het van een stralende gloed tot een zwak, gelig schijnsel, en toen doofde ook dit laatste sprankje licht uit, en was de hele open ruimte gehuld in een ondoordringbaar duister. Het was alsof de koepel door de nacht werd opgeslokt en hen daar alleen en zonder enige bescherming in het donker liet staan.




  Hoofdstuk 12


  De beslissing valt


  Maurice staarde voor zich uit over de open ruimte, te zeer overbluft om een woord uit te kunnen brengen. Nergens viel iets te onderscheiden, behalve dan boven hun hoofden de sterren, en zelfs toen Bruce zijn helmlamp aandeed, scheen de stralenbundel daarvan slechts enkele meters ver te dragen. Had de nacht op Mars tevoren al stikdonker geleken, nu was dat nog eindeloos veel sterker het geval.


  „De Koepel,” zei Maurice stompzinnig, „is weg. Ik kan er niet bij…”


  Vlassov snoof ongeduldig: „Weg? Natuurlijk is die niet weg. Alles wat er gebeurd is, is dat het licht het heeft begeven. Ik weet ook niet, hoe dat komt, maar misschien heeft een van de kogels een leiding geraakt. Ach! Dit is wel heel erg lastig.”


  „Je dacht toch zeker niet, dat een of ander monster hier het hele geval kon hebben opgeslokt?” zei Knight met meedogenloze spot. „Een Koepel van vijftien meter hoogte zou ook voor een super-dinosaurus nog wel een heel grote hap zijn! Inmiddels zitten we er mee, dat we niet zullen kunnen zien, of en wanneer dat ongedierte naar buiten komt. Ik ben bang; dat we hier zullen moeten wachten, totdat de zon weer opgaat.”


  Maurice grinnikte onnozel en zei op spijtige toon: „Neem me niet kwalijk, maar je komt hier ook voor de ene verrassing na de andere te staan.” Hij richtte de stralenbundel van zijn helmlamp omlaag op Lang, en ging voort: „Met dat al vind ik het een weinig aantrekkelijke gedachte om Vic hier in zijn ruimtepak te laten liggen tot morgen vroeg. Hij ziet er toch al haast uit als een lijk.”


  Bergson gaf hierop geen antwoord, maar zijn gelaat stond gespannen en bezorgd, terwijl hij zich bukte en aandachtig door het transparante kijkraampje in Langs helm tuurde. De spoedoperatie was een waagstuk geweest, maar het was ook slechts een noodmaatregel geweest, en wanneer hij de patiënt nu niet spoedig grondig onder handen kon nemen, zou diens leven ernstig in gevaar komen te verkeren. Vlassov wist dit ook, maar wat konden ze beginnen? Zelfs op dit ogenblik wisten ze nog niet precies, hoeveel van die ondieren te voorschijn waren gekropen uit de eitjes, die in de gasplanten hadden gezeten, en de stengun van Knight was praktisch hun enige verdediging geweest.


  Bruce fronste de wenkbrauwen en merkte op peinzende toon op: „We zullen ze vermoedelijk wel kunnen horen, als ze naar buiten vliegen. Wanneer we onze eigen lampen maar niet aandoen, bestaat er een redelijke kans dat ze ons niet zullen opmerken. Vooralsnog kunnen we niets anders doen dan op onze hoede blijven. Wanneer de zon opgaat, krijgen we wel een beter overzicht van de situatie.”


  „Je hebt gelijk. We kunnen nu nog niets doen,” viel Vlassov hem bij. „Als Lang wakker wordt — ach, dan zullen we misschien wel een poging moeten wagen. Maar laten we dat maar eerst afwachten.”


  Gelukkig bood hun kledij hun volkomen bescherming tegen de koude, maar toch groepten ze onwillekeurig dicht opeen in een kring om de bewusteloze Victor Lang heen, voor het geval dat er opnieuw onraad mocht dreigen, hetzij uit de lucht dan wel op de begane grond. Maurice ging erbij liggen, zijn hand in de handschoen stevig om de stalen staaf heengeklemd. Hij luisterde ingespannen, of hij ook een gezoem van vleugels kon horen, maar het duister scheen als een loden last op hem te drukken, en de ochtendschemering zou nog urenlang op zich laten wachten. De wijzers van zijn horloge leken wel stil te staan. Drie uur… vier uur. Was het nog maar zo kort geleden, dat ze overhaast uit de Koepel waren weggevlucht?


  „Ik begin me bezorgd te maken,” fluisterde Bergson tenslotte. „Zijn gelaatskleur staat me niet aan, en ik kan hem niet helpen, zolang we hier buiten zijn. Zou het niet mogelijk zijn, dat die beesten al verdwenen zijn?”


  Bruce haalde de schouders op: „Dat betwijfel ik ten zeerste — dan zouden we ze wel hebben gehoord. Ik zal wel eens op verkenning uitgaan, als je dat graag wilt?”


  „Je zult geen steek kunnen zien,” zei Vlassov, die aandachtig had toegehoord en nu opstond. „En zodra je je lamp aandoet, krijg je ze achter je aan…”


  „Misschien, maar ook al kan ik niets zien, dan kan ik nog heel goed horen. Als de Koepel een volkomen uitgestorven indruk maakt, kan het de moeite lonen om de lamp even aan te laten flitsen om te zien, hoe de zaak er voorstaat. Bij het eerste gekwaak, zal ik als de gesmeerde bliksem de benen nemen, dat beloof ik je! Akkoord?”


  Vlassov weifelde: „Als je het per se wilt… Ik meen, dat ik het je moeilijk kan verbieden, maar het is en blijft gevaarlijk.”


  Bruce besefte heel goed, welk risico hij nam, maar in zijn hart was hij de overtuiging toegedaan, dat er vroeger of later toch iets zou moeten gebeuren. Hij zwiepte met zijn koperen buis door de lucht en greep die zo vast, dat hij daarmee zo nodig geduchte klappen zou kunnen uitdelen. Maurice liep hem over de open ruimte achterna, en op een paar meter afstand vormde Knight de achterhoede van de verkenningsgroep. Behoedzaam begaven ze zich in de richting van de Koepel. Nog steeds konden ze geen hand voor ogen zien.


  „Dit is erger dan een Londense mist met alle lichten uit,” mopperde Maurice, en inderdaad was het even erg, als wanneer ze met blinddoeken voor hadden gelopen.


  „Kalm aan,” zei Bruce zachtjes. „We moeten nu in de buurt komen. Horen jullie iets?”


  Er volgde een langdurig stilzwijgen. „Daar, aan de rechterkant,” fluisterde Maurice. „Een soort schuifelend geluid… Komt dat uit de Koepel, of niet?”


  „Ik mag een boon zijn, als ik dat weet. Pas op je tellen!”


  Weer hoorden ze dat eigenaardige geluid, en Bruce spande alle spieren van zijn lichaam. Het kwam naderbij, en daar vernam hij een diep keelgeluid, dat volkomen verschilde van het gekwaak, dat de insecten uitstieten. Toen bewoog er opeens iets op korte afstand voor hem uit. Hij slaakte een kreet en bracht zijn vrije hand naar zijn helm om de lamp aan te doen: „Daar is het!”


  Ook Maurice en Knight deden hun helmlampen aan, en nu schreeuwden ze het alle drie uit. Dit was geen insect, en evenmin een klein reptiel — op nog geen tien meter afstand ontwaarden ze een gedrongen gestalte, groter dan een mens, en met een afgrijselijke, geschubde kop, die deed denken aan die van een draak. Rode ogen gloeiden hun tegen. Bruce sloeg in den blinde naar het monster. Zijn staaf kwam met een klap tegen een stevig lichaam aan, maar het leek wel of hij tegen een pantserplaat aan geslagen had, en de schok was zo hevig, dat de staaf hem uit de hand schoot.


  „Links is er nog een!” brulde Knight en sleurde Maurice achteruit. „Sakkerloot, we zitten midden tussen een hele kudde in!”


  Twee lichten flikkerden aan — de helmlampen van Vlassov en Bergson, die over de open ruimte om hen heen op hen toegesneld kwamen, maar het geschuifel en de keelgeluiden kwamen nu van alle kanten, en terwijl Maurice wegsukkelde, kon hij zien dat het dichtstbijzijnde wezen hem volgde in een reeks onbeholpen sprongen. „Dinosaurussen hadden de gewoonte om te springen!” was de gedachte die hem door de geest vloog, en met een zijsprong ontweek hij een slag die hij voelde aankomen van een zware, stekelige staart. Hij botste in volle vaart tegen Vlassov op, en het tweetal tuimelde samen op de, grond, terwijl ze wanhopig hun best deden om het evenwicht te bewaren.


  

    
      
    

  


  „Verspreiden!” beval Knight luidkeels. „Dat is onze enige hoop… Kijk eens! Wat is dat?”


  Maurice snakte nog naar adem, en slechts moeizaam drong het tot hem door, dat er lichten boven zijn hoofd schenen; niet de kleine, tinkelende lichtjes van de sterren, maar dikke gele lichtbundels die met kracht omlaag schenen en de hele open ruimte verlichtten, alsof de zon daar plotseling was opgegaan. Het was een toneel dat hij nooit zou vergeten. Bruce, Knight en Bergson renden voor hun leven weg voor drie enorme, hagedis-achtige monsters, die bijeengegroept, zich op hun achterpoten hadden verheven en met hun voorpoten door de lucht klauwden als geweldige katten, terwijl ze zonderlinge keelgeluiden uitstieten. „Verblind door het licht,” hoorde hij Vlassov hijgen, en toen rolde hij ondersteboven, doordat een hevige ontploffing hem tegen de grond smeet. De explosie ging gepaard met een felle flits, en de monsters werden weggevaagd voor hun ogen door een dichte, verstikkende wolk, die de hele open ruimte vervulde en een waar rookgordijn lei. Weer volgde er een flits, en Maurice liet zich voorover op zijn gezicht vallen, terwijl hij een schietgebedje deed, dat zijn oogbeschermer niet zou worden getroffen. Zo lag hij daar een tijdlang, die wel eeuwen scheen te duren, half verdoofd door de explosies en de langgerekte, hoestende kreten die uit die kunstmatige mist opstegen…


  „Opstaan,” klonk de stem van Bruce, even kalm als altijd, en Maurice voelde hoe een hand aan zijn schouder trok. „Die kant uit. Daar staat een of andere machine — de hemel mag weten wat voor een ding het is. Akkoord?”


  Maurice hijgde moeizaam van ja, en zag kans wankelend de open ruimte over te steken. De gaswolken begonnen nu iets dunner te worden, maar het was nog vrijwel onmogelijk om iets te zien, en toen hij een eerste glimp opving van een toestel met vleugels, dat er bekend uitzag, duurde het enige ogenblikken, voordat hij besefte, dat dit een helikopter was. Vlassov en Bergson zeulden het slappe lichaam van Lang door de luchtsluis heen, en achter hen aan kwam Maurice, die door Bruce naar binnen werd geduwd. Knight sloeg de deur dicht, en Maurice zonk neer op de vloer, terwijl de motoren dreunden en de helikopter opsteeg van de grond.


  Het was pas enkele seconden later, toen zijn hersens weer normaal begonnen te functioneren, dat hij boven zich het gelaat van Rick Rawn ontwaarde, die op hem neerkeek, en dit gaf hem zo’n geweldige schok, dat de adem hem stokte in de keel, zodat hij het er benauwd van kreeg.


  „Rick! Wat… O, alle sterren!”


  Rick grinnikte. „Ik had wel gedacht, dat je op zou kijken van mijn aanwezigheid hier,” zei hij monter. „Ik krijg wel de indruk, dat we niet veel later hadden moeten komen!”


   


  Maurice lag languit op zijn ligbank en wreef zich de ogen uit. Ze bevonden zich meer dan duizend meter boven het gasplantenwoud, en koersten daarover heen in de richting van de woestijn, maar zelfs nu kon hij amper geloven, dat ze in veiligheid waren. David Mellor, wiens zwarte haren even slordig zaten als altijd, poetste zijn bril op en zette die weer op zijn neus, terwijl Rick op de tafel zat en met zijn benen bengelde.


  „Ik kan er nog niet bij,” zei Bruce op verblufte toon. „Dat was nou echt een redding op het laatste nippertje! Ik weet nu, dat jullie de lichtseinen van Rick hebben gezien, en hoe het verder allemaal is gegaan, maar hoe, voor de drommel, hebben jullie kans gezien zo snel af te rekenen met die reusachtige monsters?”


  „Dat is heel eenvoudig,” zei Mellor droogjes. „Tot jullie geluk hebben wij de eerste radioboodschappen van Rick opgevangen, toen hij met de helikopter opsteeg van de Koepel — ik bedoel, voordat hij verzeild raakte in die storm, — en zodoende wisten we, wat ons te wachten stond. Het zou onbegonnen werk zijn geweest om met geweren rond te trekken door de aanplanting en elk ondier neer te schieten. Dus bleef er maar één oplossing over: gas!”


  „Gifgas?”


  „Tja, ze zullen het wel geen tractatie hebben gevonden,” zei Mellor. „In elk geval hebben we de situatie op één punt tenminste juist beoordeeld. Zodra wij begonnen met het kweken van de gasplanten, kwam het leven hier op Mars tot ontwikkeling, en hoewel dat in grote lijnen hetzelfde verloop had als op aarde, gebeurde alles hier in een halsbrekend tempo. Die monsters, die wij een paar uren geleden hebben vergast, waren dinosaurussen — niet meer en niet minder; wanneer we er straks een gaan ontleden, durf ik wedden, dat ze het sprekend evenbeeld zijn van de monsters die nu tweehonderd miljoen jaren geleden rondwaarden op aarde.”


  „Dus toch monsterachtige insecten?” mompelde Maurice.


  „Helemaal niet. Het zijn evenmin insecten als de dinosaurussen in de musea, en het enige verschil is, dat ze levend zijn in plaats van een hoop halfvergane botten. Het is allemaal onze eigen schuld, doordat wij experimenten hebben willen nemen met de Natuur,” zei Mellor op nuchtere toon. „Enfin, het enige wat er op zat, was om te proberen, wat mijn gifgasbommen zouden uitrichten. Ik weet niet of er in de bossen bij Lowell-Basis ook al dierlijk leven tot ontwikkeling is gekomen, maar op dit ogenblik wordt dat hele gebied zo grondig uitgerookt, dat we, naar ik vertrouw, er op mogen rekenen, dat het hele zaakje straks is opgeruimd.”


  „Jullie hebben niet bij de pakken neergezeten,” zei Knight.


  „We hadden niet veel tijd te verliezen. Uiteraard hebben we er de handen mee vol gehad, om alle voorradige helikopters weer op te kalefateren. Maar zo gauw ik kon, ben ik naar jullie toegevlogen, en natuurlijk heb ik toen een stelletje bommen meegenomen. Toen ik jullie hoorde praten over de helmtelefoons, kwam ik net omlaag, en meteen heb ik de hele open ruimte de volle laag gegeven. Ik wist, dat het gas niet door jullie helmen heen kon dringen, en dus was er geen enkel gevaar bij.”


  „Het geluk is wel met ons geweest,” zei Vlassov rustig. „En waar koersen jullie nu naar toe? Wij moeten Lang ijlings naar het hospitaal brengen…’”


  „Dat hoef je me niet te vertellen, maar hij zal het, dank zij jullie, vast wel halen. Er zijn nog twee andere toestellen onderweg, en we worden allemaal samen voor morgenavond weer terug verwacht op Lowell-Basis. Daarna wordt het routinewerk, maar niet zo’n klein beetje,” zei Mellor. „We zullen ons vertrouwd moeten maken met de gedachte, dat we elke aanplanting om de paar maanden moeten besproeien met gifgas, en dat betekent dat we het beplante oppervlak zo klein mogelijk moeten houden, maar het is te doen. Vlak voor mijn vertrek heb ik een radiotelegram van de aarde ontvangen, en daaruit heb ik de indruk gekregen, dat onze dierbare staatslieden thuis het hopelijk nog wel zullen redden om een oplossing te vinden voor hun meningsverschillen, zonder dat het tot een oorlog komt, maar zelfs al zouden we onze eigen boontjes moeten doppen, dan zullen we dat, mijns inziens, ook nog wel klaarspelen. Weten jullie nu genoeg?”


  „Voorlopig wel,” zei Rick en staarde het raampje uit naar het nachtelijke landschap. „We zijn er fortuinlijk afgekomen. En dan te bedenken, dat de lui op aarde me altijd waarschuwden, dat het op Mars wel een saaie boel zou zijn!”


  Mellor wierp hem een snelle blik toe: „Ik zal geen lang betoog tegen je afsteken, mijn jongen, want het ligt nu eenmaal niet in mijn aard om kwistig te zijn met complimentjes, maar jij hebt je kranig gehouden. Ik zou zo zeggen, dat we allemaal blij zijn, jou hier te hebben. Wat zeg jij daarvan, Bruce?”


  Rick keek de kring van zijn metgezellen eens rond, en grinnikte. Hij voelde zich innig tevreden.
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verstei-kﬁugwan de bezetting van het radiost: tion.
Maar armiper is Rick op de Marssatelliet uitgestapt, of
er komt een alarm van Mars zelf, dat een mensen-
kolonie daar in nood zou verkeren. Rick, Maurice Gray
en Bruce Talbot gaan op verkenning. Ze landen in een
woud van gasplanten, die op Mars zijn aangelkweekt,
omdat ze zuurstof afscheiden en daardoor het lcven op
deze planeet met zijn dunne lucht mogelijk maken.
Maar met de planten komt op Mars ook het dicrlijke
leven tot ontwikkeling, geheel over ig de
evolutie op Aarde, maar dan in een eindeloos veel
sneller tempo. De kolonisten krijgen te kampen met

reusachtige insecten, met angstwekkende reptielen en
prehistorische monsters. Patrick Moore heeft van dit
gegeven een boeiend, spannend en volkomen aanne-
melijk jongensboek over de ruimtevaart weten te
maken.
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